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(PL) INSTRUKCJA ORYGINALNA (OBSLUGI)

ODKURZACZ WARSZTATOWY
59G607

UWAGA: PRZED PRZYSTAPIENIEM DO UZYTKOWANIA URZADZENIA NALEZY UWAZNIE PRZECZYTAC
NINIEJSZA INSTRUKCJE | ZACHOWAC JA DO DALSZEGO WYKORZYSTANIA.

SZCZEGOLOWE PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

DODATKOWE ZASADY BEZPIECZENSTWA

Przed podtaczeniem odkurzacza do sieci zawsze nalezy upewnic sie czy napiecie sieci jest zgodne z
napieciem podanym na tabliczce znamionowej urzadzenia.

Odkurzacz wolno podtaczac tylko do instalacji elektrycznej wyposazonej w zabezpieczenie réznicowo
pradowe, ktdre przerwie zasilanie, jezeli prad uptywu przekroczy 30mA w czasie krétszym niz 30ms.
Po napetnieniu zbiornika woda nalezy wytaczyc¢ odkurzacz.

Przewdd zasilajacy urzadzenia zawsze nalezy trzymac z dala od ruchomych czesci innych urzadzen.
Do podfaczenia odkurzacza i odkurzacza z odbiornikiem, stosuj odpowiedni przewdd zasilajacy
przystosowany do pracy na zewnatrz pomieszczen i o odpowiednim obciazeniu.

Nie dopuszczaj do kontaktu przewodu zasilajgcego z rozlang woda, olejami i innymi substancjami
chemicznymi.

Nie wolno postugiwac sie odkurzaczem w $rodowisku, w ktérym wystepuja gazy, opary grozace
eksplozjg lub w poblizu materiatéw wybuchowych.

Odkurzaczem nie wolno zbiera¢ zarzacego sie popiotu ani powodujacych korozje, wybuchowych lub
fatwopalnych materiatéw, lub cieczy. np. olejow, rozpuszczalnikdw, benzyny.

Nalezy zastosowa¢ odpowiedni filtr do pracy, jaka chcemy wykonac.

Nie pracuj z petnym zbiornikiem lub workiem na pyt. Systematycznie oprézniaj zbiornik i wymieniaj
worek na pyt.

Nie wolno odkurzac¢ siersci na zwierzetach, ubrarn na ludziach oraz odcigga¢ wody z akwariéw
(zagrozenie zdrowia ludzi i zwierzat).

Chron odkurzacz przed opadami deszczu.

Nie wystawiac urzadzenia na bezposrednie dziatanie storica ani innych zrédet ciepta.

Nie zblizaj koncéwki ssacej odkurzacza do przedmiotéw, ktére moga zasta¢ pochwycone przez
zasysane powietrze (ryzyko uszkodzen przedmiotow i odkurzacza).

Nie otwieraj zasobnika na $mieci podczas pracy odkurzacza.

Jesli przewéd zasilajacy podczas pracy uszkodzi sie, odfacz bezzwtocznie zasilanie. NIE DOTYKAC
PRZEWODU PRZED ODLACZENIEM ZASILANIA.

Wyciagnij wtyczke z gniazda sieciowego:

- za kazdym razem gdy odchodzisz od urzadzenia;

- przed sprawdzeniem, czyszczeniem lub naprawa urzadzenia;

Naprawy odkurzacza powinny dokonywac tylko osoby uprawnione.

Nalezy stosowac tylko zalecane przez wytwdrce czesci zamienne.

Konserwacja i przechowywanie

Utrzymywac w nalezytym stanie wszystkie podzespoty odkurzacza,
Wymienia¢ w celu zachowania bezpieczenstwa zuzyte lub uszkodzone czesci.
Przechowywac poza zasiegiem dzieci.

Objasnienie zastosowanych piktograméw.
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1. Uwaga zachowaj szczegdlne srodki ostroznosci.
2. Przeczytaj instrukcje obstugi, przestrzegaj ostrzezen i warunkow bezpieczenstwa w niej zawartych!
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. Uzywaj srodki ochrony osobistej (gogle ochronne, ochronniki stuchu, maski przeciwpytowej).
. Odtacz przewod zasilajacy przed rozpoczeciem czynnosci obstugowych lub naprawczych.

. Chron przed wilgocia.

. Do odciggania wody stosuj odpowiednie koncowki.

ounhw

UWAGA! Urzadzenie stuzy do pracy wewnatrz pomieszczen.

Mimo zastosowania konstrukcji bezpiecznej z samego zalozenia, stosowania sSrodkow
zabezpieczajacych i dodatkowych srodkéw ochronnych, zawsze istnieje ryzyko szczatkowe doznania
urazéw podczas pracy.

BUDOWA | ZASTOSOWANIE

Odkurzacz warsztatowy przeznaczony jest do wychwytywania i zasysania niepalnych pytéw, wiorow
drewnianych itp. w trybie pracy ,na sucho” oraz do zasysania niepalnych cieczy i mieszanek wodno-
powietrznych w trybie pracy,na mokro”. Odkurzacz przystosowany jest do wspétpracy z elektronarzedziami
do odsysania widréw i pytéw powstajacych podczas pracy elektronarzedziem. Urzadzenie dostosowane
jest do podwyzszonych obcigzen w zastosowaniach przemystowych np. w rzemiosle i warsztatach
naprawczych oraz do wszelkich prac z zakresu samodzielnej dziatalnosci amatorskiej (majsterkowanie).

@ Dostosowany do pracy z pylem gipsowym. Podczas odciagania pytu z gipsu nalezy stosowac
réwnoczesnie filtr harmonijkowy i worek na pyt.

A Nie wolno uzywac urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem.

OPIS STRON GRAFICZNYCH

Ponizsza numeracja odnosi sie do elementéw urzadzenia przedstawionych na stronach graficznych
niniejszej instrukgji.

1. Uchwyt transportowy

. Gniazdo zasilajace

. Klamry mocujace

. Gniazdo przytaczeniowe

. Kofa jezdne

. Zbiornik

. Obudowa gérna

. Wihacznik

. Korek spustowy

10.Wspornik két jezdnych

11.Podstawa

12.Zaczep przewodu zasilajagcego

* Moga wystepowac réznice migdzy rysunkiem a wyrobem.

OPIS UZYTYCH ZNAKOW GRAFICZNYCH

UWAGA

OSTRZEZENIE

WoONOOTUBB_BWN

MONTAZ/USTAWIENIA

INFORMACJA

WYPOSAZENIE | AKCESORIA

1. Waz ssacy -1 szt
2. Koncéwka do podtdg - 2szt
3. Koncéwka do krawedzi - 1szt
4, Koto jezdne -4 szt
5. Rura teleskopowa - 1szt
6. Papierowy worek na pyt —-1szt
7. Membrana piankowa —1szt
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8. Filtr harmonijkowy - 1szt

9. Zaczep przewodu zasilajacego - 2szt

10. Wspornik kot jezdnych -4 szt

11. Adapter - 1szt
PRZYGOTOWANIE DO PRACY

MONTAZ KOt JEZDNYCH

Zastosowanie kot jezdnych umozliwia fatwiejszy transport odkurzacza. Mniejsze, skretne kota jezdne
umieszczone w przedniej czesci podstawy utatwiajag manewry podczas przemieszczania, natomiast tylne
wieksze kota transportowe zapewniaja wieksza stabilnos¢ odkurzacza.

e Zwolni¢ klamry mocujace (3) po obu stronach urzadzenia i zdja¢ obudowe goérna (7) (rys. A).
@ e Obrdcic¢ zbiornik (6) umiesci¢ odpowiednio wsporniki kot jezdnych (10) w gniazdach podstawy (11) i
zamocowac wkretami (rys. B).
e Zamontowac przednie kofa jezdne (5) wciskajac je do otworéw we wspornikach két jezdnych (10) (rys. C).
e Zamontowac tylne kota jezdne (5) wciskajac je na 0$ wspornikow két jezdnych (10) (rys. D).
e Ponownie obroci¢ zbiornik i zamontowac obudowe gérna (7).

Odkurzacz moze by¢ transportowany na miejsce pracy poprzez przetaczanie na kotach jezdnych, przy
wykorzystaniu rekojesci transportowej (1).

WKLADANIE / WYMIANA FILTRA HARMONIJKOWEGO

Odtaczy¢ urzadzenie od zasilania.
e Zwolni¢ klamry mocujace (3) po obu stronach urzadzenia i zdja¢ obudowe goérna (7).
e Umiescic filtr harmonijkowy (a) na obudowie ptywaka (b) zwracajac uwage, czy zostat prawidtowo
zamontowany (rys. E).
e Zamontowac¢ obudowe gérng (7) i zabezpieczy¢ klamrami mocujacymi (3).

Uszkodzony filtr harmonijkowy nalezy wymieni¢ na nowy.
WKLADANIE / WYJMOWANIE WORKA NA PYL

Do odkurzania,na sucho” nalezy stosowac worek na pyt. Przy zastosowaniu worka na pyt filtr harmonijkowy

nie zatyka sie i moze by¢ dtuzej eksploatowany a pdzniejsze usuwanie nieczystosci jest utatwione.

e Zwolni¢ klamry mocujace (3) po obu stronach urzadzenia i zdja¢ obudowe goérna (7).

e Nasung¢ otwdr worka na pyt na kréciec (c) umieszczony w zbiorniku (6) (rys. F).

e Upewnic sie, czy worek na pyt przylega na catej swojej dtugosci do wewnetrznej scianki zbiornika.

e Natozy¢ obudowe gérna (7) i zabezpieczy¢ klamrami mocujacymi (3).

e Wyjmowanie worka na pyt przebiega w odwrotnej kolejnosci.

@ Systematycznie kontrolowac stan napetnienia worka na pyt. Po catkowitym napetnieniu wymieni¢
worek na pyt na nowy.

MONTAZ WEZA SSACEGO
@ e Wsunac koncdwke weza ssacego do gniazda przytaczeniowego (4), obréci¢ w prawo i lekko pociagnac
do tytu (rys. G).
e Drugi koniec weza ssacego podtaczy¢ do rury teleskopowej.
e Demontaz weza ssacego przebiega w odwrotnej kolejnosci do jego montazu.
MONTAZ RURY TELESKOPOWEJ | KONCOWEK
e \Wcisng¢ mocowanie weza ssacego do uchwytu rury teleskopowej tak, aby zatrzaski trafity na swoje miejsce.
e Przesunac do dotu przycisk (g), po czym wysunac rure teleskopowa na pozadang dtugosc (rys. H).
e Zatozy¢ odpowiednia koncdwke na rure teleskopowa.
Koncowki do podtdg sa szczegdlnie przydatne do czyszczenia duzych powierzchni oraz podczas pracy ,na
mokro”. Koricéwka do krawedzi natomiast jest odpowiednia do czyszczenia krawedzi, narozy lub zagtebien.
MONTAZ ZACZEPOW PRZEWODU ZASILAJACEGO
@ e Wecisnac dolny zaczep przewodu zasilajacego (12) w otwor w podstawie (11).
e Wsunac¢ gorny zaczep przewodu zasilajacego (12) w otwér w obudowie goérnej (7) (rys. I).
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PRACA /USTAWIENIA

WLACZANIE / WYLACZANIE
Napiecie sieci musi odpowiadac wielkosci napiecia podanego na tabliczce znamionowej odkurzacza.

Odkurzacz wyposazony jest w 3-potozeniowy wigcznik (8). W zaleznosci od rodzaju wykonywanej pracy
ustawi¢ wiacznik w odpowiednie potozenie (rys. J).
e Pozl=(gbrne potozenie wtacznika) urzadzenie dziata jak standardowy odkurzacz.
e Poz 0 = (Srodkowe potozenie wtacznika) wytaczony.
e Poz Il = (dolne potozenie witacznika) odkurzacza mozna uzywac tylko z zewnetrznym urzadzeniem
(elektronarzedziem) podtaczonym do gniazdka zasilajgcego odkurzacza.

Jezeli odkurzacz nie jest uzywany do pochfaniania szkodliwych dla zdrowia materiatéw mozna je odprowadza¢
bezposrednio do zbiornika (6) bez koniecznosci stosowania filtra harmonijkowego lub worka na pyt.

ODCIAGANIE WIOROW | PYLOW POWSTAJACYCH PODCZAS PRACY ELEKTRONARZEDZIEM

o Wiozyc¢ do odkurzacza filtr harmonijkowy (a) do czyszczenia silnych zabrudzen lub worek na pyt.
@ o Wiozy¢ wtyczke elektronarzedzia do gniazda (2) (pobér mocy podtaczonego elektronarzedzia nie
moze przekracza¢ 2000 W) (rys. K).
e Wigczyc odkurzacz - wcisng¢ przycisk wiacznika (8) w poz. Il.

@ Powybraniutegotrybupracy odkurzaczmoznauzytkowacjedyniewpotaczeniuzelektronarzedziem.
Nalezy pamieta¢, ze odkurzacz uruchamiany bedzie automatycznie (z niewielkim opdéznieniem)
poprzez podiaczone do gniazda elektronarzedzie.

Gniazdo odkurzacza mozna uzytkowac tylko do celow podanych w niniejszej instrukgcji obstugi.
Podczas odciggania pylu z gipsu nalezy stosowac rownoczesnie filtr harmonijkowy i worek na pyt

PRACA ,NA MOKRO"

Nie wolno zasysa¢ odkurzaczem zadnych ptynéw latwopalnych lub wybuchowych takich jak np.
benzyna, oleje, alkohole, rozpuszczalniki itp. oraz goracych i zarzacych sie pytéw i materiatow.

Membrana piankowa odfiltrowuje duze zanieczyszczenia z cieczy.
e Zwolni¢ klamry mocujace (3) po obu stronach urzadzenia i zdja¢ obudowe goérna (7).
e Usunac filtr harmonijkowy (a) i/lub worek na pyt.
e Oproézni¢ zbiornik z nieczystosci.
e Sprawdzi¢, czy ptywak (h) moze sie catkowicie unies¢ w linii prostej w swojej obejmie (b) (rys. L).
e Nasung¢ membrane piankowa (i) na obejme (b) ptywaka (h) (rys. M).
e Zamontowac obudowe gérng (7) i zabezpieczy¢ klamrami mocujacymi (3).
@ Jeslizostanie osiggnieta maksymalna wysokos¢ napetnienia zbiornika woda dzwiek silnika wyraznie
sie zmienia, nalezy natychmiast wylqczy¢ odkurzacz celem opréznienia zbiornika.

OPROZNIANIE ZBIORNIKA Z BRUDNEJ WODY

e Podstawic kuwete lub inne naczynie i odkrecic korek spustowy (9) (rys. N).
e Po spuszczeniu wody, dokreci¢ korek spustowy (9).
PRZEDMUCHIWANIE

@ Do przedmuchiwania (np. brudu osadzonego w narozach) nalezy wyja¢ gérny zaczep przewodu zasilajagcego
(12) znajdujacy sie w obudowie gérnej (7) (rys. O). Wyjac¢ waz ssacy z gniazda przytaczeniowego (4) i wtozy¢
go do otworu w obudowie gérnej (7) (rys. P).

OBStUGA | KONSERWACJA

Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci regulacyjnych, obstugowych lub naprawczych
A nalezy urzadzenie odtaczy¢ od sieci zasilajacej.
e Regularne czyszczenie zapewnia, ze maksymalna wydajnos¢ ssaca pozostaje dtuzej zachowana.
e Obudowe odkurzacza oczysci¢ z pytu i brudu lekko zwilzong szmatka. Podczas tej czynnosci woda nie
moze dostac sie do wnetrza silnika.
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e Oprdzni¢, doktadnie oczysci¢ oraz starannie wysuszy¢ zbiornik za kazdym razem, kiedy czyszczenie
dotyczyto mokrego brudu i cieczy. Ciecze i mokry brud przyspieszajg rozwdj bakterii.

e Jedli uzywany byt filtr harmonijkowy nalezy go wyjac i oczysci¢ za pomoca szczotki. Czestotliwos¢
koniecznosci oczyszczania filtra harmonijkowego zalezna jest od rodzaju i ilosci pytow. W razie potrzeby
wymieni¢ na nowy. Nalezy uzywac tylko oryginalnych filtrow harmonijkowych.

e Plywak i membrana piankowa muszg by¢ doktadnie oczyszczone i wysuszone, aby unikna¢ tworzenia
sie plesni.

e Jesli uzywany byt worek na pyt, nalezy go wymienic¢ po catkowitym napetnieniu.

e Odkurzacz nalezy przechowywac w miejscu suchym, niedostepnym dla dzieci.

Wymiane przewodu zasilajgcego lub inne naprawy nalezy powierza¢ wyfgcznie autoryzowanemu
warsztatowi serwisowemu.

CZYSZCZENIE PO PRACY ,NA MOKRO”

e Po zakonczeniu pracy zassac¢ 1 do 2 litréw czystej wody, co spowoduje przeptukanie rury teleskopowej
@ i weza ssacego.

Wylaczy¢ odkurzacz wiacznikiem (8) i wyjac¢ wtyczke z gniazdka sieciowego.

Unies¢ waz ssacy, aby woda w nim pozostajaca mogta wyptynac do zbiornika (6).

Oprézni¢ zbiornik z brudnej wody, odkrecajac korek spustowy (9).

Odfaczyc waz ssacy, zwolnic klamry mocujace (3) po obu stronach urzadzenia i zdja¢ obudowe gérna (7).
Oprdézni¢ zbiornik, oczysci¢, pozostawi¢ do wyschniecia.

PRZECHOWYWANIE

Specjalne naciecia na wspornikach két jezdnych (10) umozliwiaja umieszczenie w nich akcesoriéw odkurzacza
celem praktycznego przechowania jak réwniez zapewniajg wygode podczas ich zmiany w trakcie pracy.

Wszelkiego rodzaju usterki powinny by¢ usuwane przez autoryzowany serwis producenta.

PARAMETRY TECHNICZNE

DANE ZNAMIONOWE

Odkurzacz warsztatowy

Parametr Wartos¢
Napiecie zasilania 230V AC
Czestotliwos¢ zasilania 50 Hz
Moc znamionowa 1500W
Max. moc odbiornika 2000 W
Wysoko$¢ 640 mm
Srednica zewnetrzna 340 mm
Pojemnos¢ catkowita zbiornika 301
Pojemnos¢ uzytkowa zbiornika 221
Dilugos¢ weza ssacego 2m
Srednica koncéwki weza ssacego 35 mm
Moc ssaca 18 kPa
Min. przeptyw powietrza 581/s
Klasa ochronnosci |
Klasa ochronnosci obwodu odbiornika |
Stopien ochrony IPX4
Masa 8,5 kg
Rok produkgji 2020
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OCHRONA SRODOWISKA

Produktéw zasilanych elektrycznie nie nalezy wyrzuca¢ wraz z domowymi odpadkami, lecz oddac je
do utylizacji w odpowiednich zaktadach. Informacji na temat utylizacji udzieli sprzedawca produktu
lub miejscowe wiadze. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny zawiera substancje nieobojetne dla
Srodowiska naturalnego. Sprzet nie poddany recyclingowi stanowi potencjalne zagrozenie dla Srodowiska
i zdrowia ludzi.

* Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

,Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoécig” Spotka komandytowa z siedzibag w Warszawie, ul. Pograniczna 2/4 (dalej: ,Grupa
Topex") informuje, iz wszelkie prawa autorskie do tresci niniejszej instrukgji (dalej: ,Instrukcja”), w tym m.in. jej tekstu, zamieszczonych
fotografii, schematow, rysunkow, a takze jej kompozycji, naleza wytgcznie do Grupy Topex i podlegaja ochronie prawnej zgodnie z ustawa
z dnia 4 lutego 1994 roku, o prawie autorskim i prawach pokrewnych (tj. Dz. U. 2006 Nr 90 Poz 631 z pdzn. zm.). Kopiowanie, przetwarzanie,
publikowanie, modyfikowanie w celach komercyjnych catosci Instrukgji jak i poszczegolnych jej elementdw, bez zgody Grupy Topex wyrazonej
na pismie, jest surowo zabronione i moze spowodowac pociagniecie do odpowiedzialnosci cywilnej i karnej.

GWARANCJA | SERWIS

Warunki gwarancji oraz opis postepowania w przypadku reklamacji zawarte sa w zataczonej Karcie
Gwarancyjnej.

Serwis Centralny

GTX Service tel. +48 22573 03 85
Ul. Pograniczna 2/4 fax. +48 22 573 03 83
02-285 Warszawa e-mail graphite@gtxservice.pl

Sie¢ Punktow Serwisowych do napraw gwarancyjnych i pogwarancyjnych dostepna na platformie
internetowej gtxservice.pl

GRAPHITE zapewnia dostepno$¢ czesci zamiennych oraz materiatdéw eksploatacyjnych dla urzadzen
i elektronarzedzi. Petna oferta czesci i ustug na gtxservice.pl.

Zeskanuj QR kod i wejdz na gtxservice.pl

GTX

SERVICE
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Deklaracja Zgodnosci WE
/EC Declaration of Conformity/
/Megfeleléségi Nyilatkozat EK/

C€

/ES vyhldsenie o zhode/
PL EN HU SK

Producent Grupa Topex Sp. z 0.0. Sp.k.
/Manufacturer//Gydrté//Vyrobca/ ul. Pograniczna 2/4, 02-285 Warszawa
Wyrdob Odkurzacz elektryczny
/Product/ /NMacuum cleaner/
/Termék/ /lpari Porszivé/
/Produkt/ /MNysdvac/
Nazwa handlowa
/Commercial name//Kereskedelmi név/ GRAPHITE
/Obchodny nazov/
Model
/Model//Modell//Model/ 596607

Numer ser

jn .
/Serial numljer ’/Sorszdm//Poradové cislo/ 00001 + 99999

Niniejsza deklaracja zgodnosci wydana zostaje na wytaczng odpowiedzialnos¢ producenta
/This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer/
/Ezt a megfelel3ségi nyilatkozatot a gyartd kizardlagos feleléssége mellett adjak ki/

/Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnut zodpovednost vyrobcu/

Opisany wyzej wyrdb jest zgodny z nastepujacymi dokumentami:

/The above listed product is in conformity with the following UE Directives:/

/A fent jelzett termék megfelel az aldbbi irdnyelveknek:/

/Vyssie popisany vyrobok je v zhode s nasledujicimi dokumentmi:/

Dyrektywa Niskonapieciowa 2014/35/UE

/Low Voltage Directive 2014/35/EU/

/Az alacsony fesziiltségrél sz616 2014/35/EU iranyelv/
{EIUV/D Smernica Eurépskeho Parlamentu a Rady 2014/35/

Dyrektywa o Kompatybilnosci Elektromagnetycznej 2014/30/UE
/EMC Directive 2014/30/EU/

/2014/30/EU Elektromagneses Osszeférhetéség/

/EMC Smernica Eurépskeho Parlamentu a Rady 2014/30/EU/

Dyrektywa RoHS 2011/65/UE zmieniona Dyrektywa 2015/863/UE
/RoHS Directive 2011/65/EU as amended by Directive 2015/863/EU/
/A 2015/863/EU irdnyelvvel médositott 2011/65/EU RoHS irdnyelv/
/Smernica RoHS 2011/65/EU zmenena a doplnené 2015/863/EU/

oraz spetnia wymagania norm:

/and fulfils requirements of the following Standards:/
/valamint megfelel az aldbbi szabvdnyoknak:/

/a spliia poziadavky:/

EN 60335-2-2:2010+A11:2012+A1:2013; EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017; EN 62233:2008;
EN 55014-1:2017; EN 55014-2:2015; EN 61000-3-2:2014; EN 61000-3-3:2013;
IEC 62321:2008

Nazwisko i adres osoby majacej miejsce zamieszkania lub siedzibe w UE upowaznionej do przygotowania dokumentacji technicznej:
/Name and address of the person who established in the Community and authorized to compile the technical file://A miszaki
dokumentacié 6sszedllitasara felhatalmazott, a kozosség terliletén lakdhellyel vagy székhellyel rendelkez6 személy neve és cime://Meno
aadresa osoby alebo bydliska v EU poverené zostavenim technickej dokumentécie/

Podpisano w imieniu: -
/Signed for and on behalf of:/

/A tanusitvanyt a kovetkezé nevében és megbizasabol
irtak ala/

/Podpisané v mene:/

Grupa Topex Sp. z 0.0. Sp.k.

ul. Pograniczna 2/4

02-285 Warszawa

Pawet Kowalski

Petnomocnik ds. jakosci firmy GRUPA TOPEX
/GRUPA TOPEX Quality Agent/

/A GRUPA TOPEX Minéséguigyi meghatalmazott
képviselje/

/Splnomocnenec Kvalita TOPEX GROUP/
Warszawa, 2020-03-17
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TRANSLATION OF THE ORIGINAL INSTRUCTIONS @

WORKSHOP VACUUM CLEANER
59G607

CAUTION: BEFORE USING THE DEVICE READ THIS MANUAL CAREFULLY AND KEEP IT FOR FUTURE
REFERENCE.

DETAILED SAFETY REGULATIONS

ADDITIONAL SAFETY RULES

e Before connecting the vacuum cleaner to a power network ensure the supply voltage matches the
voltage on the rating plate of the tool.

e Connect the vacuum cleaner only to electrical system equipped with residual current circuit breaker
that will cut the power off when earth leakage current exceeds 30 m, in less than 30 ms.
Switch off the vacuum cleaner when the tank is filled with water.

e Keep the power cord of the device away from moving parts of other tools at all times.

e Toconnectthe vacuum cleaner and vacuum cleaner with receiver use appropriate power cord designed
for outdoors operation and appropriate capacity.

e Protect power cord against spilled water, oil and other chemical substances.

e Do not use the vacuum cleaner in environment with explosive vapours, gases and in proximity of
explosive materials.

e Do not use the vacuum cleaner to gather glowing dust, or corrosive, explosive or flammable materials
or liquids, e.g. oils, solvents, petrol.
Use filter appropriate for the planned task.

e Do not operate with full tank or dust bag. Empty the tank and replace dust bag regularly.

e Do not use the vacuum cleaner to clean fur on animals, clothes on persons, and drain water from
aquaria (risk for human and animal health).

e Protect the vacuum cleaner from rain.

e Do not expose the device to direct sunlight or other source of heat.
Do not bring the suction attachment of the vacuum cleaner close to objects, which may be caught by
sucked air (risk of damage of objects and the vacuum cleaner).

e Do not open dirt container during operation of the vacuum cleaner.

If the power cord is damaged during operation, disconnect the power supply immediately. DO NOT

TOUCH POWER CORD BEFORE DISCONNECTING THE POWER SUPPLY.

Remove plug from mains socket:

whenever you go away from the tool;

before checking, cleaning or repairing the tool.

Only authorized persons should repair the vacuum cleaner.

Use only spare parts recommended by the manufacturer.

Maintenance and storing
o Keep all parts of the vacuum cleaner in good technical condition.
e To keep the operation safe, replace worn out and damaged parts.
e Keep the tool beyond reach of children.

Explanation of used symbols

—p
NI @ <
0000
1 2 3 4 5 6
1. Warning, use precaution measures.

2. Read instruction manual, observe warnings and safety conditions therein!
3. Use personal protection measures (protective goggles, earmuff protectors, dust mask).
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4. Disconnect the power cord before starting maintenance or operation.
5. Protect against humidity.
6. Use appropriate attachment to drain water.

CAUTION! This device is designed to operate indoors.

The design is assumed to be safe, protection measures and additional safety systems are used,
nevertheless there is always a small risk of injuries at work.

CONSTRUCTION AND USE

Workshop vacuum cleaner is designed to suck non-flammable dusts, shavings etc. in dry operation mode,
or non-flammable liquids and water-air mixtures in wet operation mode.

The vacuum cleaner can work with power tools and suck off shavings and dusts appearing during power
tool operation. The device is designed for greater loads in industry applications, e.g. craft and repair
workshops and all works from the scope of individual, amateur activities (tinkering).

Designed for use with gypsum dust. When sucking off gypsum dust use pleated filter and dust bag.
Use the tool according to its purpose only.

DESCRIPTION OF DRAWING PAGES

Below enumeration refers to the device elements depicted on the drawing pages of this manual.
. Transport handle

. Power supply socket
. Fixing clamps

. Connection socket
Wheels

. Container

. Upper body

. Switch

. Drain plug
10.Support for wheels
11.Base

12.Power cord hook

VWoONOOUAWNS==

* Differences may appear between the product and drawing.

MEANING OF SYMBOLS

CAUTION

WARNING

ASSEMBLY/SETTINGS

INFORMATION
EQUIPMENT AND ACCESSORIES
1. Suction hose -1 pce
2. Floor attachment -2pcs
3. Crevice attachment -1 pce
4. Castor -4 pcs
5. Telescopic pipe -1 pce
6. Paper dust bag -1 pce
7. Foam membrane -1 pce
8. Pleated filter -1 pce
9. Power cord hook -2pcs
10. Support for wheels -4 pcs
11. Adaptor -1 pce
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PREPARATION FOR OPERATION

INSTALLATION OF WHEELS

Use of wheels facilitate transportation of the vacuum cleaner. Smaller castors are located in front base
facilitate manoeuvring, large back transport wheels guarantee stability of the vacuum cleaner.

e Release fixing clamps (3) on both sides of the device and remove upper body (7) (fig. A).
@ e Turn the container (6), place support for wheels (10) in the base sockets (11) and fix with screws (fig. B).

e Install front castors (5) by pushing them into holes in the support for castors (10) (fig. C).

e Install rear wheels (5) by pushing them into holes in the support for wheels (10) (fig. D).

e Turn the container again and install upper body (7).

@ You can transport the vacuum cleaner a work place by rolling on castors with the use of transport handle (1).

INSTALLATION / REPLACEMENT OF PLEATED FILTER

Disconnect the tool from power supply.

e Release fixing clamps (3) on both sides of the device and remove upper body (7).
e Place pleated filter (a) on the float body (b). Ensure it is installed properly (fig. E).
e Install upper body (7) and secure with fixing clamps (3).

Replace damaged pleated filter with a new one.

INSTALLATION / REMOVAL OF DUST BAG

Dry cleaning requires dust bag. Using the dust bag prevents clogging of the pleated filter and extends its
lifetime, and facilitates emptying the waste later.

e Release fixing clamps (3) on both sides of the device and remove upper body (7).

Slide the dust bag hole onto connector pipe (c) located in the tank (6) (fig. F).

Ensure the dust bag adheres to inner wall of the tank in its whole length.

Put upper body in place (7) and secure with fixing clamps (3).

To remove the dust bag, proceed with above procedure in reverse order.

Check filling of the dust bag regularly. When the dust bag is full, replace it with a new one.

INSTALLATION OF SUCTION HOSE

e Slide the suction hose into the connection socket (4), turn clockwise and gently pull back (fig. G).
e Connect the other end of the suction hose to telescopic pipe.
e Deinstallation of the suction hose is similar to installation, only the sequence of actions is reversed.

INSTALLATION OF TELESCOPIC PIPE AND ATTACHMENTS

@ e Push the suction hose connection to the telescopic pipe holder so the latches snap in place.
e Move the slider (g) down and extend the telescopic pipe to desired length (fig. H).
e Putappropriate attachment onto telescopic pipe.

@ Floor attachments are especially useful for cleaning large areas and in wet operation mode. Crevice
attachment is suitable for cleaning edges, corners and crevices.
INSTALLATION OF POWER CORD HOOKS

@ e Push lower hook for power cord (12) into hole in the base (11).
e Push upper hook for power cord (12) into hole in the upper body (7) (fig. I).

OPERATION / SETTINGS

SWITCHING ON / SWITCHING OFF
The mains voltage must match the voltage on the label of the vacuum cleaner.

@ Vacuum cleaner features 3-position switch (8). Depending on the work performed set the switch in
appropriate position (fig. J).
e Pos | (upper position of the switch) — device operates like ordinary vacuum cleaner.



GRA\PHITE

e Pos 0 (middle position of the switch) - switched off.
e Pos Il (bottom position of the switch) — vacuum cleaner can only be used with external device (power
tool) connected to power socket of the vacuum cleaner.

When using the vacuum cleaner to gather materials which are not harmful to health, they can be collected
in the tank (6) directly, use of pleated filter or dust bag is not necessary.

EXTRACTION OF DUSTS AND SCOBS PRODUCED DURING POWER TOOL OPERATION

e Putdust bag to clean heavy dirt or pleated filter (a) into the vacuum cleaner.
@ e Place power tool plug in the mains socket (2) (power consumption of connected power tool must not
exceed 2000 W) (fig. K)
e Switch on the vacuum cleaner - press the switch (8) to pos. Il

@ In this mode of operation vacuum cleaner can only be used with power tool connected. Remember
thatthe vacuum cleaner will be switched on automatically (with short delay) by power tool connected
to the socket.

Vacuum cleaner socket can be used only for purposes specified in this instruction manual.
When sucking off gypsum dust use pleated filter and dust bag.

WET OPERATION

Do not use the vacuum cleaner to suck off flammable or explosive liquids, such as petrol, oils,
alcohols, solvents etc. and hot or glowing dusts and materials.

Foam membrane filters out large contaminations from liquids.

@ e Release fixing clamps (3) on both sides of the device and remove upper body (7).
e Remove pleated filter (a) and/or dust bag.

Empty the tank from dirt.

Ensure the float (h) can elevate in its ring in straight line (b) (fig. L).

Put foam membrane (i) onto the ring (b) of the float (h) (fig. M).

e Install upper body (7) and secure with fixing clamps (3).

@ When water reaches its maximum allowable level in the tank, sound produced by motor changes
noticeably. Switch off the vacuum cleaner immediately and empty the tank.

EMPTYING DIRTY WATER FROM CONTAINER

e Place tray or other vessel and unscrew the drain plug (9) (fig. N).
e Once the water has been drained screw in the drain plug (9).

BLOWING THROUGH

Before blowing through (e.g. dirt depositions in corners), remove upper hook for the power cord (12)
located on the upper body (7) (fig. 0). Remove suction hose from the connection socket (4) and attach it to
hole in the upper body (7) (fig. P).

OPERATION AND MAINTENANCE

Disconnect the tool from power supply network before starting any adjustment, maintenance or
repair.

e Regular cleaning assures longer maximum suction efficiency.

e (lean dirt and dust off the vacuum cleaner body with damp cloth. Do not allow water to get inside

the motor.

e Empty, clean and dry carefully the tank each time after cleaning wet dirt and liquids. Liquids and wet

dirt speeds up growth of bacteria.

e If pleated filter was used, remove and clean with a brush. Frequency of pleated filter cleaning depends on
type and amount of dusts. Replace filter with a new one when necessary. Use only original pleated filters.
Float and foam membrane must be cleaned and dried thoroughly to avoid growth of mould.

If dust bag was used, replace with a new one when it is full.
Store the vacuum cleaner in dry place, beyond reach of children.
Entrust replacement of power cord and other repairs only to authorized service workshop.
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CLEANING AFTER WET OPERATION

e When the work is finished, suck 1 to 2 litres of clean water, this will flush telescopic pipe and suction hose.
@ e Switch off the vacuum cleaner with the switch (8) and remove plug from mains socket.

e Lift the suction hose so water contained can flow into the tank (6).

e Unscrew the drain plug (9) to empty the dirty water from the container.

e Disconnect the suction hose, release fixing clamps (3) on both sides of the device and remove upper

body (7).
e Empty the tank, clean, leave to dry.
STORAGE

Special incisions on the wheels support (10) allow to put the vacuum cleaner accessories in them for
convenient storage and allow convenient changes during operation.

@ All faults should be repaired by service workshop authorized by the manufacturer.

TECHNICAL PARAMETERS

RATED PARAMETERS
Workshop Vacuum Cleaner

Parameter Value
Supply voltage 230V AC
Current frequency 50 Hz
Rated power 1500W
Max. receiver power 2000 W
Height 640 mm
Outside diameter 340 mm
Total tank capacity 301
Usable tank capacity 221
Length of suction hose 2m
Diameter of suction hose tip 35 mm
Suction power 18 kPa
Min. air flow 581/s
Protection class |
Protection class of the receiver circuit |
Protection level IPX4
Weight 8,5 kg
Year of production 2020

ENVIRONMENT PROTECTION

Do not dispose of electrically powered products with household wastes, they should be utilized in proper
plants. Obtain information on waste utilization from your seller or local authorities. Used up electric
and electronic equipment contains substances active in natural environment. Unrecycled equipment

constitutes a potential risk for environment and human health
* Right to introduce changes is reserved.

“Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa with seat in Warsaw at ul. Pograniczna 2/4 (hereinafter Grupa
Topex) informs, that all copyrights to this instruction (hereinafter Instruction), including, but not limited to, text, photographies, schemes,
drawings and layout of the instruction, belong to Grupa Topex exclusively and are protected by laws accordingly to Copyright and Related
Rights Act of 4 February 2004 (ustawa o prawie autorskim i prawach pokrewnych, Dz. U. 2006 No 90 item 631 with later ammendments).
Copying, processing, publishing, modifications for commercial purposes of the entire Instruction or its parts without written permission of
Grupa Topex are strictly forbidden and may cause civil and legal liability.



GRA\PHITE

@ UBERSETZUNG DER ORIGINALBETRIEBSANLEITUNG

WERKSTATT-STABUSAUGER
59G607

ANMERKUNG: LESEN SIE VOR DER INBETRIEBNAHME DIESES GERATES GRUNDLICH DIE VORLIEGENDE
BETRIEBSANLEITUNG DURCH UND BEWAHREN SIE SIE AUF.

DETAILLIERTE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

ZUSATZLICHE SICHERHEITSREGELN

Vor dem Anschlieen des Staubsaugers ans Netz priifen Sie stets, dass die Netzspannung der auf dem
Typenschild angegebenen Nennspannung des Gerates entspricht.

Der Staubssauger ist nur an die Elektroinstallation mit dem Differenzstromschutz anzuschlieBen, die
Versorgung unterbrechen wird, falls der Leckstrom 30 m, innerhalb von 30 ms {iberschreiten wird.
Nach dem Einfiillen des Wasserbehélters ist der Staubsauger auszuschalten.

Die Versorgungsleitung des Gerétes halten Sie stets fern von beweglichen Teilen des Staubsaugers.
Zum Anschluss des Staubsaugers und des Staubsaugers mit einem Empfanger ist ein entsprechendes
Netzkabel mit einer entsprechenden Belastung einzusetzen, die fiir den Betrieb im Freien geeignet ist
Der Kontakt des Netzkabels mit verschiittetem Wasser, Ol und anderen chemischen Stoffen ist zu vermeiden.
Der Staubsauger darf in keiner Umgebung, in der Gase, explosive Diinste vorhanden sind, oder in der
Nahe von explosiven Stoffen verwendet werden.

Mit dem Staubsauger dirfen keine heifle Asche, keine korrosiven, explosiven oder entziindbare Stoffe
bzw. Fliissigkeiten z. B. Ole, Lésungsmittel, Benzin gesaugt werden.

Ein fur die geplante Aufgabe geeigneter Filter ist zu verwenden.

Mit vollem Behalter oder Staubbeutel darf nicht gearbeitet werden. Der Behalter ist regelméBig zu
entleeren, der Staubbeutel ist regelmaBig auszutauschen.

Das Saugen von Tierhaar an Tieren, Kleiderstlicke an Menschen sowie das Absaugen von Wasser aus
einem Aquarium ist abgesagt (Gefahr fir Menschen und Tiere).

Den Staubsauger vor Regen schiitzen.

Das Gerét der direkten Einwirkung der Sonne oder anderen Warmequellen nicht aussetzen.

Die Saugduse des Staubsaugers nicht an Gegenstande annahern, die von der Ansaugluft verfangen
werden kénnen (Die Gefahr der Beschadigung von Gegenstanden und des Staubsaugers).

Den Abfallbehalter nicht 6ffnen, wenn der Staubsauger lauft.

Falls das Netzkabel beim Betrieb beschadigt wird, schalten Sie unverziiglich die Netzversorgung aus.
DIE LEITUNG VOR DEM AUSSCHALTEN DER NETZVERSORGUNG NICHT BERUHREN.

Trennen Sie den Stecker von der Steckdose:

immer, wenn Sie vom Gerat weggehen;

vor jeder Inspektion, Reinigung oder Reparatur des Gerates;

Mit der Reparatur des Staubsaugers nur qualifizierte Fachkraft beauftragen.

Nur die vom Hersteller empfohlenen Ersatzteile verwenden.

Wartung und Aufbewahrung

Alle Bauteile des Staubsaugers im einwandfreien Zustand aufrechterhalten,
Tauschen Sie gebrauchte oder beschadigte Teile aus, um den sicheren Betrieb zu gewahrleisten.
AuBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

Erlduterung zu den eingesetzten Piktogrammen.

N Rl

1.
2.

1 2 3 4 5 6
Achtung! Besondere Sicherheitsvorkehrungen beachten.
Die Betriebsanleitung durchlesen und die darin enthaltenen Warnhinweise und Sicherheitshinweise

beachten!
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. Personliche Schutzausriistung (Schutzbrille, Gehorschutz Staubschutzmaske tragen) tragen.
. Die Versorgungsleitung vor allen Wartungs- und Reparaturarbeiten abtrennen.

. Vor Feuchte schiitzen.

. Zum Absaugen von Wasser geeignete Saugdiisen verwenden.

ounhw

ACHTUNG! Das Gerdit ist fiir den Betrieb in Innenrdumen bestimmt.

Trotz dem Einsatz einer sicheren Konstruktion, von Sicherheitseinrichtungen und zusatzlichen
Schutzeinrichtungen besteht stets das Restrisiko einer Verletzung beim Betrieb des Gerites.

AUFBAU UND ANWENDUNG

DerWerkstatt-Staubsauger ist fiir das Fangen und Ansaugen von nicht entflammbaren Stauben, Holzspanen
usw. im trockenen Verfahren sowie das Ansaugen von nicht entflammbaren Flussigkeiten und Wasser-
Luft-Mischungen im nassen Verfahren bestimmt. Der Industriestaubsauger ist an die Zusammenarbeit
mit Elektrogerdten zum Ansaugen von Spanen und Stauben, die beim Betrieb des Elektrowerkzeugs
entstehen, angepasst. Das Gerét ist an erhohte Belastungen im industriellen Betrieb, z. B. im Handwerk
und Reparaturwerkstatten sowie an alle Arbeiten, die Zuhause selbst durchgefiihrt werden (Heimwerker),
angepasst.

@ Zum Einsatz mit Gipsstaub geeignet. Beim Ansaugen des Gipsstaubes sind der Faltenfilter und der
Staubbeutel gleichzeitig einzusetzen.

A NichtbestimmungsgeméaBe Verwendung des Gerétes ist nicht zugelassen.

BESCHREIBUNG DER SEITEN MIT GRAPHIKEN

Die unten angefiihrte Nummerierung bezieht sich auf die Elemente des Gerates, die auf den Seiten mit
Graphiken dargestellt werden.
1. Transporthaltegriff

. Steckdose

. Halteklammern

. Anschlussdose

. Rader

. Behdlter

. Obergehduse

. Hauptschalter

. Ablassdeckel
10.Radaufnahme

11.Gestell

12.Hacken fiir Netzkabel

* Es kodnnen Unterschiede zwischen der Abbildung und dem Produkt auftreten.

NGOV A_,WN

-}

BESCHREIBUNG FUR VERWENDETE GRAPHISCHE ZEICHEN

ACHTUNG
A WARNUNG

@ MONTAGE/EINSTELLUNGEN

@ INFORMATION

AUSSTATTUNG UND ZUBEHOR

1. Ansaugschlauch -1St.
2. Saugddse fir FuBboden -2St
3. Saugdiuse fir Kanten -1St.
4. Rad -4 St.
5. Teleskoprohr - 1St
6. Staubbeutel aus Papier - 1St
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7. Schaummembrane - 1St
8. Faltenfilter -15St
9. Hacken fiir Netzkabel -2 St
10. Radaufnahme -4 St
11. Adapter -1St.

BETRIEBSVORBEREITUNG

RADER MONTIEREN

Dankden Radern lasst sich der Staubsauger leichter transportieren. Die kleineren Umlenkrader im Vorderteil
des Gestells erleichtern das Hantieren beim Transportieren und die gréBeren hinteren Transportrader
sorgen flr bessere Stabilitat des Staubsaugers.

e Die Halteklammern (3) an beiden Seiten des Gerdtes 10sen und das Obergehduse (7) (Abb. A)
@ entfernen.
e Den Behélter (6) drehen, die entsprechenden Aufnahmen fiir Rader (10) am Gestell (11) anbringen und
mit Schaftschrauben (Abb. B) befestigen.
e Die vorderen Rader (5) montieren, indem sie in die Offnungen in den Aufnahmen (10) (Abb. C)
eingesteckt werden.
e Die hinteren Rader (5) montieren, indem sie auf die Achse in den Aufnahmen (10) (Abb. D) gesteckt
werden.
e Den Behdlter wieder umdrehen und das Obergehduse (7) montieren.

Der Staubsauger kann zum Einsatzort auf Radern mit Hilfe des Transportgriffes (1) transportiert werden.

FALTENFILTER EINSETZEN / AUSTAUSCHEN

Die Holzdrehmaschine von der Versorgung trennen.

e Die Halteklammern (3) an beiden Seiten des Gerates I6sen und das Obergehduse (7) entfernen.

e Den Faltenfilter (a) auf dem Gehduse des Schwimmers (b) anbringen und dabei auf den richtigen Sitz
(Abb. E) priifen.

e Das Obergehause (7) anbringen und mit Halteklammern (3) sichern.

Der defekte Faltenfilter ist gegen einen neuen auszutauschen.

STAUBBEUTEL EINSETZEN / ENTFERNEN

Zum Saugen im trockenen Verfahren ist der Staubbeutel einzusetzen. Beim Einsatz des Staubbeutels

kommt es nicht zum Verstopfen des Faltenfilters, wodurch er langer verwendet werden kann und Abfalle

leichter zu entfernen sind.

e Die Halteklammern (3) an beiden Seiten des Gerates |6sen und das Obergehause (7) entfernen.

e Die Offnung des Staubbeutels auf den Stutzen (c) am Behélter (6) (Abb. F) aufschieben.

e Sicher stellen, dass der Staubbeutel auf seiner Lange ganz an die Innenwand des Behalters anliegt.

e Das Obergehduse (7) anbringen und mit Halteklammern (3) sichern.

e Das Herausnehmen des Staubbeutels erfolgt in der umgekehrten Reihenfolge.

@ Der Fiillstand des Staubbeutels ist regelmaBig zu priifen. Der Staubbeutel ist gegen einen neuen
auszutauschen, wenn er komplett voll ist.

ANSAUGSCHLAUCH MONTIEREN

@ e Das Endstlick des Ansaugschlauchs in die Anschlussdose (4) stecken, nach rechts umdrehen und leicht
zurtickziehen (Abb. G).
e Das andere Ende des Ansaugschlauches an das Teleskoprohr anschlieBen.
e Zum Demontieren des Ansaugschlauches ist das Montageverfahren umgekehrt anzuwenden.

TELESKOPROHR UND SAUGDUSEN MONTIEREN
@ e Das Befestigungsteil des Ansaugschlauchs in das Teleskoprohr so einstecken, dass die Rastnasen

richtig eingerastet sind.
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e Die Taste (g) nach unten schieben, danach das Teleskoprohr auf die gewtinschte Lange (Abb. F)
ausfahren.
e Eine entsprechende Saugduse auf das Teleskoprohr aufstecken.

Die Saugduse fiir FuBboden ist besonders beim Reinigen groBer Flachen und im nassen Verfahren
brauchbar. Schmale Saugduse ist fiir die Reinigung von Kanten, Ecken oder Vertiefungen bestimmt.

HACKEN FUR NETZKABEL MONTIEREN

e Den unteren Hacker fiir Netzkabel (12) in die Offnung am Gestell (11) einstecken.
e Den oberen Hacker fiir Netzkabel (12) in die Offnung am Obergehé&use (7) (Abb. I) einstecken.

BETRIEB /EINSTELLUNGEN

EIN-/AUSSCHALTEN

Die Netzspannung muss dem Spannungswert entsprechen, der im Typenschild des Staubsaugers
angegeben worden ist.

Der Staubsauger ist mit einem 3-Positions-Schalter (8) ausgestattet. Abhdngig von der Art der
auszufiihrenden Arbeit bringen Sie den Schalter in die entsprechende Position (Abb. J).
e Pos. | = (obere Schalterstellung) das Gerét arbeitet wie ein standardmaBiger Staubsauger.
e Pos. 0 = (mittlere Schalterstellung) ausgeschaltet.
e Pos.ll=(untere Schalterstellung) der Staubsauger darf nur mit einem externen Gerat (Elektrowerkzeug)
verwendet werden, das an die Steckdose am Staubsauger angeschlossen wird.

Falls der Staubsauger zum Auffangen von gesundheitsschadlichen Stoffen nicht eingesetzt wird, so
konnen die Abfalle direkt in den Behdlter (6) geflihrt werden, ohne dass der Einsatz des Faltenfilters oder
Staubbeutels nétig ist.

SPANE UND STAUBE, DIE BEIM BETRIEB DES ELEKTROWERKZEUGS ENTSTEHEN, ABSAUGEN

e Im Staubsauger den Faltenfilter (@) zum Reinigen von starken Verunreinigungen oder den Staubbeutel
@ anbringen.
e Den Stecker des Elektrowerkzeugs in die Versorgungssteckdose (2) einfiihren (die Leistungsaufnahme
des angeschlossenen Elektrowerkzeugs darf 2000 W nicht Giberschreiten) (Abb. K).
e Den Staubsauger einschalten - Die Taste des Hauptschalters (8) in die Pos. Il bringen.

@ Wird diese Betriebsart gewdhlt, so kann der Staubsauger nur mit einem angeschlossenen

Elektrowerkzeug verwendet werden. Dabei ist es zu beachten, dass der Staubsauger automatisch
(mitkleiner Verzogerung) liber das an die Steckdose angeschlossene Elektrowerkzeug eingeschaltet
wird.

Die Steckdose des Staubsaugers darf nur zu dem in der vorliegenden Betriebsanleitung genannten
Zweck verwendet werden.
Beim Ansaugen des Gipsstaubes sind der Faltenfilter und der Staubbeutel gleichzeitig einzusetzen.

NASSVERFAHREN

Mit dem Staubsauger diirfen keine entziindbaren oder explosiven Fliissigkeiten wie Benzin, Ole,
Alkohole, Losungsmittel usw. sowie keine heilen und glithenden Stiube und Stoffe angesaugt
werden.

Die Schaummembrane filtriert groBe Verunreinigungen aus der Fliissigkeit.

e Die Halteklammern (3) an beiden Seiten des Gerates |6sen und das Obergehduse (7) entfernen.

e Den Faltenfilter (a) und/oder den Staubbeutel entfernen.

e Die Verunreinigungen vom Behdlter entleeren.

e Priifen, ob sich der Schwimmer (h) in seiner Schelle komplett in der geraden Linie anheben kann (b)
(Abb. L).

o Die Schaummembrane (i) auf die Schelle (b) des Schwimmers (h) (Abb. M) aufschieben.

e Das Obergehause (7) anbringen und mit Halteklammern (3) sichern.
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@ Beim Erreichen des maximalen Fiillstandes des Wasserbehélters d@ndert sich deutlich das Gerausch
des Motors. Der Staubsauger ist dabei sofort auszuschalten, der Behdlter ist zu entleeren.

SCHMUTZWASSER AUS DEM BEHALTER AUSSCHUTTEN

e Eine Schussel oder ein anderes Gefal3 unterstellen und den Ablassdeckel (9) (Abb. N) abschrauben.
o Nach dem Ablassen von Wasser den Ablassdeckel (9) wieder aufschrauben.

DURCHBLASEN

Dum Durchblasen (z.B. von Verunreinigungen in den Ecken) den oberen Hacken an der Versorgungsleitung
(12) im oberen Gehéause (7) (Abb. O) herausnehmen. Den Saugschlauch aus der Anschlussbuchse (4)
herausnehmen und den in die Offnung im oberen Geh&use (7) (Abb. P) stecken.

BEDIENUNG UND WARTUNG

Vor jeder Bedienungstatigkeit oder Reinigung des Gerdtes trennen Sie es von der Netzspannung.

e Durch die regelmaBige Reinigung wird es sichergestellt, dass die maximale Saugleitung langer
aufrechterhalten wird.

e Das Gehduse des Staubsaugers ist vom Staub und Schmutz mit leicht befeuchten Lappen zu reinigen.
Dabei darf kein Wasser in das Innere des Motors hineindringen.

e Beim Reinigen des nassen Schmutzes und der Fliissigkeit ist der Behalter immer zu entleeren, genau
zu reinigen und sorgféltig zu trocknen. Flussigkeiten und der nasse Schmutz beschleunigen die
Entwicklung von Bakterien.

e Wurde der Faltenfilter eingesetzt, so ist er herauszunehmen und mit einer Blrste zu reinigen. Die
Haufigkeit der Reinigung des Faltenfilters hangt von der Art und Menge von Flissigkeiten ab. Nach
Bedarf austauschen. AusschlieBlich Original-Faltenfilter verwenden.

e Der Schwimmer und die Schaummembrane miissen genau gereinigt und getrocknet werden, damit
kein Schimmel entsteht.

e Wurde der Staubbeutel eingesetzt, so ist er nach auszutauschen, wenn er komplett voll ist.

e Bewahren Sie den Staubsauger in einem trockenen Ort, weit von der Reichweite von Kindern auf.

e lassen Sie den Austausch des Netzkabels und andere Instandsetzungen durch eine autorisierte
Kundendienstwerkstatt ausfiihren.

REINIGUNG DACH DEM NASSVERFAHREN

e Nach dem Abschluss der Arbeit 1 bis 2 Liter Frischwasser ansaugen, wodurch das Teleskoprohr und der
@ Ansaugschlauch gesplilt werden.

Den Staubsauger mit dem Hauptschalter (8) ausschalten und den Stecker aus der Steckdose ziehen.
Den Ansaugschlauch anheben, damit das darin enthaltene Wasser in den Behalter (6) abflieBen kann.
Schmutzwasser aus dem Behalter ablassen, indem der Ablassdeckel (9) abgeschraubt wird.

Den Ansaugschlauch trennen, die Halteklammern (3) an beiden Seiten des Gerdtes I6sen und das
Obergehéuse (7) entfernen.

e Den Behdlter entleeren, reinigen und trocknen lassen.

AUFBEWAHREN

Mit speziellen Einschnitten in den Aufnahmen fiir Rader (10) lassen sich Zubehorteile fir den Staubsauger
praktisch aufbewahren und beim Staubsaugen bequem auszuwechseln.

@ Alle Stérungen sind durch den autorisierten Kundendienst des Herstellers zu beheben.
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ECHNISCHE PARAMETER

NENNWERTE
Werkstatt-stabusauger

Parameter Wert
Versorgungsspannung 230V AC
Versorgungsfrequenz 50 Hz
Nennleistung 1500W
Max. Empfangerleistung 2000 W
Hohe 640 mm
AufBlendurchmesser 340 mm
Gesamtvolumen des Behdlters 301
Nutzvolumen des Behalters 221
Lange des Ansaugschlauches 2m
Durchmesser der Saugdise 35mm
Saugleistung 18 kPa
Min. Luftdurchsatz 581/s
Schutzklasse |
Schutzklasse des Empfangerkreises |
Schutzart IPX4
Gewicht 8,5 kg
Herstellungsjahr 2020

UMWELTSCHUTZ

Werfen Sie elektrisch betriebene Produkte nicht in den Hausmdill, sondern einer umweltgerechten
Wiederverwertung zufiihren. Fragen Sie den Vertreiber oder lokale Verwaltung nach Informationen
Uber die Entsorgung. Elektro- und Elektronik- Altgerate enthalten Substanzen, die fiir die Umwelt nicht
neutral sind. Das der Wiederverwertung nicht zugefiihrte Gerét stellt eine potentielle Gefahr fir die
Umwelt und Gesundheit der Menschen dar.

* Anderungen vorbehalten.

,Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoécig” Spétka komandytowa mit Sitz in Warschau, ul. Pograniczna 2/4 (nachfolgend:,Grupa
Topex ") teilt mit, dass alle Urheberrechte auf den Inhalt der vorliegenden Betriebsanleitung (nachfolgend: ,Betriebsanleitung”), darunter u. a.
derer Text, Bilder, Schemata, Zeichnungen, sowie Anordnung, ausschlieBlich Grupa Topex angehéren und laut Gesetz tiber das Urheberrecht
und verwandte Rechte vom 4. Februar 1994 (GBI. 2006 Nr. 90 Pos. 631 mit spateren Anderungen) rechtlich geschiitzt werden. Das Kopieren,
Verarbeiten, Veroffentlichen sowie Modifizieren der gesamten Betriebsanleitung bzw. derer Einzelelemente fiir kommerzielle Zwecke ohne
Einwilligung von Grupa Topex in Schriftform ist streng verboten und kann zivil- und strafrechtlich verfolgt werden.
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MEPEBOJ OPUTMHAJIbBHOU UHCTPYKLIUN

NMbINECOC NPOMbBILWAEHHbIN
59G607

BHUMAHMWE: MEPE HAYAJIOM SKCITYATALUUW SNEKTPOMHCTPYMEHTA CNEAYET BHUMATE/IbHO
MPOYUTATb JAHHOE PYKOBOACTBO N COXPAHUTb EFO B KAYECTBE CIMTPABOYHOIO MATEPUATIA.

NMPABUJIA TEXHUKU BE3OIACHOCTU

MPABUJIA TEXHUKWU BESOMACHOCTU NPU PABOTE C MPOMbILJIEHHbIM MbIJIECOCOM

Mepepn noakntoYeHEM Mblnecoca K ceTv yoe[mtech, YTo HanpsXKeHre CeTU COOTBETCTBYET HAMPSXKEHNIO,
YKa3aHHOMY Ha WWbAuKe 060pyLoBaHuA.

MopKknioyarTe MblNecoc TONbKO K 1EKTPOCETUN, OCHALLEHHON YCTPOMCTBOM 3aLlUTHOIO OTKIIOYEHNA C
TOKOM cpabaTbiBaHuA 30 mA 1 BpemeHem cpabaTbiBaHnA A0 30 CeKyHA.

Ecnu 6aK nbinecoca nosHblin, HEO6XOAMMO BbIKIOUUTDL Mblecoc.

LHyp nuTaHuA pepXuTe Ha 6€30MacHOM PacCTOAHUM OT MOABMMKHbIX S1EMEHTOB APYroro 060pyAoBaHMA.
[lnA noAKNoYeHUA MNblNecoca, a TakKe Nbiecoca K NeKTPOUHCTPYMEHTY NCMOSb3yITe WHYP NUTaHWA
C COOTBETCTBYIOLMMM NMapaMeTpamu, NpefHa3HauYeHHbIN AnA paboTbl BHE MOMeLLeHWIA.

BeperuTe WHyp NMTaHKA OT KOHTaKTa C Pa3nUTON BOLOW 1 MPOUMU XMMUYECKMMY BeLLeCTBaMU.
3anpeLlyaetca paboTaTb C MbIFIECOCOM B Cpefie B3PbIBOOMACHbIX a30B U UCMAPEHWIA, a TakxKe BOIM3M
B3PbIBOOMACHbIX MaTepranos.

3anpeLlyaetca cobrpaTtb MblIECOCOM TNEIOLWNIA NENeN, a TaKXKe roployre, B3pbiBYaTble 1 Bbi3biBalowne
KOPPO3Mio MaTepmarbl, a TakXKe XKUAKOCTb (Macsia, pacTBOpUTENH, 6EH3MH 1 T.N.).

Mopbupaiite GUNbLTPLI B 3aBUCUMOCTM OT BUAA NIaHNPyeMoin paboTbl.

He paboTaiiTte cnblnecocom, ecnmmycopocbopHbI 6aK U nblnecOopHMK 3anosiHeHbl. CucTemaTnyecku
ouuLariTe MycopocbopHbI 6aK 1 3ameHsANTe NblNecOboPHUK.

3anpeLyaeTca YACTUTD MbIIECOCOM LIEPCTb XKUBOTHbIX, OAEXAY Ha NofsAX, a Tak»Ke BblKauMBaTb BOAY 13
aKBapuyMOB (3TO ONacHO AN1A XKN3HN YeNTOBEKA U XKUBOTHbDIX).

BeperunTe nbinecoc ot BO34encTBMA AOXKAA.

He noaseprariTe nbinecoc NPAMOMY BO3AENCTBNIO CONTHEUHDbIX yYeit 1 APYTrMX MCTOYHNKOB Tenna.

He nprbnunxaiite BcacbiBaloLLlyto HacafKy nbinecoca K npeameram, KOTopble MOryT ObiTb 3aXBayeHbl
BCACbIBAIOLLMM MOTOKOM BO3yXa (ONacHOCTb MOBPEXAEHVA NPeAMETOB U Mbliecoca).

He oTkpbIBaii MycopocbopHbil 6ak Bo Bpems paboTbl nbinecoca.

Ecnn Bo Bpema paboTbl OygeT NoBpexaeH WHYP NUTaHUA, HeMeAJIEHHO OTKJIUUTE Mblfecoc.

HE MPUKACAUTECH K MOBPEXXIEHHOMY LUHYPY MEPEL, OTKNIOYEHUEM NMUTAHUA.
BblHMMaNTe BUNIKY Mblnecoca U3 po3eTKu:

KaXkAblli pas, Korga oTxoauTte ot 060pyaoBaHus;

nepep NPoOBEepPKON, YNCTKOW, PEMOHTOM.

PeMOHT mbinecoca nopyyanTe TObKO YNOTHOMOYEHHbIM CreLuanmcTam.

Mcnonb3yinTe TONbKO OPUrMHabHblE 3anacHble YacTu.

MNMpubop He npeaHasHayeH ANA UCMONb30BAHUA NUUAMK  (BKNOYas [eTeil) C MOHWKEHHbIMMK
dU3NYECKMI, YYBCTBEHHBIMW WM YMCTBEHHBIMU CMOCOBHOCTAMU WAWM NPU OTCYTCTBUM Y HUX
YKM3HEHHOTO OMbITa UV 3HAHWI, €CIIV OHW HEe HAaXOAATCA MOA KOHTPONEM UN HEe MPOVHCTPYKTUPOBaHbI
06 MCnonb3oBaHUMN NPUBGopPa NMLIOM, OTBETCTBEHHbIM 3a X 6E30MACHOCTb.

[leTn BOMKHbBI HAXOAUTBLCA MOA KOHTPOIEM AJA HEAOMNYLLEHUA UFPbl C MPUOOPOM.

06Cﬂy)|(l/lBaHV|e N XpaHeHune

Cnepute 3a XOPOLNM TEXHUYECKMM COCTOAHEM BCEX Y3110B nbinecoca.
B uensax 6esonacHocTn CBOEBPEMEHHO 3aMeHANTE N3HOLLIEHHbIe U MOBPEXAEHHbIE dN1EMEHTbI.
XpaHuTe nbl1ecoc B NoOMeLLeHNAX, HeJOoCTYNHbIX AnA neten.
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0O6bACHeHNe NUKTorpamm

NS 2| | ®) |2

1 2 3 4 5 6

. BHumaHme! Cobntopaiite Mepbl NPEAOCTOPOXKHOCTH.

2. [NpouuTaiite pyKOBOACTBO NO SKCMJyaTaLmm, cobnofanTte ykasaHua 1 npaBusia TeXHUKN 6e30MacHoCTy,
npviBefeHHble B pyKoBoAcTBe!

3. MNonb3yiiTecb CcpepacTBamMyM  WHAMBUAYANbHOW  3aliMTbl  (3aLWTHBIMM  OYKaMK,  HAyLHUKaMK,
NPOTUBOMbINEBOIN MaCKOW).

4. OTKNlouMTE WHYP NUTAHWA Nepes PEMOHTHO-HaNajouYHbIMU paboTamu.

5. 3awmuwanite oT BO3AENCTBUA OOXKAA 1 BNaru.

6. [lna cbopa BoAbl MCMOb3yiiTe cneuranbHble HacagKu.

@)

-

BHUMAHME! UHCTpYMEHT cnyuT ansa paboTbl BHYTPY NOMELLeHNA.

HeCMOTpﬂ Ha 6e30nacuy|o KOHCTPYKLUMIO, NpeanpuHATbie 3aljuTHblie Mepbl U Ncnojib3oBaHue
CpeAcCTB 3aliMnThbl, BCcerga cyujecresyet HeKOTOprﬁ OCTaTOUHDbIN PUCK nosly4yeHnsa TpaBMbl BO BpemMA
pa6oTbl.

KOHCTPYKUMA U NMPUMEHEHUE

MPOMBILINEHHbIA MbINECOC NpefHa3HaueH AnA c6opa Heroptoyen nbiiv, 4EPEBAHHON CTPYXKKU 1 T.M. B
pexume cyxoi y6opKu, a TakKe ans c6opa HEroptoyen X1gKoCTV B PEXME BIAXKHON YOOPKU.

Mbinecoc npucnocobnieH K paboTe C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM — ANA YAANEHUA b U CTPYXKKK,
06pasyowmxcs Bo Bpems paboTbl C SNEKTPOMHCTPYMEHTOM. Mbinecoc paccumntaH Ha paboTy C NOBbILLEHHO
HarpysKon (MHAYCTpranbHOE NPUMEHEHNE B PEMOHTHbBIX MAacTEPCKUX U A NPOUMX paboT B 6biTy).

MpupaaTHKii Ana po6oTu 3rincoBum nunom. Bo Bpems c6opa runcosoii Nbiniv cnepyeT ofHOBPEMEHHO
ncnonb3oBaTb roppupoBaHHbIN GUABLTP 1 NbIECOOPHUK.

3anpewjaeTca NPUMEHATb 060pyAOBaHME He N0 Ha3HAYeHUIO.
OMUCAHUE K TPAONYECKUM U3OBPAXEHUAM

MepeuncneHHasa HXe HymepaLyWsa KacaeTcA 3NeMeHTOB VHCTPYMeHTa, NPeACTaB/ieHHbIX Ha CTpaHmLax ¢
rpaduyecknMmn n3obpaxkeHAMN.
. Pyuka nna nepeHockn

. Poszetka

. 3awenkn

. LWTyuep

. Koneca

. Mycopoc6opHbIii 6ak

. BepxHsas vacTb Kopnyca

. KHonka BkntoyeHms

. CnvBHas npobka
10.KpoHwTelnH Konec
11.0cHoBaHue

12.0uKcaTop WHypa nuTaHuA

ONOUA,WN=

1}

* BHeLWHW BUA NPUOBPETEHHOTO 3N1EKTPONHCTPYMEHTa MOXKET HE3HaUNTENIbHO OT/IMYATLCA OT M306PaXKEHHOTO Ha PUCYHKe

OMUCAHUE K TPAOUYECKUM U3O0BPAXEHUAM

BHVUMAHWME

BHUMAHME - ONMACHOCTDb!

CBOPKA/HACTPOMKA

NHOOPMALINA
o

Oe>O
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OCHALLEHUE U AOMOJIHUTEJNIbHbIE MPUHAANTEXKHOCTHU

1. BcacbiBawowmi wnaHr - 1wt
2. Hacapgka gns nona 2wt
3. LlleneBas Hacagka - 1wt
4. Koneco -4 wr
5. Teneckonuueckas Tpybka -Twt
6. Bymax<HbI NblNecOopHNK -Tuwr
7. TMoponoHoBbIN GUNLTP -Tuwr
8. OunbTp rodppUpPoBaHHbIN -Tuwr
9. OuKcaTop LWHypa NuTaHnA -2Wt
10. KpoHLTelnH Konec -4 uwr
11. Apantep -Tuwr
MOHTAX KOJIEC

Koneca obnervator nepemelLeHve nbinecoca. bnarogapa ManeHbKM MOBOPOTHLIM Konecam B NepeaHert yactu
OCHOBaHWMA MblN1ECOC MOXET NIErKO MaHEBPKPOBATb, a 6orbLue 3aAHE Koneca obecneurBatoT ero yCTOI?I‘-II/IBOCTb.

®:

OTKpoiTe 3aLenku (3) c ABYX CTOPOH Mbliecoca U CHUMKTE BePXHIOlo YacTb Kopnyca (7) (puc. A).
MoBepHUTe MycopocbopHbI 6aK (6), BCTaBbTe KPOHLUTEVHbI Konec (10) B oTBepCTMA B ocHoBaHUM (11)
1 3aKpenwuTe wypynamu (puc. B).

3akpenuTe nepefHue Kosneca (5), BaaBnvBaa Ux B OTBEPCTUA B KPOoHLTeHax (10) (puc. C).
3akpenuTe 3afHue Koneca (5), BaaBnmBas vx B KpoHLWTelHbI (10) (puc. D).

MoBepHUTe Mycopoc6opHbI 6ak 1 3aKpenuTe BEpXHIO YacTb Kopnyca (7).

@ C mMeCTa Ha MeCTO MbIIECOC MOXHO NMePEeBO3NTb Ha KONECUKaX, fiepKa 3a PyKoATKy (1).

KPEMJIEHWE / 3SAMEHA FOOPUPOBAHHOIO ®UJIbTPA
OTKnounTe NbINIECOC OT CeTU.

OTKponTe 3aLenku (3) c ABYX CTOPOH Mbiniecoca 1 CHAMUTE BEPXHIOK YacTb Kopnyca (7).

HapeHbte rodpupoBaHHbin dunbTp (a) Ha Koprnyc nonnaska (b), 06paTrTe BHYMaHVe Ha NPaBUIbHYO
yCTaHOBKy dunbTpa (puc. E).

HapeHbTe BepxHIoto YacTb kKopnyca (7) 1 3akpenute ¢ NOMOLLbIO 3aLUenok (3).

MoBpexaeHHbIN GUNbLTP cneayeT 3aMeHNTb HOBbIM.
KPEMNEHUE / BbIEMKA MNbIJIECBOPHUKA

[na cyxon ybopKM MCMosnb3yiTe Mbinec6opHuK. Mpr ncnonb3oBaHUM MbinecbopHUKa He MPOUCXOAUT
3acopeHvie ropprpoBaHHoro ¢unbTpa, bnarogapsa Yemy CPOK dKCryaTauun GunbTpa yBennymBaeTCs.
MbinecbopHUK 0bneryaeT yaaneHre mycopa.

OTKponTe 3awenku (3) c ABYX CTOPOH Mbiniecoca 1 CHAMUTE BEPXHIOK YacTb Kopnyca (7).

HapeHbTe nbinec6opHYK Ha WTyLep () B MycopocbopHom 6ake (6) (puc. F).

Y6eputech, uTo NblIeCOOPHMK NpUIeraeT No BCel CBOel A/IMHe K BHYTPEeHHeN CTeHKe MyCcOpOoCOOpHOro
6aka.

HapeHbTe BepxHIoto YacTb Koprnyca (7) 1 3akpenuTe C MOMOLLbIO 3aLuenok (3).

BblemKa nbinec6opHUKa oCyLLecTBAAETCA B 06paTHON NocnefoBaTeIbHOCTH.

@ CucTeMaTU4eCKU KOHTPOAIMPYNTE 3anosiHeHMe nbinec60pHMKa. 3anosIHeHHbIN Nbinec6opHMK
cnepyeT 3aMeHUTb HOBbIM.

KPEMJIEHUE BCACbIBAIOLLEIO LLJTAHTA

®

BcTaBbTe KOHeL, BCacbIBaloOLEro LWaHra B WwryLep (4), noBepHWTe BNPaBO U Cerka NoTaHWTe Ha3ag
(puc. G).

BTopoii KoHew, BcacblBaloLero WiaHra nogKIoumnTe K Tefeckonmyeckon Tpyoke.

[leMOHTa>K BCacbIBAIOLLETO LW/IaHra OCyLLeCcTBNAETCA B NOC/IeA0BaTeNIbHOCTI, OOPATHON ero MOHTaXy.
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KPEMJIEHUE TEJIECKOMUYECKOW TPYBKU U HACALOK

@ e BcTaBbTe BCACbIBaOLWMIA LWWIIAHT B TENIECKOMUUECKYIO TPYOKY TaK, UTOObI 3a>KMMbl 3aHAM CBOW MeCTa.
e [lepenBrHbTE BHU3 KHOMKY (g), @ 3aTeM OTPErynmpyiTe HEOOXOAMMYIO ANMHY TENECKONMYeCcKon TpyOKM
(puc. H).
e HafeHbTe HYXXHYI0 HacaAKy Ha KOHeL, TeNecKonnyeckom TpyoKu.

Hacapku pna nona npepHasHauyeHbl Ana y6opKM 60MbLWIMX MoLWafel, a Takke yAo6HbI NPy BaXKHON
ybopke. LLleneBas HacagKka npefHa3HaueHa A OUNCTKU Lenier, YrioB U MPOUYNX TPYAHOLOCTYMHbIX MECT.

PABOTA / HACTPOUKA

BKJTIOYEHUE / BbIKJTIOYEHUE
HanpsxeHne ceTn 4OMKHO COOTBETCTBOBATb HaNPAXEHNIO, YKa3aHHOMY Ha WibanKe nbulecoca.

Mbinecoc ocHaleH 3-peXuMHbIM nepeksioyatenem (8). YcTtaHOBMTE nepekniovyatenb B Tpebyemoe
NonoXeHwue, B 3aBUCMMOCTY OT BMAa paboTbl (puc. J).

o [lo3 I= (BepxHee nonoxeHune) Nbinecoc paboTaeT B CTaHAAPTHOM Pexiume.

e [lo3 0 = (4eHTpanbHOE NONOXEHME) BbIK/TIOUYEHO.

e o3 Il = (HKHEee NONOXKEHME) MbIECOC MOXHO UCMOJIb30BaThb TOIbKO C BHELIHUM 060PYAOBaHMEM
(3NeKTPO-UHCTPYMEHTOM), MOAKIIOUEHHBIM K PO3€TKE Ha Kopryce Mnbinecoca.

Ecnu nbinecoc He ncnonb3yeTca Ana c6opa BpefAHbIX AN 340POBbS MAaTePUANOB, Mblllb MOXHO COGMPaTh
HenocpefCcTBEHHO B MycOPOCOOpHbIN 6ak (6), 6e3 HEOOXOAMMOCTU UCMOb30BaHUA TOPPUPOBAHHOTO
dunbTpa nnm nbinecbopHuKa.

YOANEHUE NbIJIU U CTPY>KKU, OBPA3YIOLUXCA BO BPEMA PABOTbI C
3JIEKTPOUHCTPYMEHTOM
e BcTaBbTe roppripoBaHHbIN GUALTP (@) UK NbINECOOPHMK.
@ e BcTaBbTe BWIKY 3N1EKTPOUHCTPYMEHTA B CETEBYIO PO3eTKy (2) (pacxop MOLHOCTM MOAKIIOYEHHOTO K
NblIECOCY NEKTPONHCTPYMEHTA HE MOXeET npesbiwatb 2000 BT) (puc. K).
e BkniounTe nbiiecoc — yctTaHaBnnBasA nepeknoyvatens (8) B nonoxexne Il.

@ BbiGpaB pAaHHbIi pekum PpaboTbl, MbIECOC MOMKHO MCMONb30BaTb TONbKO AnA paboTbl ¢
3NeKTPONHCTPYMeHTOM. TOMHMTe, UTO BK/IOYEHUe Nbiiecoca 6GyAeT NponcxoanTb aBTOMaTNYECKN
(c He6onNbLION 3afePXKKOI), Yepes 3N1eKTPONHCTPYMEHT, MOAK/IOUYEHHDIN K po3eTKe nbinecoca.

Po3eTKy nbinecoca MOXHO MCNOJIb30BaTb TONbKO ANA Lieseil, yKasaHHbIX B JARHHOM PYKOBOZCTBE.
Bo Bpems c6opa runcosoii by cnefyeT OAHOBPEMEHHO NCNOoNb30BaTh ropprpPoBaHHbIN GUNbTP
1 NbINec6opHUK.

BJIAXKHAA YBOPKA

3anpeljaeTca y6upartb MbIIECOCOM JIErKOBOCMIAMEHSAIOLWYIOCA WM B3PbIBOOMACHYI0 XKUAKOCTD,
A Hanpumep, 6eH3WH, Macna, CNMPTbl, PacTBOPUTENU U T.M., a TaKXKe ropsAYylo, eAKylo MNbuUlb U

marepuanbl.

Mem6paHHbIi GUALTP ouMLLAET KUAKOCTb OT KPYNHbIX 3arpA3HEeHU.

o OTKponTe 3aLenku (3) c ABYX CTOPOH Mbifiecoca U CHAMUTE BEPXHIOK YacTb Kopnyca (7).

® BbiHbTe rodpUPOBaHHbLIN GUABTP (@) U/MAK NblNeCOOPHIIK.

e  OuncTuTe MycopocbopHbIn Hak.

e [IpoBepbTe cBOGOAHOE NepemelleHe nonnaska (h) 4o ero BepxHe TOUKM, MO NPAMON IMHUN HOXKN

(b) (puc. L).

e HapeHbTe noponoHoBbIv dunbTp (i) Ha HOXKY (b) nonnaska (h) (puc. M).

e HapgeHbTe BepXHIOK YacTb Kopnyca (7) 1 3akpenuTe C MOMOLLbIO 3aLLenokK (3).

Korpa 6ak HanonHAeTcAa A0 AONYCTMMOro npefena, U3MeHAETCA 3BYK ABuratens. B stom cnyvae
@ Heo6X0AVIMO BbIK/IIOUNTb MbINECOC U OYUCTUTDb 6aK.

YOANEHUE TPA3HON BOAbI U3 BAKA

e [loacTtaBbTe MOAAOH UMK APYrylo EMKOCTb 11 OTBUHTHTE CAMBHYIO NPO6KY (9) (puc. N).
e (CrneiiTe BoAy 1 3aKpyTuTe NPoobKy. (9).
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MPOAYBKA LLEJEN

[ina npopysa (Hanpvmep, yrnoB, YToObl OYNCTUTL KX OT CKOMMUBLUENCA MbIN) CleAyeT BbIHYTb BEPXHUN
dukcatop WHypa nuTaHuA (12), pacnonioXeHHbIi B BepxHel uyactu kopnyca (7) (puc. O). BbiHyTb
BCACbIBAOLNIA LWAHT U3 COEAVHUTENbHOTO NaTpy6Ka (4) U BCTaBWTb ero B OTBEPCTUE, PacroioKeHHOe B
Bepxel yactu kopnyca (7) (puc. P).

HUYECKOE OBCJ/IYXXUBAHUE

Mpuctynas K Kakum-nn6o0 [eNCcTBMAM, CBA3aHHbIM C PErylnupoBKOW, PeMOHTOM Wau
06CnyKnBaHNEM, OTKIIOUMTE MbIIECOC OT CeTU.

CuctemaTyeckas ouncTKa nblnecoca obecneymsaeT MakCMMasibHY0 MOLHOCTb BCaCbiBaHUA.

Kopryc nbinecoca ounaiite OT MbiAv W FPA3U BNAKHOW TPAMOYKOW, NPW STOM BOAa He JOMKHa
ronapaaTb BO BHYTPEHHIOK YacTb [iBUraTens.

Mocne BnaxHoi y6opKM 06A3aTeNbHO, OUNCTUTE U BbICYLUIMTE MYCOPOCOOPHbIN 6aK. MuaKoctb 1
MOKpas rps3b yCKOPAIOT pa3BrTue bakTepuii.

Ecnn ncnonb3oBanca rodpprpoBaHHbIii GUIbTP, BbIHETE €ro U OYMCTUTE WWETKOW. YacToTa oumncTKu
¢$unbTpa 3aBUCUT OT BMAA 1 KONTMYeCTBa Mbinn. Ecnn TpebyeTcs, 3ameHnTe GprnbTp HoBbIM. Vicnonb3yiiTte
TOJIbKO OpUIrMHasbHble ropprpoBaHHbIe GUBTPBI.

TwaTenbHo oymLLaliTe 1 MPOCYLINBAITE MOMIABOK U MOPOJIOHOBBIN GUIILTP, YTOObI He 06pa3oBbiBasach
nieceHb.

Ecnu ncnonb3oBanca nbiiecbopHMK, 3aMeHUTE ero nocse 3anoHeHNs.

lMbinecoc xpaHuTe B CyxoM, HEAOCTYMHOM [J1 AeTell MecTe.

3ameHy LWHypa NUTaHUA NopyyanTe aBTOPN30BaHHON CEPBICHOWN MacTepPCKOM.

OYUCTKA MbIJIECOCA MOCJIE BAXXHOI YBOPKU

®"

Mocne 3aBeplueHVs paboTbl 3aKauaiiTe MbiecocoMm 1 - 2 JNTPA YUCTON BOAbI, YTOGbI MPOMbITH
TENeCcKoNMYecKyto TPYOKY 1 BCACbIBAKOLLWIA LUNAHT.

® Bbik/lounTE MblIECOC NepekodaTenem (8) v BbIHbTE BUKY 13 PO3ETKU.

o [lofHMMUTE BCACbIBAOLLWMI LWAAHT, YTOObI CIMTH OCTaBLLUYIOCA B HEM BOAY B 6ak (6).

e (CrneiiTe rpA3sHyto Boay 13 6aka, OTBMHUMBAA CIMBHYIO MPOOKY (9).

o  OTCOeAMHMTE BCACbIBaIOLLM LUAAHT, OTKPOWTE 3aXKMMbl (3) C 1BYX CTOPOH KOPMyca U CHAMUTE BEPXHIO0
yacTb kopnyca (7).

e OuuctuTe 1 BbICyLIMTE baK.

XPAHEHUE

CneuwnanbHble OTBEPCTUA B KPOHLLUTENHAX Konec nbinecoca (10) cny»at AnA XpaHeHnsa pabourx HacagokK 1
o6neryaioT VX CMeHy BO Bpems paboTbl.

@ Bce HenonagKm fOMKHbI YCTpaHATbCA ABTOPM30BAHHOW CEPBUCHON MAaCcTePCKON NPOV3BOAUTENA.

TEXHUYECKUE IMTAPAMETPbI

HOMWHAJIbHbIE AAHHbIE

Mbinecoc NpoMbILLNEHHbIN
Mapametp BennumnHa
HanpskeHne nutaHma 230B AC
YacToTa ToKa nuTaHua 50y
HomunHanbHas MowHOCTb 1500 Bt
MaKcumanbHaa MOLLHOCTb MOAKII0YAEMOro 311eKTPOVHCTPYMEHTa 2000 Bt
BbicoTa 640 MM
BHewHwuin gnameTtp 340 Mm
MonHas emKocTb 6aka 30n
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Pabouas emkocTb H6aka 22n
[nvHa BcacbiBatoLero waHra 2M
[nameTp BcacbiBatoLLeil TPYOKH LnaHra 35 mMm
MowHOCTb BCacbiBaHUA 18 klMa
MwH. BO3AYLWHbIN NOTOK 58 n/c

Knacc 3awmuTbl |

Knacc 3awmTbl Lenu nogknioyaeMoro SNEKTPOUHCTPYMEHTa |

CreneHb 3awWuTbl IPX4
Bec 8,5 kr
log nponsBopcTBa 2020

3ALLUTA OKPYXXAIOLLEA CPE/bI

SneKTponprbopbl He cnefyeT BblOpachiBaTb BMECTE C JOMALUHMMM OTXOAAMU, X ClefyeT nepefatb B
cneymanbHbIi NYHKT yTunmnsauyuv. Hpopmaumio Ha Temy yTUaM3aLummy MoXeT NPefoCcTaBuTb NpoaaBeL]
n3[envs UM MecTHble BacTu. JNeKTPOHHOe 1 3neKTpuuyeckoe obopynoBaHue, oTpaboTaBluee CBON
CPOK 3KCnyaTauuu, COAEPXKWT OnacHble ANiA OKpyXKalolwen cpefpl BelectBa. ObopyaoBaHue, He
nofiBeprHyToe NpoLeccy BTOPUUYHOI nepepaboTKiu, ABNAETCA NOTeHUMabHO ONAaCHbIM /1 OKpYy»KatoLein
cpeabl ¥ 300POBbA YenoBeKa.

* OcTaBnAem 3a coboi NPaBo BBOAWTb 3MEHEHNA.

Komnanusa ,Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa, pacnonoxeHHasa B Bapwae no agpecy: ul.
Pograniczna 2/4 (panee, Grupa Topex”) coobLyaeT, 4To BCe aBTOPCKME MpaBa Ha CoOAepMKaHne HacToALer MHCTPYKuuK (aanee VIHcTpykuusa”), B
T.4. TEKCT, poTOrpadnu, CXembl, PUCYHKU 1 YEPTEXU, @ TAKKE KOMIMOHOBKA, MPUHAANEXAT NCKIOUNTENbHO KOMNaHun Grupa Topex 1 3alyuyeHb!
3aKoHOM OT 4 deBpana 1994 rona 06 aBTOPCKOM NpaBe 1 CMeXHbIX Mpasax (BecTHVK 3akoHoaaTenbHbIX akToB P N2 90 nos. 631 ¢ nocnep.
n3m). KonupoBsaHue, BocnpoussefieHyie, My6nnKaLysa, U3MeHeHe 31eMeHTOB MHCTPYKLIMM 6e3 NMCbMEHHOro cornacus komnaxum Grupa Topex
CTPOTO 3aMnpeLLeHo 1 MOXeT NOBJeYb 3a COBOI rPaxAaHCKYIO N YTONOBHY OTBETCTBEHHOCTb.

UHOOPMALNA O JATE U3rOTOBJIEHUA YKA3AHA B CEPUHOM HOMEPE,

KOTOPbIN HAXOAUTCA HA U3AE/TUN

MopAapok pacwmppoBKu MHGOPMaLIMK CreayoLmia:

roe

2XXX - rog nsrotoBneHus,

YY - mecsy nsrotosneHns

G- Kop TOproBoii MapKu (nepBas 6ykBa)
#¥¥%¥ - NOPAAKOBbI HOMep nspenna

U3zomoenero 8 KHP 0na GRUPA TOPEX Sp. z o.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285 Warszawa, [Tonewa
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(Ua) MEPEKJIA/ IHCTPYKL|II 3 OPUTIHATTY

NMNOCOC NPOMECINHUIA
59G607

NMPUMITKA: MEPEL TUM AK MNPUCTYMNATUM [O EKCMNYATAUIT YCTATKYBAHHA CJIL  YBAXHO
O3HAVMIOMUTICA 3 LIIEKD IHCTPYKLLIEIO A 3BEPEFTW il B AOCTYMHOMY MICLI.

INMPABUJIA TEXHIKU BE3MNEKU NIJ YAC NMPALI TPOMUCJIOBUM ITNJ1I0COCOM

AOOATKOBI MPABUJIA BE3MEKU

Mepep TUM AK BBIMKHY TV YCTaTKyBaHHA [0 MepeXXi >KMBNEHHSA, CNTif yNEBHUTICA, LLO 3HAUYEHHA Hanpyry,
L0 BKa3aHe Ha Tabnuyui 3 JaHMMK, CNiBMNaAaE 3 TakKUM Mepexi.

MigKknioueHHA ycTaTKyBaHHA [O MepeXi MOBUHHO BifbyBaTMCA Uepe3 aBTOMAT PO3MUKAHHA, LIO
nepepriBae nofjayy CTPyMy Ha yCTaTKyBaHHA B pasi MepeBuLLEeHHA NOro HOMiHaIbHOrO 3HauYeHHA B
30 mA Ha npoTasi 30 mcek.

MicnAa HanoBHEHHA EMHOCTI BOAOIO MUAOCOC CAif BUMKHYTU.

MepexeBuin LUHYP Clif TPUMATK 3404 Bifi PYXOMUX YaCTUH YCTaTKyBaHHS.

[lo nigknoueHHA Nunococa Ta NIococa 3 NpUMaYem JOMYCKAETbCA BUKOPUCTOBYBATU MepPeXeBni
LUHYP BiANOBIAHOrO NEPETUHY, WO roANTbCA [0 eKcnyaTalii Ha30BHI NPUMILLEeHb.

He ponyckaeTbca KOHTAKT WHYpPY 3 PO3IMTUMMN BOLOO, OSIMBaMM YN iHLLIUMM XIMIYHUMUN PEYOBUHAMMN.
He fonyckaeTbca 3aCTOCOBYBaTY YCTaTKyBaHHA Y BUOyXoHebe3neuHiin atmocdepi, ae NpucyTHi rasmu um
BMMNapOBYBaHH#A, abo Nob6n3y B1byxoHebe3neyHnx Matepianis.

He ponyckaeTbca 36upaty 3a JONMOMOrot0 NI0COCa NOMif, O XEBPIE, YN PEUYOBUH, LLO CNPUYUHAIOTD
KOpO3ilo, BNOYXOHe6Ee3MeYHUX Yn NEerko3aiMMUCTUX PEYOBWH, B TOMY PiAMH: ONWB, PO3UMHHUKIB,
6eH3M1Hy ToLLO.

MiA yac BUKOHaHHA NeBHOro TNy PO6IT CNifi BUKOPWUCTOBYBATY BiAMOBIAHWNA GinbTp.

He pekomeHAay€eTbCA NpaLoBaTh MUIOCOCOM, AKLLO EMHICTb UM MILLOK-NN036Mpay € NTOBHUMU. EMHICTb
Ta MiLLOK CNif BiANOBIAHO BUMOPOXHATIN YN 3aMiHAT CBOEYACHO.

He pnonyckaetbca 3a AONOMOrolo NIococa 36MpaT CMyX Ha TBapUHaXx, YNCTUTN BOPaHHA Ha JIIOAAX un
BMOMpaTU BoAy 3 akBapiyMiB, OCKINIbKY Lie 3arporKy€e pU3nMKoM TpaBMaTU3My B NIIOAE Ta TBaPUH.
Munococ 60iTbea poLuy.

3abopoHAETbCA NifAaBaTN YCTaTKyBaHHA Aii NPAMUX COHAYHMX NMPOMEHIB Ta IHLINX AxKepen Tenna.
3a60pOoHAETbCA HAbNMXKaTK KiHelb LWNaHry A0 NPeAMETIB, Wo Morn 6 6yT BCMOKTaHi, OCKIiNbKM Lie
Hece PU3MK NOLKOLKEHHA BCMOKTaHMX NPeAMETIB Ta CaMoro nuiococa.

3a60pPOHAETLCA BiAKPUBATM BiACIK 3 MilLKOM-MMN036Mpayem nig yac npawi nunococa.

B pasi nolwKogKeHHA MepexXeBoro WHYpPY Nif Yac ekcnayaradlil, ycTaTKyBaHHA CNif HeranHo Bif'eqHaTn
Bi mepexi xneneHHs. HE AOMYCKAETbCA TOPKATUCA APOTY A0 BIA'€AHAHHA Bl MEPEXI!
Bupenky cnip BUTAraT 3 po3eTKu Wopasy:

BiIXOAAYM Bifi yCTaTKyBaHHSA;

nepep oriAAOM, YNLLEHHAM YN PEMOHTOM YCTaTKyBaHHA.

PeMoHT nunococa cnif fopyyaty BUKIOYHO KBanipikoBaHMM crneLianictam.

3aMiHATM 3aNYaCcTUHM CNiJ BUKITIOYHO Ha TaKi, WO pekoMeHA0BaHi BUPOOHNKOM.

PernameHTHi po60TK Ta 36epiraHHsA

Cnif 3BaxaTtu, Wob BCi arperaTtyi, YaCTUHU MUIOCOCa ToLwo Oynn B LOOPOMY CTaHi.
3y>KUTi UM NOLUKOMAXKEHI 3anYacTVHM NigNAraloTb 3aMiHi 3 MeTOI0 NonepeaKeHHA aBapiHOCTI npaLi.
36epiraTi B HEQOCTYMHOMY ANA AiTeld MicLi.

YMOBHi No3Haukn

@)

NI 2| | ®)| |2

1 2 3 4 5 6
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1. Yara! Cnig 36epiratvi obauHicTb

2. lMpouuTaiiTe iHCTPYKLiO, LOTPUMYATECH MPaBIT TEXHIKM 6e3MeKH, Wo MiCTATLCA B Hili!

3. Cnif 06OB'A3KOBO 3aCTOCOBYBaTV 3aCO6M OCOOMCTOI Ge3neKn AK, Hanpuknaf, 3axucHi okynapu,
HaBYLUHVKM, NPOTUMMIbOBY MacKy.

4. Bip'enHaTn MepexKeBui LWHYP, NepLU HiXK 3aX0ANTUCA 0OCyroByBaTU UM PEMOHTYBATK.

5. boiTbca Bonorn

6. [lo BiaKauyBaHHA BOAW CNifi BUKOPUCTOBYBATM BifNOBIAHI HacagKu.

YBATA! YcTaTKyBaHHA NpU3HaYeHe A0 eKcrulyaTauii y NpyMiLLieHHAX i He Npu3HaveHe AnA npai Ha3oBHi.

He 3Bakalouu Ha 3acTocyBaHHsA 6e3MneyHOi KOHCTPYKLiil, BUKOPUCTaHHA 3aco6iB 6e3neKku i1 fOAaTKOBUX
3ac06iB 0cO6MCTOro 3aXMCTy, 3aBXKAM iCHY€E 3aNNLWKOBNI PU3NK TpaBMaTU3MYy Nif Yac npadi.

BYOOBA I MPU3HAYEHHA

Munococ NpodecinHnin  NpUsHaYeHNn Ao 36MpPaHHA Ta BCMOKTYBaHHA He3aiMUCTOro nuiy, fepes’aHol
TUPCU TOLLO B «CyXOMY» PEXWMi, @ TaKOX [0 BCMOKTYBaHHA He3aliMUCTUX PiANH i BOAHO-MOBITPAHUX
cymillel B «MOKpOMy» pexumi. Mnnococ npuctocoBaHuii Ao cniBnpali 3 eNeKTPOiHCTPyMeHTamu Ta
yCTaTKyBaHHAM [I0 BiACMOKTYBaHHA TMPCK Ta MWy, WO MOBCTAE Mif Yac npaui eneKkTpoiHCTPyMeHTamm
Ta yCTaTKyBaHHAM. YCTaTKyBaHHA MPUCTOCOBaHe A0 MpaLli 3a MigBULLIEHNX HaBaHTaXKeHb B MPOMUCIOBUX
yMOBaXx, Hanpviknag, B PeMiCHALTBI Y1 PEMOHTHMX MaiCTEPHSAX, @ TaKOX A0 aMaTOPCbKMX NMpaLib.

MpupgatHuit gna po6otu 3 rincoBum nunom. Mig uac BigcucaHHA rincoBoro nuny cnip
BUKOPUCTOBYBAT/ OJHOYACHO KNLIEHbKOBUI GinbTp Ta MillOK-nuio36upau.

He AONYCKA€ETbCA BUKOPUCTOBYBATN YCTAaTKyBaHHA He 3a NpU3Ha4YeHHAM.

onnc MAJTIIOHKIB

Mepenik enemeHTIB 30BHILUHbOrO BUMNAAY €NeKTPOIHCTPYMEHTY, LWO 3a3HauyeHW HUXKYe, CTOCYETbCA
MaJoHKiB 0 L€l IHCTPYKUi.

. PykiB'a TpaHcnopTHe

PoseTka

KapabiHu

OTBip ANA NiAKNIOYEHHA
KoniwaTtka

. Munos6ipHuk

Kpuwika BepxHa

. KHonka BBiIMKHeHHsA

. KpuLika cnyckHoro otsopy
10.Hi>kKn gna KpinneHHA KoniwaTtok
11.ba3a

12.3avinka gna wHypy

CONOMBWN

* |CHY€ MOXNIMBICTb BIAMIHHOCTI MiXK GaKTVYHVM 30BHILLHIM BUMMAAOM €N1eKTPOIHCTPYMEHTY Ta TakuM, Lo 306paxeHni
Ha MasioHKy.

ONMUC rPA®IYHUX CUMBOIJ1IB

YBATA
A 3ACTEPEXKEHHA

@ MOHTAX/HAJTALLTYBAHHA

@ IHOOPMALIIA

NPUHANEXHOCTI 1 AKCECYAPU

1. Wnanr - 1wt
2. Hacapka ans 36vpaHHA CMmiTTA 3 nignorn -2wr
3. Hacagka ans 36uMpaHHA CMITTA 3 KyTiB - 1wt
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4. Koneco -4 uwr
5. Tpybka TeneckoniyHa - 1w
6. Miwok-nunosbrpay naneposui -Tuwr
7. MembpaHa ry6koBa - 1w
8. OinbTp KMLEHbKOBUN -Tuwr
9. 3auinka ana WHypy -2uWr
10. Hi>XXK1 gna KpinaeHHA KoniwaTok -4 uwr.
11.MNepexigHnK - 1Tuwr
MOHTAX KOJIILLATOK

BukopurcTaHHA KonilwaTok CnpoLlye nepemilieHHA nunococa. MeHwi KonilwaTka, po3TalloBaHi y nepeaHin
YacTuHi 6a3n, Mpu3HayeHi AnNA MaHeBpyBaHHA NWOCOCa Mif 4Yac poboTw, HAaTOMICTb Ginbli 3agHi
npvi3HaYeHi AnA TPAHCMOPTYBaHHSA 1 rapaHTyoTb GiNbluy CTabinbHICTb Nococa.

@ e Biakpuite KapabiHu (3) 3 060X OOKIB yCTaTKyBaHHSA i 3HIMITb BEPXHIO KpULLKY (7) (Man. A).
e [loBepHiTb MUNO36ipHMK (6), BTUCHITb HIXKM LAnA KpinaeHHA Koniwatok (10) B oTBopu y 6asi
ycTaTKyBaHHA (11) 1 NPUTATHITL X rBUHTamMK (man. B).
e BcTaHOBITb NepepHi KonilaTka (5), BTUCHYBLUM iX B OTBOPU Y Hixkkax (10) (man. C).
e BcTaHOBITb 3aAHI KoniwaTka (5), BTUCHYBLUK iX Ha Bicb HixoK (10) (man. F).
e 3HOBY MOBEPHITb NNMNO36iPHUK | BCTAHOBUTW BEPXHIO KPULLKY (7).

YcTaTKyBaHHA [OMYCKAETbCA AOCTaBNATA Ha pobouye MicLe LWAXOM MepeBe3eHHA Ha Koniwatax 3a
[OMOMOTOol0 PYKiB'A A0 TpaHCMoOpPTyBaHHA (1).

BCTAHOBJIEHHA/BUNYYEHHA KNLLEHbKOBOIO ®JIbTPA

BMMKHYTU ycTaTKyBaHHA | BATATHY TN BUAENKY 3 PO3eTKU.

e Bigkputu KapabiHu (3) 3 060X 6OKIB yCTaTKyBaHHS i 3HATU BEPXHIO KPULLKY (7).

e BcTaHOBUTU KMLLEeHbKOBMI GinbTp (@) Ha Kopnyci nonnaska (b), 3BepTatoun yBary, Ha NPaBUbHICTb
noro BctaHoBneHHA (man. E).

e BcTaHOBUTY BepxHIo KpULKY (7) i 3adikcyBaTw ii KapabiHamu (3).

MowKog»KeHn i KNLWeHbKOBMIA GinbTp 3aMiHAIOTb Ha HOBUIA.

BCTAHOBJIEHHA/BUNYYEHHA MIWWKA-NMNNO3BUPAYA

B nunococi B «Cyxomy» pexrnmi BUKOPVCTOBYIOTb MilLOK-MUI036Mpay. Y BUNagKy BUKOPUCTaHHA MillKa-

nrno3bupaya KMLLeHbKOBUI GiNbTP [OBLLE He 3a0MBAETHCA i1 MOXKe eKCMTyaTyBaTUCA 6inbLu TPVBanuiiA yac,

a HacTymnHe yCyBaHHA CMITTA BUMara€ MeHLUe yacy i 3ycusb.

e Bigkputn KapabiHu (3) 3 060x GOKIB yCTaTKyBaHHSA i 3HATU BEPXHIO KPULLKY (7).

e HaTarTtu mMiloK-Nuno36bmpay oTBOPOM Ha NMaLiBOK (€), IO 3HAXOANUTLCA B EMHOCTI (6), (man. F).

o [lepeKkoHaiTecs, WO MIIOK-MMI036Mpay NPUArae [O BHYTPILUHBOI CTIHKU EMHOCTI BCi€l0 CBOEI
LOBXWHOIO.

e BcTaHOBWTM BepxHIo KpuLKy (7) i 3adikcyBaTu ii KapabiHamu (3).

® 3CyHeHHd MillKa 3 NaLiBKa BiAbyBalOTbCA B 3BOPOTHOMY MOPAAKY.

@ Cnig nepiognyHo nepeBipATM CTaH HaMOBHEHHs MilWwkKa-nunos6upayva. Micna Toro AK Miwok
3anoBHUTbLCHA, NOro CNig 3amMiHUT Ha HOBUIA.
BCTAHOBJIEHHA WIAHIY

@ e BcTaBTe WnaHr B oTBIp (4), NOBEPHITb BNPaBO 11 erko NoTArHiTb Hasaa (man. G).
® |HWNI KiHeLb WaHry NPUERHYIOTb A0 TENeCKONiYHOI TPYyOKM.
e [leMOHTaX LWNaHry BifOyBa€ETbCA Y 3BOPOTHIl MOCNIAOBHOCTI.

MOHTAX TEJIECKOMIYHOI TPYBKU TA HACAJOK

@ e BcTaBTe WNAHT A0 PYYKM TENEeCKOMiUHOT TPYOU TaknM YMHOM, o6 3aTrCKadi BCTanu Ha CBOI MicuA.
e [lepecyHbTe Baxinb (g) BHY3, NiC/A YOro PO3CYHbTe TENECKOMiYHY TPYOKY Ha MOTPIOHY [OBXKMHY (Man. H).
e Ha TeneckoniuHy Tpy6y HafiHbTe NOTPIOHY HacamKy.
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Hacapku po 36vpaHHs cMiTTA 3 Nignory npuaaTHi Hacamnepes A0 YMLLEeHHS JyXKX NMOBEPXOHb i mpaui y
«MOKpOMy» pexumi. Hacagka ans poboTu y By3bKUX MiCUAX HAaTOMICTb NpuiaTHa Ans 36upaHHA 6pyay 3
OKpaWoK, KyTiB i LWiNuH.

KPIMJIEHHA 3AYINOK ANA WHYPY

e BcTaBTe HVKHIO 3auinKy Ana WHypy (12) B otBip y 6a3i (11).
e BcTaBTe BEPXHIO 3auinKy Ana WHypy (12) B OTBip y BepXHil YacTuHi nunococy (7) (man. I).

NMoPA[OK PObOTU/POBOYI HAJIALUTYBAHHA

BMUKAHHA | BAMUKAHHA

@ Hanpyra »kuBneHHs B Mepexi NMOBMHHA BiNOBiAaTN XapaKrepucTukam, BKasaHMM B Ta6nuui Ha
ycTaTKyBaHHi.

MNMunococ o6nagHaHO KHOMKOW BBIMKHEHHS Ha 3 NosnoxeHHsA (8). KHoMKa BBIMKHEHHA BCTAHOBJIOETLCA B
@ MOJIOXKEHHS, LLO BiAMNOBIAAE XapakTepy PoobiT, WO BUKOHYTbCA (Man. J).
e [lon. | = (BepxHE NONOXKEHHS NepemMrKaya) yCTaTKyBaHHs NPaLOE AK 3BUYaNHNIA NUIo36mpay.
e [lon. 0 = (cepenHE NONOXEHHA NepeMmKaya) BUMKHEHO.
e [Mon. Il = (HMWKHE NONOXEHHA nepemmKaya) MUIOCOC AOMYCKAETbCA BUKOPUCTOBYBATW TiNbKM 3
30BHILUHIM YCTaT-KyBaHHAM (€NEKTPOIHCTPYMEHTOM), MiAKMIOYEHM [0 PO3ETKOBOrO FHi3Aa Nnnococa.

AKLO NNococ He BUKOPUCTOBYETbCA A0 306MPaHHA WKIANMBUX PEYOBUH, AOMYCKAETbCA 36MpaTy CMITTA
6e3nocepeHbO A0 EMHOCTI (6), HE BUKOPUCTOBYIOUM KULLEHBKOBUIA GiNbTP UM MilLOK-No36upay.

BIACMOKTYBAHHA TUPCU TA NUNY, WO NOBCTAIOTb MNiA YAC NPALI
€JIEKTPOIHCTPYMEHTOM

e BKnacTn o Nunococa KnLeHbKoBMIA GinbTp (@) y BUNagKy CUbHUX 3a6pyaHeHb abo MiLLOK-Nno3ompay.
@ e BcTaBUTMBMAENKY€NEKTPOIHCTPYMEHTaA0 PO3ETKM (2) (MOTYKHICTbMIAKIIOUYEHOTOENEKTPOIHCTPYMEHTA
He NoBMHHa nepesuLlyBaTy 2000 BT) (man. K).
® BBiMKHYTU NNOCOC: NepeknaLHy T BM1Kay (8) B nosuuito Il

@ BpasiobpaHHALbOropexumy npawifonunococaciigo60B’A3KOBO NiAKNIOUNTU €/IeKTPOIHCTPYMEHT.
Cnig nam’ATaTy, WO NWIOCOC AaBTOMATUYHO BMUKAETbCA (3 He3HAYHMM 3ani3HeHHAM) nicnAa
BBIMKHEHHSA e/IeKTPOiHCTPYMEHTa, MiiK/II04E€HOr0 10 PO3eTKM Nunococa.

Po3eTKy Ha Kopnyci nunococa fONycKaeTbCA BUKOPUCTOBYBATU BUK/IOYHO A0 Linei, Wo nopaHi B
Lin iHCTPyKLUii.

MNip yac BigcucaHHA rincoBoro nuny ciig BUKOPUCTOBYBATV OAHOYACHO KulIeHbKoBU ¢inbTp Ta
MilloK-nuno36mpau.

«MOKPUI» PEXXUM POBOTU

3a60pOHEHO BCMOKTYBaTM 3a [OMOMOrol MNWIOCOCa KOAHUX NErkosaMucTUX um
BNOGyxoHe6e3neyHNX peyoBUH, HanpuKnaa, 6eH3nHy, ONnB, CNNPTIB, PO3YNHHMKIB TOLLO Ta FapAYMNX
Ta iAKOro NuAy YM peyoBMH.

MinHa mem6paHa BiadinbTPOBYE BeNMKi YacToukmn 6pyay 3 pignHu.
@ e Bigkputn KapabiHu (3) 3 060x GOKIB yCTaTKyBaHHSA i 3HATU BEPXHIO KPULLKY (7).
® BuTArTM KMWeEHbKOBUI GINbTp (@) Ta/um MiloK-Nuno36upay.
BUNOPOXHUTA CMITTA 3 EMHOCTI.
YNeBHUTUCH, WO HilLo He nepelukogKae nonnaeky (h) cnnuety no npsAmii niHii B o6ormi (b) (man. L).
HacyHyTun rybkoBy mem6paHy (i) Ha o6oimy (b) nonnaeka (h) (man. M).
BcTaHOBUTY BEpXHIO KpULWKY (7) i 3adikcyBaTw ii kKapabiHamu (3).

@ Y BMnagKy AOCATHEHHA MaKCMMaJIbHOro piBHA B EMHOCTI 3BYK ABUryHa 3MiHIOETbCA, i B Liell Yac
NUNoCocC cNif HeramHO BUMKHYTH i BUMOPOXKHUTUN EMHICTb.

BUAANEHHA BPYOHOI BOAU 31 3BIPHUKA

@ e [ligcTaBTe KloBeTY abo iHLY NOCYAUHY 1 BUTBUHTITL KPULLKY 311BY (9) (Man. N).
e [licna Toro Ak Boay Oyfe cnyLeHo, 3arBUHTITb KPULLIKY (9).
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BUAYBAHHSA

[lo BrAyBaHHA (Hamp., CMITTA, LLO HAKOMUYMIOCA B KyTKax) Ciifi BATATTU BEPXHIO 3auiMKy AnA MepeKeBoro
WHypy (12), po3TalloBaHy y BepXHili YacTuHi kopnycy (7) (man. O). BUTATHITb WnaHr i3 npreaHyBanbHOro
oTBOpY (4) Ta BCTaBTe NOro O OTBOPY Y BEPXHill YacTuHi kopnycy (7) (man. P).

3bEPITAHHA TA ObCJ1IYITOBYBAHHA

Mepepn TM AK NPOBOANTY periaMeHTHi PO60TY Y/ PeMOHTYBaTH YCTaTKYyBaHHA, I0T0 CNif BUMKHYTH

1 Big'eqHaTM Big mepexi.

e PerynapHe UnLLeHHA CNPYAE TPYBaAIOMY 36epeXKeHHI0 MakcMMasibHOT MOTY>KHOCTI BCMOKTYBaHHS.

e Kopnyc nunococa AOMYyCKaETbCA YUCTUTK Bif MUy Ta 6pyay 3a AOMOMOroO 3/1erka 3BOJIOKEHOO
raHuipkoto. B pasi Takoro cnocoby fornagy Bofa He flicTaHeTbCA BCepeAnHY ABUTYHA.

® BUMOPOXHUTYK, PeTeNbHO OYMCTUTU Ta BUCYLLINTU EMHICTb LOpa3y MiciA 36MpaHHA 3a JOMOMOrow
nuiococa Bosororo 6pyay Ta pifvH. Bonoruit 6pya Ta piguHN cnpuAioTb PO3MHOXKEHHIO 6aKTepil.

e fKwo 6yB BUKOPUCTaHWI KNLIEHBbKOBUI GiNbTp, NOTo Cifi BUTAFTY i OYNCTUTY 3@ [LOMOMOTOHO LLITKM.

MNepiognuHiCTb OUMLLEHHS KMLWEHbKOBOTO GiNbTpa 3aneXuTb Bif xapakTepy Ta KinbkocTi 6pyay. B pasi

HeobXiZHOCTI GINbTP 3aMiHATb Ha HOBMIA. [loNyCKaeTbCA BUKOPUCTOBYBATW BMKIIIOYHO OPUriHAMbHI

KULIEHbKOBI dinbTpu.

MonnaBok i MembpaHa MycsTb GyTv peTenbHO OUMLLEH] Ta BUCYLLEHI, 106 3ano6irTyi yTBOPEHHIO MIiCHABN.

B pasi BUKopuCTaHHA MilLKy-n1no36upaya noro cnif 3amiHATX HeramHo Mic/is 3aMOBHEHHS.

Munococ 36epiraloTb B Cyxomy MicCLli, HeIOCTYNHOMY AN AiTeN.

3amiHy MepeXKeBOro LHYpPY Y/ PEMOHT CAifj BUKOHYBATV BUK/TIOYHO B aBTOPU30BAHOMY MyHKTi 06cyrn

Ta PEMOHTY.

NOPAAOK OYNCTKK MICANA NMPALI B «<MOKPOMY» PEXXUMI

e [licnAa 3aBeplieHHA npaui cnig BCMoKTatTh Bifg 1 fo 2 niTpiB 4MCTOi BOAW, WO CNPUAE MPOMUBLI
@ TeneckoniyHoi Tpy6KM Ta WnaHry.

BBIMKHY TV NNOCOC KHOMKOI BBIMKHEHHSA (8) 11 BUTATTU BUAENKY 3 PO3ETKM.

MigHATY Bropy WnaHr, Wwob BofAa, WO MOXe B HbOMY 3a/ULWINTUCD, CTEKS1a 0 EMHOCTI (6).

CnycTiTb 6pyAHY BOAY, BUTBUHTUBLLN KPULLIKY (9).

Bia'enHaty wnaHr, Bigkputy KapabiHm (3) 3 060x 6OKIB yCTaTKyBaHHA | 3HATN BEPXHIO KPULLKY (7).
BUNOPOXHUTY EMHICTb, OUNCTUTH, BIACTaBUTM [0 NMOBHOIO BUCUXAHHA.

3BEPIFTAHHA

CrneuianbHi Haciuki Ha Hi>kkax KoniwaTok (10) fO3BONAIOTb BCTABAATW Y HUX NPUHANEXHOCTI MN0COCA, WO €
NPAKTUYHUM CNOCOOOM IXHbOTO 36epiraHHs, a TaKOX 3PYUYHOro BUKOPUCTAHHSA Mif Yac poboTu NUI0OCOCOM.

@ B pasi 6ygb-skMx HenonagokK ciif 38epTaTicsa 40 aBTOPM30BAHOMO CEPBICHOO LeHTPY BUPOGHIKA.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU

HOMIHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKA

Munococ npodeciitHnii
XapakTtepucrtnka MoKasHuK

Hanpyra »unsneHHsa 230 B 3m.cTp.
YacToTta cTpymy 50y
HomiHanbHa noTyxHicTb 1500 Bt
Makc. NoTy»KHiCTb cnoXKunsaya 2000 Bt
Bucota 640 Mm
[liameTp 30BHILLHIN, 340 mm
3aranbHuii 06'iM EMHOCTI 30n
KopucHuin 06'im eMHOCTI 22n
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[loBXMHa WwnaHry 2m
AiameTp KinbusA WnaHry 35 mMm
MOTY>KHiCTb BCUCaHHA 18 klMa
MiH.06'eM nepekayyBaHoro nosiTps 58 n/cek.

Knac enektpoizonauyii |

Knac enektpoizonAauii KOHTYpy CrnoXuBaya |

CTyneHb 3axucrty IPX4
Bara 8,5 Kr
Pik BurotoBneHHs 2020

OXOPOHA CEPE/JOBULLA

3yXWTi NPOAYKTH, WO NPaLIOIOTb Ha €NeKTPUYHOMY XVBMIEHHI, HE CNiA BUKMAATV pa3om 3 NobyToBMMU Bifxoaamu, a
yTUNi30BYyBaTU B CreLianbHMX 3aKnagax. BigomocTi npo yTunisauiio MoXHa oTpyrmaTu B NpofasLA NpoayKLii Yn B opraHax
MicueBoi agMiHicTpaUii. BignpalboBaHi eNeKTPUYHI Ta eNeKTPOHHI Npunagmn MiCTATb PEUOBUHMU, O HE € CNPUATANBAMMN
ana npupogHoro cepegosuila. O6nafHaHHs, WO He NepeaaETbca [0 NepepobKM, MoXe CTaHOBUTU Hebesneky aAns
cepefoBHLYa Ta 30POB'A NIIOAVNHN.

* BUPOGHWK 3an1Lwae 3a C0600 NPaBO BHOCUTU 3MiHN.

Grupa Topex Spotka z ograniczong odpowiedzialnoscig» Spdtka komandytowa, 3 topuanuHoto agpecoto B Bapuwasi, ul. Pograniczna 2/4,
(TyT i pani srapyBaHe Ak «Grupa Topex») CMOBILLAE, WO BCi aBTOPCbKi NpaBa Ha 3MIiCT AaHOT IHCTPYKUIT (TyT i Aani HasuBaHoi «IHCTPYKLifA»), B
TOMY Ha il TeKCT, po3MilleHi CBITINHM, CXeMaTWNUHI PUCYHKU, KPECTIEHHS, @ TaKOX PO3TalllyBaHHA TEKCTOBUX | rpadiuHNX eneMeHTiB HanexaTtb
BUKNIOYHO Ao Grupa Topex i 3acTepexeHi BiiNoBiAHO 10 3akoHy Bia 4 niotoro 1994 poky «[po aBTopcbKe NPaBo i CnopiaHeHi npasa» (AuB.
opraH AepxapyKy Monbuyi «Dz. U.» 2006 N° 90 n. 631 3 noganbLu. 3m.). KonitoBaHHs, nepepo6ka, nybnikallis, nepepobka B KOMePLIHMX LinAx
BCi€l IHCTPYKLUiT un oKpemux ii enemeHTiB 6e3 NcbMoBoro [o3Bony Grupa Topex cyBopo 3abopoHeHe. HeaoTpumMaHHaA Ao L€l BUMOTY TATHe 3a
Co6010 LMBINbHY Ta KapHY BiAMNOBIAANBHICTb.
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@ EREDETI HASZNALATI UTASITAS FORDITASA

MUHELYPORSZIiVO
59G607

FIGYELEM: A BERENDEZES UZEMBE HELYEZESE ELOTT FIGYELMESEN OLVASSA EL EZT A HASZNALATI
UTASITAST, ES ORIZZE MEG KESOBBI FELHASZNALAS CELJARA.

RESZLETES BIZTONSAGI ELOIRASOK

KIEGESZITO BIZTONSAGI RENDSZABALYOK

e A porszivd hélozatra csatlakoztatdsa elétt gy6z6djon meg arrdl, hogy a helyi halézati fesziiltség
megegyezik-e a berendezés adattablajan feltlintetett feszultséggel.

e A porszivot kizérélag csak a 30 mA-t meghaladd hibadram esetén max. 30 ms elteltével az dramkort
megszakitd dramvédd kapcsoloval (Fi-relé) biztositott haldzati aramkorhoz szabad csatlakoztatni.

e A porszivot a viztartdly megtelése utan kapcsolja ki.

e A haldzati csatlakozdkabelt tartsa tavol a kornyezé berendezések mozg6 részeitél.

e A porszivo és a csatlakozdaljas porszivéd csatlakoztatasahoz megfeleld, kiltéri alkalmazasra alkalmas,
megfelelé terhelhetéségli halozati csatlakozdvezetéket hasznéljon.

e Ne hagyja, hogy a csatlakozdévezeték vizzel, olajjal vagy vegyszerekkel érintkezzen.

e Tilos a porszivot olyan kornyezetben hasznalni, ahol robbanasveszélyes gazok, g6zok fordulhatnak el6,
valamint robbanasveszélyes anyagok kozelében sem.

e A porszivot ne hasznalja izzé hamu, korroziv, robbandsveszélyes vagy gyulékony anyagok, folyadékok,
pl. olajok, olddszerek, lizemanyagok feltakaritasara.

e Alkalmazzon a végzett munkahoz megfelel szlréket.

o Nehasznalja a porszivét megtelt tartéllyal vagy porzsakkal. Rendszeresen Uritse a tartaly és cserélje a porzsakot.

o Tilos az allatok szérzetét, az embereken a ruhdt porszivézni, az akvariumbdl a vizet kiszivattyuzni a
porszivéval (veszélyes lehet az emberek, dllatok egészségére).

e Védje a porszivot a csapadéktol.

e Ne tegye ki a porszivot napsugarzas vagy héforrasok kozvetlen hatdsanak.

Ne kozelitse a szivétorkot, szivofejet olyan targyakhoz, amelyeket a beszivodé levegé drama felkaphat

(a tdrgy vagy a porszivé kdrosodasanak veszélye).

Ne nyissa fel a gyUjtétartalyt, ha a porszivéo muikodik.

Ha a hélozati csatlakozokébel a porszivéd mikodtetése kozben megséril, azonnal dramtalanitsa.

AZ ARAMTALANITAS ELOTT NE ERINTSE A VEZETEKET.

Huzza ki a csatlakoz6dugoét a haldzati aljzatbdl:

minden esetben, ha eltavozik a berendezéstdl,

a berendezés ellendrzése, tisztitdsa vagy javitasa el6tt.

A porszivét csak arra jogosult személyek javithatjak.

Kizérdlag a gyarto altal ajanlott cserealkatrészek hasznalhatok.

Karbantartas, tarolas

e A porszivo részegységeit tartsa megfelel6 dllapotban.

e A biztonsagos haszndlat érdekében cserélje ki az elhasznaléddott vagy sérilt alkatrészeket.
e Tartsa a porszivot gyermekek elél elzarva.

Az alkalmazott jelzések magyarazata

N =l | )] |

1 2 3 4 5 6
. Figyelem, legyen kiilondsen 6vatos!
Olvassa el a hasznalati utasitast, tartsa be a benne talalhaté figyelmeztetéseket és biztonsagi szabalyokat!
. Alkalmazza az egyéni véddeszkozoket (védészemiiveget, hallasvédd eszkozt, porvédo félalarcot)!
. Karbantartas, javitas megkezdése el6tt huzza ki a haldzati csatlakozodugot az aljzatbol!

@)

HWN =



GRA\PHITE

5. Védje a nedvességtél!
6. Vizfelszedéséhez hasznaljon megfelelé szivofejet!

FIGYELEM! A szerszam beltéri alkalmazasra szolgal.

Az onmagaban is biztonsagos szerkezeti felépités, a biztonsagi megoldasok és kiegészito
védofelszerelések alkalmazasa mellett is mindig fennmarad a munkavégzés kézben bekovetkezo
balesetek minimalis veszélye.

FELEPITES, RENDELTETES

A muhelyporszivéd rendeltetése nem gyulékony anyagu porok, faforgdcs, stb. elszivasa és 6sszegyljtése,
valamint nem gyulékony folyadékok és viz-levegé elegyek felszedése ,nedves” izemmaodban.

A porszivé alkalmas por és forgacs keletkezését okozo elektromos szerszamok esetében ezek elszivasara,
Osszegyljtésére. A berendezés alkalmas a megemelt, ipari terhelések elviselésére is, pl. a kisiparban, a
javitomuhelyekben, valamint a haz koril végzett munkak segitésére is (barkacsolas).

Alkalmazhato gipszporhoz is. Gipszpor elszivasa esetén a sziiropatront és a porzsakot egyliittesen
kell alkalmazni.

Tilos a berendezést rendeltetésétol eltéro célra alkalmazni.

AZ ABRAK ATTEKINTESE

Az aldbbi szdmozas a berendezés elemeinek jeldléseit kdveti a jelen hasznélati utasitas abrdin.
. Hordfogantyu

. Elektromos csatlakozo aljzat

. Rogzitécsatok

. Porszivocsé csatlakozd

. Jarokerék

. Tartély

. Fels6 haz

. Inditékapcsold

. Leereszté csap

10.Jarokerék tartéd

11.Talpazat

12.Csatlakozovezeték tarté kampodk

* El6fordulhatnak kiilonbségek a termék és az abrak kozott.

WONOOTULAWN=

AZ ALKALMAZOTT PIKTOGRAMOK MAGYARAZATA

FIGYELEM

FIGYELMEZTETES

OSSZESZERELES / BEALLITAS

FONTOS

TARTOZEKOK, KIEGESZITO FELSZERELESEK

1. Szivocséd -1db
2. Padlofej -2db
3. Szivéfej szegélyekhez -1db
4. Jardkerék -4db
5. Teleszképcsd -1db
6. Papir porzsak -1db
7. Szlirészivacs -1db
8. Szlir6patron -1db
9. Csatlakozévezeték tarté kampok -2db
10. Jarokerék tartd -4db
11.Kdézdarab -1db
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FELKESZULES A EMBEHELYEZESRE

A JAROKEREKEK FELSZERELESE

Ajarokerekek alkalmazasa megkonnyiti a porszivé mozgatasat. A kisebb, a talpazat ellils6 részén elhelyezett
forgo kerekek megkonnyitik az iranyitast mozgatds kdzben, a hatsé, nagyobb jarokerekek pedig nagyobb
stabilitast adnak a porszivonak.

e Oldja a porszivé két oldalan a (3) rogzitécsatokat és vegye le a (7) fels6 hazat (A. abra).
@ e Allitsa fejére a (6) tartalyt, helyezze a (10) jarokerék tartokat a (11) talpazat fészkeibe, és régzitse
csavarokkal (B. abra).
e Szerelje be a mellsé (5) kerekeket a (10) kerék tarté furataiba tolva szaraikat (C. abra).
o Szerelje fel a hatso (5) kerekeket a (10) kerék tartdk csapjaira huzva éket (D. abra).
e Allitsa talpara a tartalyt és erésitse a helyére a (7) felsé hazat.

@ A porszivot a hasznélat helyére az (1) szallitéfogantyinal fogva lehet széllitani, vagy a kerekeken mozgatni.

A PAPIRSZURO BEHELYEZESE / CSEREJE

Aramtalanitsa a berendezést.
e Oldja a porszivé két oldalan a (3) rogzitécsatokat és vegye le a (7) fels6 hazat.
e Helyezze fel az (a) szlirépatront a (b) Uszéhazra, forditson figyelmet a megfelelé helyzetre (E. abra).
e Tegye vissza helyére a (7) fels6 hazat és rogzitse a (3) csatokkal.

A sériilt sziiropatront jra kell cserélni.
A PORZSAK BEHELYEZESE / CSEREJE

A ,szaraz" porszivézashoz porzsakot kell hasznalni. A porzsék hasznélata mellett a sz(irépatron nem dugul
@ el, hosszabb ideig alkalmazhato, és az 6sszegytilt por és szemét is konnyebben Urithetd.
e Oldja a porszivé két oldalan a (3) rogzitécsatokat és vegye le a (7) fels6 hazat.
A porzsak nyilasat huzza fel a (6) tartaly belsé falan elhelyezked6 (c) csonkra (F. abra).
Ellendrizze, hogy a porzsak teljes hosszaban rasimul-e a tartaly belsé falara.
Tegye vissza helyére a (7) felsé hazat és rogzitse a (3) csatokkal.
A porzsak kivétele a felrakdssal ellentétes muveleti sorrendben torténik.

Rendszeresen ellenérizze a porzsak telitettségét. A teljesen megtelt porzsakot cserélje Gjra.

A PORSZIVOCSO FELSZERELESE
@ o |llessze a porszivocsé végét a (4) csécsatlakozohoz, forditsa el jobbra, és finoman hiizza hatra (G. abra).
e A porszivocsé masik végéhez csatlakoztassa a teleszkopcsovet.
e A porszivocsé levétele a felrakassal ellentétes muveleti sorrendben torténik.
A TELESZKOPCSO ES A SZIVOFEJEK FELSZERELESE

@ e Aszivocsé csonkjat nyomja be a teleszkdpcsé markolatba Ugy, hogy a csapézarak helylikre pattanjanak.
e (susztassa lefelé a (g) tolégombot és huizza szét a teleszkdpcsovet a kivant hosszusagura (H. abra).
e Csatlakoztassa a kivant szivofejet a teleszkdpcsé végére.

A padldfej kulondsen alkalmas nagy felliletek takaritasahoz és a ,nedves” takaritadshoz. A sarokszivofej
ellenben a padléfejjel el nem érheté szegélyek, sarkok és mélyedések takaritasara szolgal.
A CSATLAKOZOVEZETEK TARTO KAMPOK FELSZERELESE

@ e Nyomja be az alsé csatlakozdvezeték tarto (12) kampét a (11) talpazat nyilasaba.
e (susztassa be a felsé csatlakozdvezeték tarto (12) kampét a (7) felsé haz nyilasaba (1. abra).

MUNKAVEGZES / BEALLITASOK

A BE- ES KIKAPCSOLAS
A halézati fesziiltség egyezzen meg a porszivo gyari adattablajan feltiintetett fesziiltséggel.

A porszivonak haromallasu (8) inditdkapcsoldja van. A végzendd feladattdl fiiggéen vélassza meg a
megfelel6 kapcsoldallast (J. abra).
e |allas = (az inditdkapcsold felsé allasa) a berendezés szokvanyos porszivoként miikodik.



GRA\PHITE

e 0 allas = (az inditdkapcsold kozépso allasa) kikapcsolva.
e |l allas = (az inditokapcsol6 alsé allasa) a porszivéd csak kiils, a rajta taldlhatd csatlakozoaljzatahoz
csatlakoztatott berendezéssel (elektromos szerszammal) hasznalhato.

Ha a porszivot egészségre nem kéros anyagok elszivasahoz hasznalja, akkor azok kézvetleniil a (6) tartalyba
vezethetdk, szlirépatron és porzsak alkalmazasa nélkl.

ELEKTROMOS SZERSZAM HASZNALATA SORAN KELETKEZO POR ES FORGACS ELSZIVASA

@ e A porszivot szerelje fel ers szennyezésekre valo szlrépatronnal vagy porzsakkal.
e Az elektromos szerszam haldzati csatlakozéjat csatlakoztassa a porszivon a (2) elektromos csatlakozéd
aljzatba (a csatlakozatott szerszam teljesitménye nem haladhatja meg a 2000 W-t) (H. abra).
e Kapcsolja be a porszivét - dllitsa a (8) inditdkapcsoldt ,1” llasba.

@ Ebben a kapcsoléallasban a porszivo csak elektromos szerszammal egyiitt miikodtetheté. Ne feledje,
hogy a porszivé automatikusan fog beindulni (kis késéssel) a hozza csatlakoztatott elektromos
szerszam inditasaval.

A porszivo csatlakozoaljzatat kizardlag a hasznalati utasitasban megjelolt célokra szabad alkalmazni.
Gipszpor elszivasa esetén a sziiropatront és a porzsakot egyittesen kell alkalmazni.

+NEDVES” PORSZIVOZAS
Tilos a porszivéoval a gyulékony vagy robbanékony folyadékok, mint pl. benzin, olajok, szeszek,
olddszerek, illetve forré és izz6 porok, anyagok felszedése.

A szirémembran kisztiri a nagyobb szennyezédéseket a folyadékbol.
e Oldja a porszivé két oldalan a (3) rogzitécsatokat és vegye le a (7) felsé hazat.
e Tavolitsa el az (a) szlirépatront és/vagy a porzsakot.
Uritse ki a tartalybol az 6sszegy(ilt port, szemetet.
Ellendrizze, hogy a (h) Uszé teljesen fel tud-e emelkedni (b) hédzéban (L. abra).
Huzza fel az (i) szivacssziirét a (h) sz(r6 (b) hazéra (M. abra).
Tegye vissza helyére a (7) felsé hazat és rogzitse a (3) csatokkal.

@ Ha a tartaly megtelik a maximalisan megengedett szintig, a motor hangja jellemzéen megvaltozik -
ilyenkor azonnal kapcsolja ki a porszivot és iiritse ki a tartalyt.

A SZENNYES ViZ LEERESZTESE A TARTALYBOL
e Helyezzen valamilyen edényt (9) leeresztd csap ala és nyissa meg a csapot (N. abra).
e Avizleeresztése utan zarja el a (9) leereszt6 csapot.

KIFUVATAS, ATFUVATAS

A kifavashoz (pl. a sarokban lelilepedett szennyezbdés kiflivasahoz) vegye ki a tapvezeték felsé rogzitését
(12) mely a felsé burkolaton talalhaté (7) (O abra). Vegye ki a szivd tomlét az aljzatbol (4) és helyezze be a
burkolat felsé részén levé nyilasba (7) (P abra).

KEZELES, KARBANTARTAS

Barmilyen beallitasi, karbantartasi, javitasi miivelet megkezdése el6tt aramtalanitsa az elektromos
kéziszerszamot.

e Arendszeres tisztitassal biztosithatd a szivas maximalis hatékonysaganak hosszabb idére torténé megorzése.

e A porszivo hazat enyhén nedvesitett kenddvel tisztitsa meg. Vigyazzon, hogy ekézben ne keriilhessen

viz a motor hézéba.

e Uritse ki, gondosan tisztitsa meg, majd szaritsa ki a tartalyt minden “nedves”takaritas utan. A folyadékok,

a nedves kosz kedveznek a baktériumok fejlédésének.

e Ha haszndlta a szlir6patront, vegye ki, és kefével tisztitsa meg. A sz(irépatron tisztitasara a felszivott por
tipusatdl és mennyiségétdl fliggé gyakorisaggal kell sort keriteni. Sziikség esetén cserélje Ujra. Csak
eredeti szlir6patronokat alkalmazzon.

Az Usz6t és a szlirészivacsot gondosan tisztitsa meg és szaritsa ki, penészedésiiket elkertilendd.

Ha porzsdkot hasznal, megtelése utan cserélje Ujra.

A porszivot szaraz, gyermekektél elzart helyen kell tarolni.
A hélozati csatlakozdvezeték cseréjét és mas javitadsokat végeztesse a kijelolt szervizekben.
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TISZTITAS,,NEDVES” TAKARITAS UTAN

@ e A takaritas befejezése utan a teleszkopcsé és a porszivocsd atoblitésére szivasson fel 1-2 | tiszta vizet.
Kapcsolja ki a porszivot a (8) inditdkapcsoldval és hiizza ki a haldzati csatlakozodugot.

Emelje meg a porszivocsovet, hogy a benne maradt viz a (6) tartalyba folyjon.

Engedje le a koszos vizet a tartalybdl a (9) leereszté csapot megnyitva.

Tavolitsa el a porszivdcsovet, oldja a porszivo két oldalan a (3) rogzitécsatokat és vegye le a (7) felsé hazat.
Uritse ki a tartalyt, tisztitsa ki, és hagyja megszaradni.

TAROLAS
@ A (10) jarékerék tartdk vagataiban elhelyezheték a porszivéd tartozékok, igy praktikusan tarolhatok, és
munka kdzben kényelmesen cserélheték

@ Barmiféle felmer(il6 meghibasodas javitasat bizza a gyari markaszervizre.

MUSZAKI JELLEMZOK

MUSZAKI ADATOK
Miihelyporszivo

Jellemzé Erték
Halozati fesziltség 230V AC
Halozati frekvencia 50 Hz
Névleges teljesitmény 1500W
A csatlakoztatott fogyasztéo megengedett maximalis teljesitménye 2000 W
Magassag 640 mm
Kiils6 atméré 340 mm
A tartaly teljes térfogata 301
A tartdly hasznos térfogata 221
A porszivécsd hossza 2m
A porszivocs6 végének keresztmetszete 35mm
Szivételjesitmény 18 kPa
Min. légszallitas 58 |/mp
Erintésvédelmi besorolasi osztaly |
A csatlakoztatott fogyasztd dramkorének érintésvédelmi osztalya |
Védettségi szint IPX4
Tomeg 8,5kg
Gyartési év 2020

KORNYEZETVEDELEM

Az elektromos tUzemU termékeket ne dobja ki a hazi szeméttel, hanem azt adja le hulladékkezelésre,
hulladékgy(ijtésre szakosodott helyen. A hulladékkezeléssel kapcsolatos kérdéseire valaszt kaphat
a termék kereskeddjétdl, vagy a helyi hatosdgoktol. Az elhasznalédott elektromos és elektronikai
berendezések a természeti kornyezetre haté anyagokat tartalmaznak. A hulladékkezelésnek,
Ujrahasznositdsnak nem alavetett berendezések potencialis veszélyforrast jelentenek a kdrnyezet és az
emberi egészség szamara.

* A véltoztatas joga fenntartva!

A ,Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoécig” Spétka komandytowa (székhelye: Varsé, ul. Pograniczna 2/4) (a tovébbiakban:
4Grupa Topex”) kijelenti, hogy a jelen hasznélati utasitas (tovabbiakban ,Hasznélati Utasitas”) tartalmaval — ideértve tébbek kozott annak
szovegével, a felhasznalt fényképekkel, vézlatokkal, rajzokkal, valamint a formai megjelenéssel — kapcsolatos Gsszes szerzéi jog a Grupa
Topex kizérolagos tulajdonat képezi és mint ilyenek jogi védelem alatt allnak, az 1994. februar 4-i, a szerzéi és ahhoz hasonl6 jogokrol szdlo
torvényben foglaltak szerint (Dz.U. (Térvénykozlony) 2006. évf. 90. szam 631. tétel, a késébbi valtozasokkal). A Hasznalati Utasitas egészének
vagy barmely részletének haszonszerzés céljabol torténé masolasa, feldolgozasa, kozzététele, megvaltoztatasa a Grupa Topex irasos engedélye
nélkiil polgarjogi és biintetéjogi felelésségre vonas terhe mellett szigoruan tilos.
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TRADUCERE A INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE @

DESPRAFUITOR DE ATELIER
59G607

NOTA: INAINTE DE UTILIZAREA UTILAJULUI TREBUIE CITITE ATENT INSTUCTIUNILE. PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI SI PUNETI-LE LA INDEMANA PENTRU A LE FOLOSI IN VIITOR.

PRESCRIPTII AMANUNTITE DE SECURITATE

PRESCRIPTII SUPLIMENTARE DE SECURITATE

e Inainte de a conecta aspiratorul la retea, totdeauna trebuie verificata tensiunea retelei de alimentare,
care trebuie sa corespunda cu tensiunea specificata pe placuta de fabricatie de pe aspirator.

e Aspiratorul poate fi conectat la instalatia electricd asigurata cu siguaranta de diferenta de curent, care
va intrerupe alimentarea, in cazul depasirii curgerii curentului cu valoarea de 30 mA in timp mai scurt
de 30ms.

e Dupd umplerea rezervorului cu apa, aspiratorul trebuie deconectat de la alimentarea cu tensiune.

e Cablul de alimentare trebuie indepartat de piesele in miscare ale altor utilaje.

Pentru conectarea aspiratorului la retea intrebuintati doar cabluri adaptabile de a fi utilizate in afara
incaperilor si cu insarcinare corespunzatoare.

e Evita contactul cablului de alimentare cu apa, cu uleiuri cat si cu alte substante chimice.

Nu este permis de a utiliza aspiratorul in mediu in care apar gaze, vapori cu pericol de explozie sau in
aproprierea materialelor explozive.

e Evitati adunarea cenusii incandescentei si a materialelor care provoaca coroziune, materiale explosive
sau inflamabile si nici lichide de ex.uleiuri, solventi, benzina.

e Dependent de lucrul care va fi efectuat, trebuie utilizat filtru corespunzator.

Nu lucra cu rezervorul sau cu sacul plin. Gleste rezervorul si schimba sistematic sacul pentru praf.

Nu este permis de a aspira parul (blana) de pe animale, sau de pe imbracamintea de pe oameni si nici sa

absorbi apa din acvariu (reprezinta un potential pericol sanatatii oamenilor cat si animalelor).

Evitd expunerea aspiratorului la ploaie.

Nu expune utilajul la actionarea directa a soarelui sau altor surse de caldura.

Evitd asiprarea obiectelor care pot deteriora atat obiectul ca atare, cat si aspiratorul.

In timpul functionarii aspiratorului nu deschide rezervorul murddriilor.

In cazul in care, cablul de alimentare cu tensiune s-ar defecta in timpul utilizarii utilajului, deconecteaza

alimentare fara intarziere. NU ATNGE CABLUL INAINTE DE DECONECTAREA ALIMENTARII.

Scoate stecarul din priza de alimentare:

totdeauna cand parasesti utilajul;

inainte de orice verificare, curatare sau reparatie a autilajului;

Reparatiile aspiratorului trebuie incredintate numai persoanelor autorizate.

Piesele de schimb trebuie sa fie numai cele recomandate de producatorul lor.

Intretinerea si pastrarea

e Toate subansamblele aspiratorului trebuie mentinute in stare cuvenita.
e Pentru securitate, piesele defctate sau uzate trebuie inlocuite.

e Pastrarea la loc inaccesibil copiilor.

Explicarea pictogramelor de mai jos

AN ™
9099
1 2 3 4 5 6
1. Fiifoarte atent.

2. Citeste instructiunile de deservire, respecta avertizarile si conditiile de securitate cuprinse in ele!
3. Trebuie sa folosesti mijloace de protectie personald (casca,ochelari,antifoane, masca anti praf).

@)
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4. Inainte de a incepe orice activitate de deservire sau de reparatie, deconecteaza conductorul de
alimentare cu tensiune.

5. Evitd umezeala.

6. Pentru absorbirea apei intrebuinteaza capatul terminal de absorbire corespunzator.

Remarca! Utilajul serveste la lucrari in interiorul incaperilor.

Cu toate ca am proiectat constructia cioanului cat se poate de sigura, cu toate ca in timpul lucrului
se utilizeaza mijloace de protectie cat si mijloace suplimentare de securitate, totusi exista riscul
remanent de a suferi leziuni.

CONSTRUCTIA SI UTILIZAREA

Aspiratorul de atelier este destinat pentru atragerea si absorbirea prafului neinflamabil, aschiilor de lemn
etc. in mod de lucru,la uscat” cat si a absorbirea lichidelor neinflamabile si a mixturilor de apé-aer in mod
de lucru“la ud"”.

Aspiratorul este adaptat de a colabora cu scule electrice de aspiraea aschiilor si prafului emanat in timpul
utilizarii sculei electrice. Utilajul poate fi utilizat la insarcinari mai mari industriale de ex.in ateliere de
reparatii cat si la orice fel lucrari executate de amatori ( mesterire).

@ Potrivit pentru lucrarile cu pulbere de ipsos. In cazul utilizarii aspiratorului la absorbirea prafului de
ipsos, neaparat trebuie aplicat fitrul armonic si sacul pentru praf.

A Este interzisa utilizarea utilajului in dezacord cu destinatia lui.

DESCRIEREA PAGINILOR GRAFICE

Numerele de mai jos se refera doar la elementele utilajului prezentat in paginile grafice ale prezentei
instructiuni.

1. Manier de transport

. Priza de alimentare

. Cleme de fixare

. Priza de conectare

. Roti alergatoare

. Rezervor

. Carcasa superioara

. Intrerupator

. Dop de astupare

10.Consola de sustinerea rotilor alergdtoare
11.Batiu

12.Carlig de agatat conductorul de alimentare

WoONOOTUBB_BWN

* Pot apare difernte mici intre figura si produs

DESCRIEREA SEMNELOR GRAFICE

ATENTIE
A AVERTISIMENT

@ MONTAJ / ASEZARI

@ INFORMATII

INZESTRAREA SI ACCESORIILE

1. Furtun aspirator -1 buc
2. Capat terminal pentru podele -2buc
3. Capat terminal pentru margini -1 buc
4. Roata alergatoare -4 buc
5. Tub telescopic -1 buc
6. Sac de hartie pentru praf -1 buc
7. Membrana spumoasa -1 buc
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8. Filtru armonic -1buc
9. Cleme de agatat conductorul de alimentare -2 buc.
10. Consold de sustinerea rotilor alergdtoare -4 buc.
11. Adaptor -1 buc.

PREGATIREA PENTRU LUCRU

MONTAREA ROTILOR ALERGATOARE

Aplicarea rotilor alergétoare, inlesneste transportarea desprafuitorului. Rotile alergatoare, mai mici, din fata
batiului, inlesnesc manevrarea despréfuitorului in timpul deplasarii lui, in schimb rotile alergatoare, cele
mai mari, din spatele batiului, asigura stabilitatea desprafuitorului.

@ e Elibereaza strangerea clemelor de fixare (3) pe ambele parti ale utilajului si scoate carcasa superioara
(7) (fig. A).
e Roteste rezervorul (6), aseaza corespunzator consolele de sustinerea rotilor alergatoare (10) in locasele
de pe batiu (11) si fixeazé-le cu suruburi (fig. B).
e Monteaza rotile alergdtoare din fata (5), introducéandu-le in orificiile de pe consolele de sustinerea
rotilor alergatoare (10) (fig. C).
e Monteaza rotile alergdtoare din spate (5), introducandu-le in orificiile de pe consolele de sustinerea
rotilor alergatoare (10) (fig. D).
e Roteste din nou rezervorul si monteaza la loc czrcasa superioara (7).

Aspiratorul pota fi transportat la locul necesar tragand-ul pe rotile alergatoare, tindnd-ul de manierul de
transportare (1).

INTRODUCEREA / SCHIMBAREA FITRULUI ARMONIC

Deconecteaza utilajul de la alimentarea cu tensiune.

e Deschide clemele de fixare (3) pe ambele parti ale utilajului si dd jos carcasa superioara (7).
e Amplaseaza filtrul armonic (a) pe carcasa flotorului (b) fiind atent ca filtrul sa fie montat corect (fig. E).
e Monteazd carcasa superioard (7) asigurand-o cu dispozitivele de fixare (3).

Filtrul armonic defctat trebuie inlocuit cu altul nou.

INTRODUCEREA / SCHIMBAREA SACULUI PENTRU PRAF

Utilizand aspiratorul “la uscat” se intrebuinteza sacul pentru praf. Utilizand sacul pentru praf, filtrul armonic
nu se astupa deci poate fi exploatat si eventuala eliminarea reziduurilor este inlesnita.

Deschide dispozitivele de fixare (3) pe ambele pdrti ale utilajului si da jos carcasa superioara (7).
Amplaseaza sacul pentru praf pe stutul (c) de pe rezervor (6) (fig. F).

Asigura-te, ca sacul pentru praf adereaza la peretele interior al rezervorului pe toatd lungimea.
Monteazd carcasa superioard (7) asigurand-o cu dispozitivele de fixare (3).

Scoaterea sacului pentru praf are loc in mod invers fatd de introducere.

Verifica periodic starea umplerii sacului pentru praf. Dupa umplerea scului cu praf, sacul trebuie
inlocuit cu altul nou.

MONTAREA FURTUNULUI DE ASPIRATIE

@ e Introudu capdtul furtunului de aspiratie in priza de conectare (4), apoi roteste-l spre dreapta si trage-|
usor (fig. G).
o Celdlalt capat al furtunului de aspiratie, conecteaza-l la teava telescopicad.
e Demontarea furtunului de aspiratie, se face pe rand invers fata de montaj.

MONTAREA TEVII TELESCOPICE SI A CAPETELOR

@ e Apasa conectorul de fixarea furtunului de aspiratie in dispozitivul de prindere de pe teava telescopica,
in asa mod incat inchizatorii sa cada la locurile lor.
e Deplaseaza in jos butonul (g), apoi ajusteaza teava telescoica la lungimea preferata (fig. H).
e Aplica pe teava teescopica, capatul corespunzator.
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Capetele pentru podele sunt utile, in special, la curatarea suprafetelor mari cat si la lucru la,,ud”. In schimb,
capetele pentru muchii, sunt corespunzatoare la curatarea muchiilor, colturilor sau adanciturilor.

MONTAREA CLEMELOR PENTRU CONDUCTORII DE ALIMENTARE

@ e Bagd clema inferioara de agatarea cnductorului de alimentare (12) in orificiul de pe batiu (11).
e Bagd clema superioard, de agdtarea cnductorului de alimentare (12) in orificiul de pe carcasa superioara
(7) (fig. .

LUCRUL /AJUSTARILE

PORNIREA/OPRIREA

Tensiunea de alimentare trebuie sa corespunda cu tensiunea specificata pe placuta de fabricatie a
utilajului.

Aspiratorul este inzestrat cu comutaor cu 3 pozitii (8). Dependent de modul de lucru, comutatorul trebuie

@ pozitionat corespunzator (fig. J).

e Pozl=(comutatorul este pozitionat in sus) utilajul functioneaza ca aspirator standard.

e Poz 0 = (comutatorul este pozitionat la mijloc ) oprit.

e Poz Il = (comutatorul este pozitionat in jos ) aspiratorul poate fi utilizat numai cu alt utilaj exterior (cu

scula electricd) conectat la priza de alimentare a aspiratorului.

Daca aspiratorul nu este utilizat la absorbirea materialelor periculoase sanatatii, aceste materiale pot fi
adunate in rezervorul (6) fara utilizarea filtrului armonic sau in sacul pentru praf.

ABSORBIREA ASCHIILOR SI PRAFULUI EMANAT IN TIMPUL UTILIZARII SCULELOR ELECTRICE

e La curatarea murdariilor mari, trebuie introdus in aspirator filtrul armonic (a) sau sacul pentru praf.
@ e Bagd stecdrul sculei electrice in priza de alimentare (2) (consumul de putere al sculei electrice nu poate
depasi 2000 W) (fig. K).
e Porneste aspiratorul — apdsand butonul intrerupatorului (8) pe poz. Il.

Acest mod de lucru poate fi utilizat exclusiv numai cu scula electrica. Insa trebuie sa tii mnte ca,
aspiratorul va porni automat ( cu o mica intarzaiere) datorita conectarii sculei la priza.

Priza aspiratorului poate fi utilizata numai cu scopul descris in prezenta instructiune de desrvire.
In cazul utilizarii aspiratorului la absorbirea prafului de ipsos, neaparat trebuie aplicat fitrul armonic
si sacul pentru praf.

LUCRUL ,LA UD"

Nu este permis ca aspiratorul sa absoarbe nici un fel de lichide inflamabile sau explosive ca de ex.
benzina, uleiuri, alcool, solventi etc. cat si prafuri si materiale fierbinti si caustice.

Membrana de spuma, elimina murdariile mari din lichid.

e Deschide dispozitivele de fixare (3) pe ambele parti ale utilajului si da jos carcasa superioara (7).
e Scoate filtrul armonic (a) si/sau sacul pentru praf.

Curatd rezervorul de murddrii.

Verifica daca flotorul (h) se ridica liber in linie dreapta in brida lui (b) (fig. L).

Baga membrana spumoasa (i) pe brida (b) flotorului (h) (fig. M).

e Monteaza carcasa superioara (7) asigurand-o cu dispozitivele de fixare (3).

Atunci cand apa din rezervor ajunge la nivelul maxim, se va auzi schimbat mersul motorului, deci
aspiratorul trebuie oprit iar rezervorul trebuie golit.
GOLIREA APEI MURDARE, DIN REZERVOR
e Pune sub dopul de astuppare un recipient si desurubeaza dopul de golire (9) (fig. N).
e Dupd golirea apei, insurubeaza dopul de golire (9).
BALEIA)

Pentru purjare (de exemplu a murdariei adunate la colturi), scoateti dispozitivul superior de agatare a
conductei de alimentare (12) amplasat in carcasa superioara (7) (fig. O). Scoateti furtunul de aspiratie din
fanta de comutare (4) si introduceti-l in orificiul din carcasa superioara (7) (fig. P).
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DESERVIREA /INTRETINEREA

Inainte de a incepe orice activitati legate de reglare, de desrvire sau de reparatie, utilajul trebuie
deconectat de la alimentarea cu tensiune.

e Curatarea periodica asigura ca, eficacitatea maxima de absorbire va dura mult timp.

e (arcasa aspiratorului poate fi curdtata de murdarii si de praf cu carpa umeda. Insa fii atent, in timpul
curatarii, ca apa sa nu patrunda in interiorul motorului.

e Dupa golirea rezervorului, in care au fost adunate murdarii ude si lichide, rezervorul trebuie curatat si
uscat cu ingrijire. Lichidele si murdaria umeda au influenta la desvoltarea bacteriilor.

e Daca afost utilizat filtrul armonic, el trebuie scos si curdtat cu perie. Frecventa curatarii filtrului armonic
depinde de tipul si cantitatea prafului. In caz necesar, filtrul armonic trebuie inlocuit cu altul nou.
Utilizati numai filtre armonice originale.

e Flotorul si membrana spumoasa trebuie curdtate si uscate corect, cu scopul de evita crearea
mucegaiului.

e Daca a fost utilizat sac pentru praf, dupa ce va fi umplut trebuie inlocuit.

e Aspiratorul trebuie pastrat la loc usact, inaccesibil copiilor.

e Schimbarea cablului de alimentare cu tensiune sau alt tip de reparatii, trebuie incredintate atelierului
de servis autorizat.

CURATAREA DUPA LUCRUL “LA UD”

@ e Dupa terminarea lucrului, pentru clatirea tubului telescopic si a furtunului de absorbire, trebuie sa fie
absorbita o cantitate de circa 1-2 litri de apa curatd.

Deconecteaza aspiratorul cu intrerupatorul (8) si scoate stecdrul din priza cu tensiune.

Ridica furtunul de absorbtie cu scopul ca apa din el sa se scurga spre rezervorul (6).

Golste rezervorul de apa murdard, desuruband dopul de astupare (9).

Scoate furtunul de absorbtie, elibereaza clemele de fixare (3) pe ambele parti ale utilajului si scoate

carcasa superioard (7).

e Goleste rezervorul, curata-l si lasa-1 sa se usuce.

PASTRAREA

Pe consolele de sustinerea rotilor alergatoare sunt fante speciale (10) in care se pot introduce accesoriile
desprafuitorului, pentru pastrare practica, cat si pentru confort la schimbarea pieselor in timpul lucrului.

0 Tot felul de defecte trebuie eliminate de servisul autorizat al producatorului.

PARAMETRII TEHNICI

DATE NOMINALE

Desprafuitor de atelier

Parametrul Valoarea
Tensiunea de alimentare 230V AC
Frecventa de alimentare 50 Hz
Consum putere nominald 1500W
Puterea mazima a utilajului 2000 W
Indltimea 640 mm
Diametrul exterior 340 mm
Capacitatea rezervorului - integrald 301
Capacitatea rezervorului - de folosire 221
Lungimea furtunului de absorbtie 2m
Diametrul capatului furtunului de absorbtie 35mm
Putere de absorbtie 18 kPa
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Flux de aer min. 581/s

Clasa protejarii |

Clasa protejdrii circuitului receptorului |

Gradul de protejare IPX4
Greutatea 8,5 kg
Anul fabricatiei 2020

PROTEJAREA MEDIULUI

Produsele actionate electric nu pot fi aruncate la gunoiul menajer, trebuie date la reciclare de catre
intreprinderile corespunzatoare. Informatii referitor la reciclare poate da vanzatorul prpodusului
respectiv sau organele locale. Utilajele electrice si electronice uzate contin substante daunatoare
mediului natural. Utilajele ne supuse reciclingului sunt foarte periculoase pentru mediu si pentru
sanatatea oamenilor.

* Rezervam dreptul la introducerea schimbadrilor

,Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscia” Spotka komandytowa cu sediul in Varsovia, ul. Pograniczna 2/4 ( mai departe :,Grupa
Topex”) informeaza c&, toate drepturile autorului referitor la prezenta instructiune ( mai departe ,instructiuni”), adica texturile ei, fotografiile
inserate, schemele, desenele, cat si compozitia ei, depind exclusiv de Grupa Topex si sunt supuse protejate de drept in conformitate cu legea
din 4 februarie 1994, referitor la drepturile autorului si drepturile inrudite ( Monitorul Oficial 2006 nr 90 pozitia 631 cu modificérile ulerioare).
Copierea, transformarea, publicarea, modificarea instructiunilor, in intregime sau numai unor elemente cu scop comercial, fara acceptul in scris
al firmei Grupa Topex este strict interzisa si in consecinta poate fi trasa la raspundere civila si penala.
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PREKLAD PUVODNIHO NAVODU K POUZIVANI @

DILENSKY VYSAVAC
59G607

POZOR: PRED ZAHAJENIM POUZIVANI ZARIZENI SI PECLIVE PRECTETE TENTO NAVOD A USCHOVEJTE JEJ
PRO POZDEJSI POTREBU.

PODROBNE BEZPECNOSTNIi POKYNY

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNI POKYNY

e Pred zapojenim vysavace do sité se vzdy presvédcte, zda sitové napéti odpovida napéti uvedenému
na typovém stitku zafizeni.

e Vysavac smite pripojovat pouze k elektrické instalaci vybavené proudovym chrani¢em, ktery odpoji
napdjeni v pfipadé, Zze svodovy proud prekroci 30 mA po dobu kratsi nez 30 ms.

e Po naplnéni sbérné nadoby vodou vysavac vypnéte.

o Napdjeci kabel zafizeni se nikdy nesmi dostat do kontaktu s pohybujicimi se sou¢astmi jinych zatizeni.

e K pfipojeni vysavace a vysavace se spotiebicem pouzijte vhodny napajeci kabel uréeny pro pouziti
mimo uzaviené prostory a pro pfislusné zatizeni.

e Zabrante kontaktu napajeciho kabelu s rozlitou vodou, olejem a jinymi chemickymi latkami.

e Nepouzivejte vysavac v prostiedi s vyskytem vybusnych plyn ¢i vypard nebo v blizkosti vybusnych
materiald.

e Vysavatem nesmite odstrafiovat zhavy popel ani materidly zpUsobujici korozi, vybusné ¢i hoflavé
materialy nebo kapaliny, napt. olej, rozpoustédla, benzin.

e Pouzivejte vhodny filtr v zavislosti na provadéné cinnosti.

e Neprovozujte vysavac s plnou sbérnou nddobou ¢i sdckem na prach. Pravidelné nadobu vyprazdiujte
a vyménujte sacek na prach.

e Nevysavejte prach ze srsti na zvitatech, z odévu na lidech ani vodu z akvarii (je to nebezpecné pro
zdravi lidi i zvifat).

e Chrante vysavac pred destém.

e Nevystavujte zafizeni plsobeni pfimého slunec¢niho zateni ani jinych zdroju tepla.

e Nepfiblizujte saci nastavec vysavace k predmétiim, které mohou byt zachyceny nasavanym vzduchem
(nebezpeci poskozeni predmétl a vysavace).

e Neotevirejte sbérnou nadobu na necistoty béhem provozu vysavace.

Dojde-li pfi praci k poskozeni napéjeciho kabelu, neprodlené odpojte napajeni. NEDOTYKEJTE SE

KABELU PRED ODPOJENIM NAPAJENI.

Vytdhnéte zastrcku ze sitové zasuvky:

Vzdy, kdyz nechavate zafizeni bez dozoru.

Pfed provedenim kontroly, ¢isténi ¢i oprav zafizeni.

Opravy vysavace sméji provadét pouze autorizované osoby.

Je nutno pouzivat vyhradné vyrobcem doporucované nadhradni dily.

Udrzba a skladovani

e Udrzujte veskeré soucdsti vysavace v nalezitém stavu.

e Za Ucelem zachovani bezpe¢nosti vyménujte opotiebované ¢i poskozené soucasti.
e Uchovdvejte zafizeni mimo dosah déti.

Vysvétlivky k pouzitym piktogramiim

NI =l | )] |

1 2 3 4 5 6
1. Pozor! Dbejte zvlastnich bezpecnostnich opatieni.
2. Prectéte si tento navod k obsluze a respektujte v ném uvedena upozornéni a bezpec¢nostni pokyny!

@]
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3. Pouzivejte osobni ochranné prostiedky (uzaviené ochranné bryle, chrénice sluchu, protiprachovou
masku).

4. Pred zahajenim udrzby ¢i oprav odpojte napajeci kabel.

5. Chrante pred vlhkem.

6. Kodsavanivody pouzivejte vhodné nastavce.

POZOR! Zafizeni slouzi k praci v uzavienych prostorach.

| pfes pouziti konstrukce bezpeéné z podstaty véci, pouzivani zajistujicich prostiedki a dodateénych
ochrannych prostiedkii, vzdy existuje rezidualni riziko poranéni béhem prace.

KONSTRUKCE A POUZITI

Dilensky vysavac je urcen k zachycovani a nasavani nehoflavého prachu, dievénych tfisek apod. v rezimu
,na sucho” a k nasavani nehoflavych kapalin a smési vody a vzduchu v rezimu ,na mokro”. Vysavac je
prizplisoben k pouzivani s elektrickym naradim pro odséavani trisek a prachu vznikajicich pfi praci s
elektrickym naradim. Zafizeni je dimenzovano pro zvysené zatizeni v prdmyslovych aplikacich, napt. v
femeslnych a servisnich dilnach, a pro veskeré kutilské prace.

@ PiizpGsobeny pro praci se sadrovym prachem. P¥i odvadéni sadrového prachu pouzivejte soucasné
skladany filtr a sacek na prach.

Zarizeni je nutno pouzivat v souladu s jeho uréenim.

POPIS STRAN S VYOBRAZENIMI

Nize uvedené cislovani se vztahuje k prvkdim zatizeni znézornénym na vyobrazenich v tomto névodu.
1. Prendseci rukojet

. Napdjeci zédsuvka

. Upevnovaci ptichytky

. Pfipojovaci zasuvka

. Pojezdové kolecka

. Sbérna nadoba

. Horni kryt

. Zapinac

. Vypoustéci uzévér
10.Drzak pojezdovych kole¢ek
11.Podstavec

12.Uchyt napéjeciho kabelu

WoONOOTUBBABWN

* Skutecny vyrobek se mlize lisit od vyobrazeni.

POPIS POUZITYCH GRAFICKYCH OZNACENI

POZOR

UPOZORNENI(

MONTAZ / NASTAVEN[

INFORMACE
VYBAVENI A PRISLUSENSTVI
1. saci hadice - 1ks
2. nastavec na podlahy -2ks
3. nastavec na okraje - 1ks
4. pojezdové kolecko —-4ks
5. teleskopicka trubice - 1ks
6. papirovy sacek na prach - 1ks
7. houbicka - 1ks
8. skladany filtr - 1ks
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9. Uchyt napéjeciho kabelu -2ks
10. Drzék pojezdovych kolecek -4ks
11. Adaptér -1ks

PRIPRAVA K PRACI

MONTAZ POJEZDOVYCH KOLECEK

Pouzivani pojezdovych kolecek umoznuje snadnéjsi prepravu vysavace. Mensi, otaciva pojezdova kolecka

umisténa v predni ¢asti podstavce usnadniuji manévrovani béhem premistovani, a zadni, vétsi prepravni

kolecka zajistuji vétsi stabilitu vysavace.

@ e Uvolnéte upevnovaci pfichytky (3) po obou stranach zafizeni a sejméte horni kryt (7) (obr. A).

e Obratte sbérnou nadobu (6) umistéte vhodné drzaky pojezdovych kolecek (10) v sedlech podstavce
(11) a pfipevnéte vruty (obr. B).

e Namontujte predni pojezdova kolecka (5) jejich vtisknutim do otvord v drzacich pojezdovych kolecek
(10) (obr. C).

e Namontujte zadni pojezdové kolecka (5) jejich vtisknutim na osu drzék(i pojezdovych kolecek (10)
(obr. D).

e Obratte sbérnou nddobu zpét a nasadte horni kryt (7).

@ Vysava¢ mlizete na misto pouzivani prevézt na pojezdovych koleckach pomoci pfenaseci rukojeti (1).
VKLADANI / VYMENA SKLADANEHO FILTRU
Odpojte zafizeni od zdroje napdjeni.
e Uvolnéte upevnovaci ptichytky (3) po obou stranach zafizeni a sejméte horni kryt (7).
e Umistéte skladany filtr (a) na téleso plovéku (b). Dbejte pfi tom na to, aby byl namontovan spravné

(obr. E).
e Nasadte horni kryt (7) a zajistéte jej upeviiovacimi prichytkami (3).

@ Poskozeny skladany filtr vyménte za novy.

VKLADANI / VYJIMANI SACKU NA PRACH

K vysévani,na sucho” pouzivejte sacek na prach. Pfi pouzivani sacku na prach se skladany filtr neucpava a

muze byt pouzivan déle. Pozdéjsi odstranovani necistot je snadnéjsi.

e Uvolnéte upevnovaci prichytky (3) po obou stranach zafizeni a sejméte horni kryt (7).

e Nasunite otvor sacku na prach na hrdlo (c) umisténé ve sbérné nadobé (6) (obr. F).

e Presvéd(te se, zda sacek na prach priléha po celé své délce k vnitini sténé nadoby.

e Nasadte horni kryt (7) a zajistéte jej upeviiovacimi prichytkami (3).

e Vyjimani sacku na prach se provadi v opacném poradi.

@ Pravidelné kontrolujte Groven naplnéni sacku na prach. Po tplném naplnéni vyméiite sacek na
prach za novy.

MONTAZ SACI HADICE

@ e Zasunte konec saci hadice do pfipojovaci zasuvky (4), otocte jej doprava a mirné potdhnéte dozadu
(obr. G).
e Pripojte druhy konec saci hadice k teleskopické trubici.
e Demontdz saci hadice probiha v opa¢ném poradi.

MONTAZ TELESKOPICKE TRUBICE A NASTAVCU

@ e Vtisknéte upevnéni saci hadice do drzaku teleskopické trubky tak, aby se zapadky dostaly na své
misto.
e Posunte tlacitko (g) dold a poté vysunte teleskopickou trubici na pozadovanou délku (obr. H).
e Nasadte vhodny nastavec na teleskopickou trubku.

Koncovky na podlahy jsou vhodné zejména k ¢isténi velkych ploch a pfi praci ,na mokro”. Nastavec na
okraje je pak urcen k cisténi okrajl, rohd a prohlubni.
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MONTAZ UCHYTU NAPAJECIHO KABELU

e Vtisknéte dolni Uchyt napdjeciho kabelu (12) do otvoru v podstavci (11).
@ e Vtisknéte horni Uchyt napajeciho kabelu (12) do otvoru v hornim krytu (7) (obr. I).

PROVOZ / NASTAVENI

ZAPINANI/VYPINANI
Sitové napéti musi odpovidat velikosti napéti uvedené na typovém stitku vysavace.

Vysavac je vybaven 3-polohovym zapina¢em (8). Nastavte zapinac do prislusné polohy v zavislosti na druhu
provadéné cinnosti (obr. J).

e Pol. = (horni poloha zapinace) zafizeni pracuje jako standardni vysavac.

e Pol. 0 = (stfedni poloha zapinace) vypnuto.

e Pol. Il =(dolni poloha zapinace) vysavac Ize pouzivat pouze s externim zafizenim (elektrickym naradim)

zapojenym do napajeci zasuvky vysavace.
@ Pokud vysava¢ nepouzivate k pohlcovani zdravi skodlivych materialti, mohou byt necistoty odvadény

piimo do sbérné nadoby (6) bez nutnosti pouziti skldadaného filtru nebo sacku na prach.

ODVADENI TRISEK A PRACHU VZNIKAJICICH PRI PRACI S ELEKTRICKYM NARADIM

@ e Vlozte do vysavace skladany filtr (a) pro cisténi silnych necistot nebo sacek na prach.
e Vlozte zastrcku elektrického naradi do napdjeci zasuvky (2) (pfikon pfipojeného elektrického naradi
nesmi prekrocit 2000 W) (obr. K).
e Zapnéte vysavac - stisknéte tlacitko zapinace (8) do pol. Il.

@ Po zvoleni tohoto reZimu miiZzete vysava¢ pouzivat pouze ve spojeni s elektrickym naradim.
Nezapomeiite, ze vysava¢ se v takovém pripadé spousti automaticky (s malym zpozdénim)
prostiednictvim elektrického naradi zapojeného do zasuvky.

Zasuvka vysavace smi byt pouzivana vyhradné k ticelim specifikovanym v tomto navodu k obsluze.
Pfi odvadéni sadrového prachu pouzivejte soucasné skladany filtr a sacek na prach.

PROVOZ,NA MOKRO*

Vysava¢em se nesmi nasavat zadné hoflavé nebo vybusné kapaliny, napf. benzin, olej, alkohol,
rozpoustédla apod., a horky ¢i zhavy prach a materialy.

Houbicka slouzi k zachyceni velkych necistot v kapaliné.

e Uvolnéte upevnovaci pfichytky (3) po obou strandch zafizeni a sejméte horni kryt (7).

e Vyjméte sklddany filtr (a) a/nebo sacek na prach.

e Vysypte necistoty ze sbérné nadoby.

e Zkontrolujte, zda se plovak (h) mGze vertikalné Uplné zvednout ve své objimce (b) (obr. L).

e Nasurite houbicku (i) na objimku (b) plovéku (h) (obr. M).

e Nasadte horni kryt (7) a zajistéte jej upeviiovacimi pfichytkami (3).

Pfi dosazeni maximalni irovné naplnéni nadoby vodou se zvuk motoru vyrazné zméni. Neprodlené
vysavac vypnéte a vyprazdnéte sbérnou nadobu.

VYPRAZDNOVANI SPINAVE VODY ZE ZASOBNIKU
@ e Podlozte koryto nebo jinou nadobu a odsroubujte vypoustéci uzavér (9) (obr. N).
e Po vypusténi vody utdhnéte vypoustéci uzavér (9).
PROFUKOVANI

@ Pro profouknuti (napf. necistot usazenych v rozich), vyjméte horni Uchyt napéjeciho kabelu (12), ktery se
nachdzi v hornim krytu (7) (obr. O). Vyjméte saci hadici z pfipojovaci zasuvky (4) a vlozte ji do otvoru v
hornim krytu (7) (obr. P).
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PECE A UDRZBA

Pied zahajenim jakychkoliv ¢innosti spojenych se sefizovanim, idrzbou nebo opravami je nutno
zafizeni odpojit od elektrické sité.

e Pravidelné cisténi zarucuje del$i zachovani maximalni saci i¢innosti.

e Odstrante prach a necistoty z krytu vysavace mirné navlh¢enym hadiikem. Voda pfi tom nesmi

proniknout dovniti motoru.

e Sbérnou nadobu vyprazdnéte, dikladné vycistéte a peclivé vysuste pfi kazdém odstranovani mokrych

necistot a kapalin. Kapaliny a mokré necistoty urychluji rozvoj bakterii.

e Pokud jste pouzivali skladany filtr, vyjméte jej a ocistéte jej kartackem. Interval ¢isténi skladaného filtru
zavisi na druhu a mnozstvi prachu. V pfipadé potieby jej vymérnite za novy. Pouzivejte pouze originalni
skladané filtry.

Plovék a houbicka se musi dikladné ocistit a vysusit, aby nedochazelo k tvorbé plisné.
Pouzivate-li sacek na prach, vyménte jej po Uplném naplnéni.

Uchovévejte vysavac na suchém misté mimo dosah déti.

Vyménu napajeciho kabelu ¢i jiné opravy smi provadét vyhradné autorizovany servis.

CISTENi PO PROVOZU ,NA MOKRO”

@ e Po dokonceni ¢innosti nasajte 1 az 2 litry ¢isté vody. Proplachnete tak teleskopickou trubici a saci
hadici.

Vypnéte vysavac zapinacem (8) a vyjméte zastrcku ze sitové zasuvky.

Zvednéte saci hadici, aby zbyvajici voda mohla vytéct do sbérné nadoby (6).

Vypréazdnéte Spinavou vodu ze sbérné nadoby odsroubovanim vypoustéci zatky (9).

Odpoijte saci hadici, uvolnéte upevriovaci prichytky (3) po obou stranach zafizeni a sejméte horni kryt (7).

Vyprézdnéte sbérnou naddobu, vycistéte ji a nechte ji vyschnout.

USKLADNENI
Speciélni zafezy v drzécich pojezdovych kolecek (10) umoznuji umisténi v nich pfislusenstvi vysavace za
ucelem praktického uchovani a také zajistuji pohodli béhem jejich vymény v prabéhu prace.

@ Veskeré zavady je nutno nechat odstranit u autorizovaného servisu vyrobce.

TECHNICKE PARAMETRY

JMENOVITE UDAJE
Dilensky vysavac

Parametr Hodnota
Napajeci napéti 230V AC
Napdjeci kmitocet 50 Hz
Jmenovity vykon 1500W
Max. vykon spotfebice 2000 W
Vyska 640 mm
Vnéjsi pramér 340 mm
Celkova kapacita zasobniku 301
Uzitkova kapacita zasobniku 221
Délka saci hadice 2m
Prmér konce saci hadice 35mm
Saci vykon 18 kPa
Min. pratok vzduchu 581/s
Trida ochrany |
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Trida ochrany obvodu spotiebice |

Druh kryti IPX4
Hmotnost 8,5 kg
Rok vyroby 2020

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Elektricky napajené vyrobky nevyhazujte spolu s domacim odpadem, nybrz odevzdejte je k likvidaci
v piislusnych zavodech pro zpracovani odpadu. Informace ohledné likvidace Vam poskytne prodejce
nebo mistni Gfady. Pouzitd elektricka a elektronicka zafizeni obsahuji latky $kodlivé pro Zivotni prostiedi.
Nerecyklovana zafizeni predstavuji potencidlni nebezpeci pro Zivotni prostfedi a zdravi osob.

* Pravo na provadéni zmén je vyhrazeno.

,Grupa Topex Spdtka z ograniczong odpowiedzialnoscia” Spoétka komandytowa se sidlem ve Varsavé, na ul. Pograniczna 2/4 (dale jen:,Grupa
Topex ") informuje, Ze veskera autorska prava k obsahu tohoto navodu (déle jen: ,ndvod”), véetné m,j. textu, pouzitych fotografii, schémat,
vykresu a také jeho usporadani, nalezi vyhradné firmé Grupa Topex a jsou pravné chranéna podle zékona ze dne 4. Ginora 1994, o autorskych
pravech a pravech piibuznych (sbirka zakon( z roku 2006 ¢. 90 polozka 631 s pozdéjsimi zménami). Kopirovani, zpracovavani, zvetejiiovani ¢i
modifikovani celého navodu jakoz i jeho jednotlivych ¢asti pro komercni tcely bez pisemného souhlasu firmy Grupa Topex je pfisné zakazano
a mlze mit za nasledek obcanskoprévni a trestni stihani.
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PREKLAD POVODNEHO NAVODU NA PO (sK)

DIELENSKY VYSAVAC
59G607

POZOR: PREDTYM, AKO ZACNETE POUZIVAT ELEKTRICKE NARADIE, JE POTREBNE SI POZORNE PRECITAT
TENTO NAVOD A USCHOVAT HO NA DALSIE POUZITIE.

DETAILNE BEZPECNOSTNE PREDPISY

DODATOCNE BEZPECNOSTNE ZASADY

e Skor, ako pripojite vysavac do siete, vzdy sa ubezpecte, ¢i je napatie v sieti zhodné s napatim uvedenym
na popisnom stitku zariadenia.

e Vysava¢ mozno pripajat iba do elektrickej instalacie, ktord je vybavena diferencidlnou ochranou, ktora
prerusi napdjanie, ak zvodovy prud prekroc¢i 30 mA za menej ako 30ms.

e Po naplneni nadrze vodou vysavac vypnite.

o Napdjaci kdbel zariadenia vzdy drzte v bezpecnej vzdialenosti od pohyblivych ¢asti inych zariadeni.

e Na pripojenie vysavaca a vysavaca so spotrebicom pouzivajte primerany napdjaci privod prisposobeny
na pracu v exteriéroch a s primeranym zatazenim.

e Vyhybajte sa kontaktu napajacieho privodu s rozliatou vodou, olejmi a inymi chemickymi latkami.

e Vysavac¢ nepouzivajte na mieste, kde sa vyskytuju plyny, vypary, pri ktorych hrozi nebezpecenstvo
vybuchu, alebo v blizkosti explozivnych materidlov.

e Vysavacom nie je dovolené vysdvat tlejuci popol ani materialy a kvapaliny, ktoré sposobuju koréziu, su
vybusné alebo horlavé, napr. oleje, riedidla, benzin.

e Pouzivajte filter vhodny na pracu, ktoru chcete vykondvat.

e Nepracujte s plnou nadrzou alebo vreckom na prach. Systematicky vyprazdiujte nadrz a vymienajte
vrecko na prach.

e Nie je dovolené vysavat srst na zvieratdch, oblecenie na fudoch alebo odsavat vodu z akvarii
(nebezpecenstvo ublizenia na zdravi ludi a zvierat).

e Vysavac chrante pred dazdom.

e Vysavac nevystavujte priamemu slnec¢nému zZiareniu ani inym zdrojom tepla.

e Saci néstavec nepriblizujte k predmetom, ktoré moze zachytit aspirovany vzduch (nebezpecenstvo
poskodenia predmetov a vysavaca).

e Pocas prace s vysavacom neotvarajte zasobnik na smeti.

Ak sa privodny kabel pri praci poskodi, okamzite vypnite napajanie. NEDOTYKAJTE SA KABLA PRED

ODPOJENIM NAPAJANIA.

V nasledovnych pripadoch zastavte motor a vytiahnite konektor zo siete napéjania:

vzdy, ked nechdvate zariadenie bez dozoru;

pred kontrolou, ¢istenim alebo opravou zariadenia;

Opravy vysavaca mozu vykonavat iba opravnené osoby.

Pouzivajte vylu¢ne ndhradné diely odporucané vyrobcom.

Udrzba a skladovanie

o Vsetky prevadzkové jednotky vysavaca udrziavajte v primeranom stave.

e V zdujme zachovania bezpecnosti vymerite opotrebované alebo poskodené diely.
e Uschovavajte mimo dosahu deti.

Vysvetlenie pouzitych piktogramov.

NI | | )] |t

1 2 3 4 5 6
1. Pozor, dodrziavajte mimoriadne bezpecnostné opatrenia.
2. Precitajte si ndvod na obsluhu, dodrziavajte upozornenia a bezpec¢nostné predpisy, ktoré obsahuje!
3. Pouzivajte prostriedky osobnej ochrany (chranice o¢i, ochranu sluchu, masku proti prachu).

@]
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4, Skor, ako za¢nete cinnosti suvisiace s Udrzbou alebo opravou zariadenia, odpojte napajaci kabel.
5. Chrante pred vihkostou.
6. Na vysavanie vody pouzivajte primerané nastavce.

POZOR! Zariadenie sluzi na pracu v interiéri.

Napriek pouzitiuvo svojejpodstate bezpecnejkonstrukcie, pouzivaniubezpecnostnych prostriedkov
a dodato¢nych ochrannych prostriedkov, vzdy existuje minimalne riziko vzniku trazov pri praci.

KONSTRUKCIA A POUZITIE

Dielensky vysavac je urceny na zachytavanie a vysavanie nezapalného prachu, drevenych hoblin ap. v rezime
prace,na sucho”a na vysavanie nehorlavych kvapalin a vodno-vzdusnych zmesi v rezime prace ,na mokro”.
Vlysavac je prispdsobeny na spolupracu s elektrickym néaradim na vysavanie hoblin a prachu, ktoré vznikaju pri
préci s elektrickym naradim. Zariadenie je prisposobené zvysenym zétaziam pri priemyselnom pouzivani napr. pri
remeslach a opravarenskych dielfiach, ako aj na vietky prace z rozsahu samostatného domaceho majstrovania.

@ Prispdsobeny na pracu so sadrovym prachom. Pri vysavani sadrového prachu pouzivajte sucasne
harmonikovy filter a vrecko na prach.

Zariadenie sa nemoéze pouzivat v rozpore s jeho urcéenim.

VYSVETLVKY KU GRAFICKEJ CASTI

Nizsie uvedené cislovanie sa vztahuje na sucasti zariadenia zobrazené v grafickej ¢asti tohto navodu.
1. Prepravna rukovat
. Zasuvka elektrického napatia
. Upevniujuce svorky
. Pripdjaci otvor
. Kolieska
. Nadrz
. Vrchny plast
. Spinac
. Vypustacia zatka
10 Drziak koliesok
11.Podstavec
12.Zaves napéjacieho kébla

VWoONOGOUVAWN

* Obréazok s vyrobkom sa nemusia zhodovat.

VYSVETLIVKY POUZITYCH GRAFICKYCH ZNACIEK

POZOR
A UPOZORNENIE

@ MONTAZ/NASTAVENIA

@ INFORMACIA

VYBAVENIE A PRISLUSENSTVO

1. Sacia hadica -1ks
2. Nastavec na podlahy -2ks
3. Nastavec na okraje -1ks
4. Koliesko —-4ks
5. Teleskopicka trubica -1ks
6. Papierové vrecko na prach -1ks
7. Penova membrana -1ks
8. Harmonikovy filter -1ks
9. Zaves napajacieho kabla -2ks
10. Drziak koliesok —-4ks
11. Adaptér -1ks
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PRED UVEDENIM DO PREVADZKY

MONTAZ KOLIESOK

Pouzitie koliesok ulahuje prepravu vysdvaca. Mensie, otdcavé kolieska umiestnené v prednej casti

podstavca ulah¢uju manévrovanie pri presuvani, kym zadné, vacsie kolieska zlep3uju stabilitu vysavaca.
@ e Uvolnite upevnujlce svorky (3) po oboch stranach zariadenia a zlozte vrchny plast (7) (obr. A).

e N&drz (6) otocte, drziaky koliesok (10) nalezite umiestnite do otvorov v podstavci (11) a upevnite

skrutkami (obr. B).

e Predné kolieska (5) namontujte tak, Ze ich vlozite do otvorov v drziakoch koliesok (10) (obr. C).

e Zadné kolieska (5) namontujte tak, Ze ich nasuniete na nédpravu drziakov koliesok (10) (obr. D).

e Opét otocte nadrz a namontujte vrchny plast (7).

Vysava¢ mozno prenasat na miesto prace posuvanim na kolieskach, pri pouziti prepravnej rukovati (1).

VKLADANIE /VYMENA HARMONIKOVEHO FILTRA

Elektrické zariadenie odpojte od zdroja elektrického napatia.

e Uvolhite upevnujlce svorky (3) po oboch strandch zariadenia a zlozte vrchny plast (7).

e Umiestnite harmonikovy filter (a) na plasti plavéaka (b), pricom dbajte na to, aby bol spravne
namontovany (obr.E).

e Namontujte vrchny plast (7) a zaistite ho upevnujucimi svorkami (3).

Poskodeny harmonikovy filter vymeiite za novy.
ZAKLADANIE /VYBERANIE VRECKA NA PRACH

Na vysavanie ,na sucho” je potrebné pouzivat vrecko na prach. Pri pouziti vrecka na prach sa harmonikovy
filter neupchava a méze byt dlhsie pouzivany a neskorsie odstranovanie necistot je jednoduchsie.

e Uvolhite upevnujuce svorky (3) po oboch strandch zariadenia a zlozte vrchny plast (7).

e Nasunte otvor vrecka na prach na hrdlo (c) umiestnené v nadrzi (6) (obr. F).

e Uistite sa, ¢i vrecko na prach po celej svojej dizke prilieha k vnitornej stene nadrze.

e Zalozte vrchny plast (7) a zaistite ho upevnujucimi svorkami (3).

e Vyberanie vrecka na prach prebieha v opa¢nom poradi.
@ Systematicky kontrolujte naplnenie vrecka na prach. Ked'sa uplne naplni, vymeiite vrecko na prach

za nové.

MONTAZ SACEJ HADICE

@ e Nastavec odsavacej hadice zasunte do pripéjacieho otvoru (4), otocte doprava a jemne potiahnite k
sebe (obr. G).
e Druhy koniec odséavacej hadice pripojte k teleskopickej trubici.
e Demontdz odsavacej hadice prebieha v opacnom poradi ako jej montaz.

MONTAZ TELESKOPICKEJ TRUBICE A NASTAVCOV

@ e Upinanie odsavacej hadice vsunte do drziaka teleskopickej trubice tak, aby zdpadky dosadli na svoje
miesto.
e Tlacidlo (g) presurite smerom dole a nasledne vysuite teleskopicku trubicu do poZadovanej dizky
(obr. H).
o Na teleskopicku trubicu zalozte prislusny nastavec.
Nastavce na podlahy s mimoriadne vhodné na cistenie velkych ploch a pri praci na mokro. Néstavec na
hrany je naproti tomu vhodny na Cistenie hrén, kutov alebo priehlbin.

MONTAZ ZAVESOV NAPAJACIEHO KABLA

@ e Dolny zaves napéjacieho kabla (12) vsurite do otvoru v podstavci (11).
e Horny zaves napdjacieho kébla (12) vsunte do otvoru vo vrchnom plasti (7) (obr. I).
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PRACA /NASTAVENIA

ZAPINANIE / VYPINANIE
Napétie v sieti musi zodpovedat hodnote el. napitia uvedenej na popisnom stitku vysavaca.

Vysdvac je vybaveny 3-polohovym spina¢om (8). V zavislosti od druhu vykondvanej prace nastavte spinac¢

do primeranej polohy (obr. J).

e Pozl=(horna poloha spinaca) zariadenie pracuje ako standardny vysavac.

e Poz 0 = (stredna poloha spinaca) vypnuty.

e Poz Il = (dolnd poloha spinaca) vysava¢ mozno pouzivat iba s vonkajsim zariadenim (elektrickym

spotrebi¢om) pripojenym do napdjacej zasuvky vysavaca.

Ak sa vysavac nepouziva na zachytavanie zdraviu skodlivych materialov, mozno ich odvéadzat priamo do

@ nadrze (6) bez nutnosti pouzivania harmonikového filtra alebo vrecka na prach.

VYSAVANIE HOBLIN A PRACHU VZNIKAJUCEHO PRI PRACI S ELEKTRICKYM SPOTREBICOM

e Do vysavaca vlozte harmonikovy filter (a) na ¢istenie silnych necistét alebo vrecko na prach.
@ e Konektor elektrického ndradia zasunte zasuvky el. napétia (2) (prikon pripajaného elektrického néradia
nemoze byt vyssi ako 2000 W) (obr. K).
e Zapnite vysavac - stlacte tlacidlo spinaca (8) do polohy II.

Po zvoleni tohto reZimu prace mozno vysavac pouzivat jedine, ak je pripojeny k elektrickému
naradiu. Pamaétajte, Ze vysavac sa bude spustatautomaticky (s malym oneskorenim) prostrednictvom
elektrického naradia pripojeného do zasuvky.

Zasuvku vysavaca mozno pouzivat iba na ticely uvedené v tomto navode na obsluhu.
Pri vysavani sadrového prachu pouzivajte stiicasne harmonikovy filter a vrecko na prach.

PRACA ,NA MOKRO”

V ziadnom pripade nie je dovolené vysavacom vysavat horlavé alebo vybusné tekutiny, ako su napr.
benzin, oleje, alkoholy, riedidla atd., ani hortci a tlejuci prach a material.

@ Penova membrana filtruje velké neéistoty z tekutiny.
e Uvolnite upevnujuce svorky (3) po oboch stranach zariadenia a zlozte vrchny plast (7).
e Odstrante harmonikovy filter (a) a/alebo vrecko na prach.
Z nadrze odstrante necistoty.
Skontrolujte, ¢i sa plavak (h) méze Uplne vznasat v priamej linii vo svojom puzdre (b) (obr. L).
Penovd membranu (i) nasurite na puzdro (b) plavdka (h) (obr. M).
Namontujte vrchny plast (7) a zaistite ho upevnujucimi svorkami (3).

@ Ak voda v nadrzi dosiahne maximalnu vysku naplnenia nadrze, zvuk motora sa vyrazne zmeni.
Vtedy okamzite vypnite vysavac¢ a nadrz vyprazdnite.

VYPUSTANIE SPINAVEJ VODY Z NADRZE

@ e Podlozte kyvetu alebo ini nddobu a odskrutkujte vypustaciu zétku (9) (obr. N).
e Po vypusteni vody vypustaciu zatku (9) zatiahnite.

PREFUKOVANIE

Na prefukovanie (napr. necistét usadenych na rohoch) je potrebné vytiahnut horny zaves napajacieho
kabla (12), ktory sa nachadza v hornom plasti (7) (obr. O). Vysavaciu hadicu vytiahnite z pripajacieho otvoru
(4) a vlozte ju do otvoru vo vrchnom plasti (7) (obr. P).

OSETROVANIE A UDRZBA

Skor, ako zacnete akukolvek ¢innost suvisiacu s nastavovanim, udrzbou alebo opravou, odpojte
A zariadenie od siete elektrického napitia.
e Pravidelné Cistenie zarucuje dlhsiu vydrz maximalnej vykonnosti vysavania.
e PIast vysavaca ocistite od prachu a Spiny jemne navlhcenou handrickou. Pri tejto cinnosti sa voda
nemoze dostat do vnutra motora.
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e Vyprazdnite, dokladne ocistite a starostlivo vysuste nadrz vzdy, ked'sa cistenie tykalo mokrych necistot
a kvapalin. Kvapaliny a mokré necistoty urychluju rozvoj baktérii.

e Ak ste pouzivali harmonikovy filter, vyberte ho a ocistite pomocou kefky. Frekvencia potreby cistenia
harmonikového filtra zavisi od druhu a mnozstva prachu. V pripade potreby ho vymente za novy.
Pouzivajte iba originalne harmonikové filtre.

e Plavak a penova membrana musia byt dokladne ocistené a vysusené, aby ste zabranili vytvoreniu
plesni.

e Ak ste pouzivali vrecko na prach, po jeho Gplnom naplneni ho vymente.

e Vysavac uskladnujte na suchom mieste mimo dosahu deti.

Vymenu napéjacieho privodu alebo iné opravy zverte vyhradne autorizovanej servisnej dielni.

CISTENIE PO PRACI,,NA MOKRO”

@ e Po skonceni prace nasajte 1 az 2 litre ¢istej vody, vdaka ¢omu sa preplachne teleskopicka trubica a sacia
hadica.

Vysavac vypnite spinacom (8) a konektor vyberte zo sietovej zasuvky.

Nadvihnite saciu hadicu, aby zvysna voda v nej mohla vytiect do nadrze (6).

Z nadrze vylejte Spinavu vodu tak, ze odskrutkujete vypustaciu zatku (9).

Saciu hadicu odpojte, uvolnite upeviujuice svorky (3) po oboch stranach zariadenia a zloZte vrchny

plast (7).

e Nadrz vyprazdnite, ocistite a nechajte vyschnut.

SKLADOVANIE

Specidlne zarezy na drziakoch koliesok (10) umozfuju praktickym spdsobom v nich umiestiiovat
prislusenstvo vysavaca, ako aj komfort pri ich vymene pocas prace.

@ Akékolvek poruchy musia byt odstranené autorizovanym servisom vyrobcu.

TECHNICKE PARAMETRE

MENOVITE UDAJE
Dielensky vysavac

Parameter Hodnota
Napajacie napdtie 230V AC
Frekvencia napajania 50 Hz
Nominalny vykon 1500W
Maximalny vykon spotrebica 2000 W
Vyska 640 mm
Vnutorny priemer 340 mm
Pojemnos$¢ catkowita zbiornika 301
Pojemnos¢ uzytkowa zbiornika 221
Dizka sacej hadice 2m
Priemer nastavca sacej hadice 35mm
Saci vykon 18 kPa
Min. prietok vzduchu 581/s
Ochranna trieda |
Ochranna trieda obvodu spotrebica |
Stupen ochrany IPX4
Hmotnost 8,5 kg
Rok vyroby 2020
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OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Vyrobky napéjané elektrickym prddom sa nesmu likvidovat spoloc¢ne s domovym odpadom, ale maju
byt odovzdané na recyklaciu na uréenom mieste. Informaciu o zuzitkovani poskytne predajca vyrobku
alebo miestne organy. Opotrebované elektrické a elektronické zariadenia obsahuju latky negativne
posobiace na Zivotné prostredie. Zariadenie, ktoré nie je odovzdané na recyklaciu, predstavuje moznu
hrozbu pre Zivotné prostredie a [udské zdravie.

* Pravo na zmenu je vyhradené.

,Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spotka komandytowa so sidlom vo Varsave, ul. Pograniczna 2/4 (dalej iba: ,Grupa
Topex") informuje, Ze vietky autorské prava k obsahu tohto navodu (dalej iba: ,Navod”), v rémci toho okrem iného k jeho textom, uvedenym
fotografiam, obrazkom a k jeho 3trukture, patria vyhradne spolo¢nosti Grupa Topex a podliehaju pravnej ochrane podla zékona zo dia 4.
februdra 1994, O autorskych a obdobnych pravach (tj. Dz. U. 2006 Nr 90 Poz 631 v zneni neskorsich zmien). Kopirovanie, spracovavanie,
publikovanie, Uprava tohto Navodu ako celku alebo jeho jednotlivych casti na komercné ucely, bez pisomného suhlasu spolo¢nosti Grupa
Topex, je prisne zakazané a moze mat za nasledok obcianskopravne a trestnopravne dosledky.
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PREVOD IZVIRNIH NAVODIL ['S1 )

DELAVNISKI SESALNIK
59G607

POZOR: PRED PRICETKOM UPORABE ORODJA JE TREBA POZORNO PREBRATI SPODNJA NAVODILA IN JIH
SHRANITI ZA NADALJNJO UPORABO.

SPECIFICNI VARNOSTNI PREDPISI

DODATNI VARNOSTNI PREDPISI

e Pred priklopom sesalnika na omreZje, se je vedno treba prepricati, da je omrezna napetost skladna z
napetostjo, podano na oznacni tablici naprave.

e Sesalnik je mogoce priklopiti samo na elektri¢no napeljavo, opremljeno z zascitnim stikalom FID, ki
prekine napajanje, ¢e dovodni tok prekoraci 30 mA v ¢asu, krajsim od 30 ms.
Po napolnitvi posode z vodo je treba izkljuditi sesalnik.

e Napajalni kabel orodja je treba vedno drzati stran od gibljivih delov drugih naprav.

e Za prikljucitev sesalnika in sesalnika z odjemalcem uporabite ustrezen napajalni kabel, ki je prilagojen
delu na prostem, z ustrezno obremenitvijo.

e Pazite, da ne pride do stika napajalnega kabla z razlito vodo, olji in drugimi kemijskimi snovmi.

e Uporaba sesalnika v okolju, kjer se nahajajo plini, eksplozivni hlapi ali v blizini eksplozivnih materialov,
ni dovoljena.

e S sesalnikom ni dovoljeno sesati Zare¢ega pepela in povzrocujocih korozijo, eksplozivnih in lahko
vnetljivih materialov ali teko¢in, npr. olj, razred¢il, bencina.
Uporabljati je treba ustrezen filter glede na delo, ki ga Zelimo opraviti.

o Ne delajte s polnim zbiralnikom ali vreco za prah. Sistematsko praznite zbiralnik in menjajte vreco za prah.

e Nidovoljeno sesati dlak na Zivalih, oblacil na ljudeh in izsesavati vodo iz akvarijev (nevarnost za zdravje
ljudi in Zivali).

e Poskrbite, da sesalnik ne pride v stik z dezjem.

e Naprave ne izpostavljajte na neposredno delovanje sonca in drugih virov toplote.
Ne priblizujte sesalne konice sesalnika do predmetov, ki jih lahko sesalni zrak zagrabi (tveganje
poskodbe predmetov in sesalnika).

o Med delom sesalnika ne odpirajte posode za smeti.

Ce med delom pride do poskodbe napajalnega kabla, je treba takoj odklopiti napajanje. KABLA SE

PRED ODKLOPOM NAPAJANJA NI DOVOLJENO DOTIKATI.

Izvlecite vti¢ iz omrezne vti¢nice:

vedno, ko odhajate od naprave;

pred preverjanjem, ¢iS¢enjem ali popravilom naprave;

Popravila sesalnika lahko opravljajo le usposobljene osebe.

Uporabljati je treba le rezervne dele, ki jih priporoca proizvajalec.

VZDRZEVANJE IN HRAMBA

e V primernem stanju vzdrzujte vse podsisteme sesalnika.
e Znamenom ohranitve varnosti zamenjajte vse izrabljene ali poskodovane dele.
e Hranite izven dosega otrok.

Pojasnilo uporabljenih simbolov

1 2 3 4 5 6
1. Pozor, bodite Se posebej previdni
2. Preberite navodila, upostevajte v njih navedena varnostna opozorila in pogoje!
3. Uporabljajte osebna zascitna sredstva (zasc¢itna ocala, protihrupni nausniki, masko za zascito pred

prahom).
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4. Pred pricetkom oskrbe ali popravil izklopite napajalni kabel.
5. Varujte pred vlago.
6. Zaizsesavanje vode uporabljajte ustrezne nastavke.

POZOR! Naprava je namenjena notranjemu delu.

Navkljub Ze v osnovi varni konstrukciji, uporabi varovalnih sredstev in dodatnih zas¢itnih sredstev
med delom vedno obstaja tveganje poskodbe.

SESTAVA IN UPORABA

Delavniski sesalnik je namenjen za zajemanje in sesanje nevnetljivega prahu, Zaganja ipd. v,suhem” nacinu
dela in za sesanje nevnetljivih tekocin in vodno-zracnih mesanic v,mokrem" nacinu dela.

Sesalnik je prilagojen za delo z elektri¢nimi orodji za odsesavanje odkruskov in prahu, nastalih med delom z
elektri¢nim orodjem. Orodje je prilagojeno na povisane obremenitve v industrijski uporabi, npr. v obrtniskih
delavnicah in servisnih delavnicah, ter na vsa dela na podrocju samostojne ljubiteljske dejavnosti (naredi si sam).

Prilagojen za delo z mavénim prahom. Med odsesavanjem prahu z ometa je treba hkrati uporabljati
filter v obliki harmonike in vrecko za prah.

Uporaba elektri¢nega orodja, ki ni v skladu z njegovim namenom, ni dovoljena.

OPIS GRAFICNIH STRANI

Spodnje ostevil¢enje se nanasa na elemente orodja, ki so predstavljeni na grafi¢nih straneh pricujocih navodil.
. Transportni rocaj

. Napajalna vti¢nica

. Pritrdilne sponke

. Priklju¢na doza

. Vozna kolesa

. Zbiralnik

. Zgornje ohisje

. Vklopno stikalo

. Odtocni zamasek
10.Podpora voznih koles
11.Podstavek

12.Zaponka napajalnega kabla

WOoONOOTUBEWN=

* Obstajajo lahko razlike med sliko in izdelkom

OPIS UPORABLJENIH GRAFICNIH ZNAKOV

POZOR

OPOZORILO

NAMESTITEV/NASTAVITVE

INFORMACIJA
OPREMA IN PRIBOR
1. Sesalna cev -1kos
2. Nastavek za tla -2kos
3. Nastavek za robove -1kos
4. Vozna kolesa -4 kos
5. Teleskopska cev -1 kos
6. Papirna vrecka za prah -1 kos
7. Penasta membrana -1kos
8. Filter v obliki harmonike -1kos
9. Zaponka napajalnega kabla -2 kos
10. Podpora voznih koles -4 kos
11. Adapter -1 kos
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PRIPRAVA NA UPORABO

MONTAZA VOZNIH KOLES

Uporaba voznih koles omogoca enostavnejsi prevoz sesalnika. Manjsa, zavijajoc¢a vozna kolesa se nahajajo
v prednjem delu podstavka in omogocajo manevriranje med prenosom, zadnja vecja kolesa pa zagotavljajo
vecjo stabilnost sesalnika.

Sprostite pritrdilne sponke (3) na obeh straneh orodja in snemite zgornje ohisje (7) (slika A).

e Obrnite zbiralnik (6) in ustrezno namestitev podpornike voznih koles (10) v lezis¢ih podstavka (11) in
pritrdite z vijaki (slika B).

e Prednji vozni kolesi (5) namestite tako, da ju pritisnete v odprtini podpornikov voznih koles (10)
(slika C).

e Zadnji vozni kolesi (5) namestite tako, da ju pritisnete na os podpornikov voznih koles (10) (slika D).

e Ponovno obrnite zbiralnik in namontirajte zgornje ohisje (7).

@ Sesalnik je mogoce na delovno mesto pripeljati z voznjo na voznih kolesih ob uporabi transportnega rocaja
(M.

VLAGANJE / MENJAVA FILTRA V OBLIKI HARMONIKE

@ Izklopite orodje iz napajanja.
e Sprostite pritrdilne sponke (3) na obeh straneh orodja in snemite zgornje ohisje (7).
e Namestite filter v obliki harmonike (a) na ohisje plovca (b), ob tem pazite, da je pravilno namescen
(slika E).
e Namontirajte zgornje ohisje (7) in zavarujte s pritrdilnimi sponkami (3).

Poskodovan filter v obliki harmonike je treba zamenjati z novim.

VLAGANJE / ODSTRANJEVANJE VRECE ZA PRAH

@ Za sesanje,na suho” je treba uporabljati vrecko za prah. Pri uporabi vrecke za prah se filter v obliki harmonike
ne zamasi in se lahko uporablja dlje, kasnejse odstranjevanje odpadkov pa je enostavneje.

Sprostite pritrdilne sponke (3) na obeh straneh orodja in snemite zgornje ohisje (7).
Odprtino vrece za prah nataknite na prikljucek (c), namescen v zbiralniku (6) (slika F).
Prepricajte se, da se vreca za prah po celotni dolZini prilega na notranjo steno zbiralnika.
Namestite zgornje ohisje (7) in zavarujte s pritrdilnimi sponkami (3).

Odstranitev vrece za prah poteka v obratnem vrstnem redu.

@ Sistematsko nadzorujte stanje napolnitve vrece za prah. Po popolni napolnitvi zamenjajte vrecko
za prah z novo.

MONTAZA SESALNE CEVI

e Konec sesalne cevi potisnite v priklju¢no dozo (4), obrnite v desno in rahlo povlecite nazaj (slika G).
e Drugi konec sesalne cevi prikljucite na teleskopsko cev.
e Odstranitev sesalne cevi poteka v obratnem vrstnem redu od namestitve.

MONTAZA TELESKOPSKE CEVI IN NASTAVKOV

e Prikljucek sesalne cevi potisnite v vpenjalo teleskopske cevi zako, da se zati¢i med seboj zataknejo.
e Vzvod (g) potisnite navzdol, po tem izvlecite teleskopsko cev na zeleno dolzino (slika H).
e Na teleskopsko cev namestite ustrezni nastavek.

Nastavek za tla je Se posebej primeren za ¢is¢enje velikih povrsin in med ,mokrim” delom. Nastavel za

robove pa je primeren za ¢is¢enje robov, kotov in vdolbin.

MONTAZA ZAPONK NAPAJALNEGA KABLA

e Potisnite spodnjo zaponko napajalnega kabla (12) v odprtino v podstavku (11).
e Potisnite zgornjo zaponko napajalnega kabla (12) v odprtino v zgornjem ohisju (7) (slika I).
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UPORABA /NASTAVITVE

VKLOP / 1IZKLOP
Napetost omrezja mora ustrezati vrednosti napetosti, ki je podana na oznacni tablici sesalnika.

Sesalnik je opremljen s 3-polozajnim vklopnim stikalom (8). Glede na opravljano delo je treba nastaviti
@ vklopno stikalo v ustrezni polozaj (slika J).

e Pozl = (zgornji poloZaj vklopnega stikala) naprava deluje kot standardni sesalnik.

e Poz 0 = (srednji poloZaj vklopnega stikala) izklop.

e Poz Il = (spodnji polozaj vklopnega stikala) sesalnik je mogoce uporabljati le z zunanjo napravo
(elektri¢nim orodjem), priklopljeno v napajalno vti¢nico sesalnika.

Ce se sesalnik ne uporablja za sesanje zdravju $kodljivih materialov, je mogoc¢e material neposredno
dovajati v zbiralnik (6), ne da bi bilo treba uporabiti filter v obliki harmonike ali vrecko za prah.

ODSESAVANJE OSTANKOV IN PRAHU, NASTALIH MED DELOM Z ELEKTRICNIM ORODJEM

e Vsesalnik vlozite filter v obliki harmonike (a) za ¢is¢enje trdovratne umazanije ali vrec¢ko za prah.
@ o Vtikac elektricnega orodja vtaknite v napajalno vti¢nico (2) (poraba mocdi prikljucenega elektricnega orodja ne
sme presegati 2000 W) (slika K).
e Vklopite sesalnik — pritisnite vklopno stikalo (8) v poz. II.

Po izbiri tega delovnega nacina je sesalnik mogoce uporabljati le v povezavi z elektri¢nim orodjem.
Pomnite, da se sesalnik avtomatsko zaZene (z majhnim zamikom) preko elektricnega orodja,
priklopljenega v vti¢nico.

Vti¢nico sesalnika je mogoce uporabljati le za namene, podane v teh navodilih za uporabo.
Med odsesavanjem prahu z ometa je treba hkrati uporabljati filter v obliki harmonike in vrecko za
prah.

»MOKRO” DELO

S sesalnikom ni dovoljeno sesati nobenih lahko vnetljivih tekocin, npr. bencina, olj, alkohola,
razreddil ipd. ter vrocega in Zarec¢ega prahu in materialov.

@ Penasta membrana loci vec¢jo umazanijo od tekocin.

Sprostite pritrdilne sponke (3) na obeh straneh orodja in snemite zgornje ohisje (7).
Snemite filter v obliki harmonike (a) in/ali vrecko za prah.
1z zbiralnika odstranite necistoce.
Preverite, ali se plovec (h) lahko do konca dvigne v ravni liniji v svoji objemki (b) (slika L).
Namestite penasto membrano (i) na objemko (b) plovca (h) (slika M).
o Namontirajte zgornje ohisje (7) in zavarujte s pritrdilnimi sponkami (3).

@ Ce je dosezena maksimalna visina napolnitve zbiralnika z vodo, se zvok motorja o¢itno spremeni,
takoj je treba izklopiti sesalnik, da bi izpraznili zbiralnik.

PRAZNJENJE ZBIRALNIKA Z UMAZANO VODO
@ e Podstavite posodo ali podobno in odvijte odtoc¢ni zamasek (9) (slika N)
e Po odtoku vode privijte odtocni zamasek (9).
PREPIHAVANJE
Za spihanje (npr. umazanije, ki se nabere v kotih) je treba sneti gornji ¢ep napajalnega voda (12), ki se

nahaja na zgornjem ohisju (7) (slika O). Snemite sesalno cev iz prikljucka (4) in ga vlozite v odprtino v
zgornjem ohisju (slika P).

OSKRBA IN HRANJENJE

Pred zacetkom kakrs$nih koli regulacijskih dejavnosti, oskrbe ali popravila, je treba orodje izklopiti
A iz napajalnega omrezja.

e Redno cisCenje zagotavlja, da se maksimalna ucinkovitost sesanja ohrani dlje.

e 7 ohisja sesalnika odstranite prah in umazanijo z rahlo navlazeno krpo. Voda med to dejavnostjo ne

sme priti v notranjost motorja.
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e Izpraznite, temeljito odistite in skrbno osusite zbiralnik vedno, ko ste Cistili mokro umazanijo ali
tekocine. Tekocine in mokra umazanija pospesujeta razvoj bakterij.

e Cejebil uporabljen filter v obliki harmonike, ga je treba sneti in o¢istiti s $¢etko. Frekvenca ¢is¢enja filtra
v obliki harmonike je odvisna od vrste in koli¢ine prahu. Po potrebi ga zamenjajte z novim. Uporabljati
je treba le originalne filtre v obliki harmonike.

e Plovec in penasta membrana morata biti temeljito ocis¢ena in posusena, da bi se izognili razvoju
plesni.

e Ceje bila uporabljena vrecka za prah, jo je treba zamenjati po popolni napolnitvi.

Sesalnik je treba hraniti na suhem mestu in nedostopnem za otroke.

e Menjavo napajalnega kabla in druga popravila je treba zaupati izklju¢no pooblasceni servisni
delavnici.

CISCENJE PO,,MOKREM" DELU

e Po zakljucku dela je treba vsesati 1 do 2 litra ¢iste vode, da se spereta teleskopska cev in sesalna cev.
e |zklopite sesalnik z vklopnim stikalom (8) in izvlecite vtika¢ iz napajalne vti¢nice.

e Dvignite sesalno cev, da bi v njej preostala voda odtekla v zbiralnik (6).
[ ]
[ ]

@®

Izpraznite umazano vodo iz zbiralnika, tako da odvijete odto¢ni zamasek (9).
Odstranite sesalno cev, sprostite pritrdilne sponke (3) na obeh straneh orodja in snemite zgornje ohisje
7).
e |zpraznite zbiralnik, oistite, pustite do osusitve.
HRAMBA
Posebni utori na podpornikih voznih koles (10) omogocajo namestitev pribora sesalnika z namenom
prakti¢ne hrambe ter hkrati zagotavljajo njihovo enostavno menjavo med delom.

@ Vse napake mora odpraviti pooblas¢eni servis proizvajalca.

TEHNICNI PARAMETRI

NAZIVNI PODATKI

Delavniski sesalnik

Parameter Vrednost
Napetost napajanja 230V AC
Frekvenca napajanja 50 Hz
Nazivna mo¢ 1500W
Maks. mo¢ odjemalca 2000 W
Visina 640 mm
Zunanji premer 340 mm
Celotna kapaciteta zbiralnika 301
Uporabna kapaciteta zbiralnika 221
Dolzina sesalne cevi 2m
Premer nastavka sesalne cevi 35mm
Moc¢ sesanja 18 kPa
Min. pretok zraka 581/s
Razred zas¢ite |
Razred zascite tokokroga odjemalca |
Stopnja zascite IPX4
Teza 8,5 kg
Leto izdelave 2020
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VAROVANJE OKOL

Elektri¢cno napajanih izdelkov ni dovoljeno mesati z gospodinjskimi odpadki, ampak jih morajo
odstraniti ustrezne sluzbe. Podatki o sluzbah za odstranitev odpadkov so na voljo pri prodajalcu ali
lokalnih oblasteh. Izrabljeno elektri¢no in elektronsko orodje vsebuje okolju skodljive snovi. Orodje,
ki ni oddano v reciklazo, predstavlja potencialno nevarnost za okolje in zdravje ljudi.

* Pridrzana pravica do sprememb.

,Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spotka komandytowa s sedezem v Varsavi, ul. Pograniczna 2/4 (v nadaljevanju,, Grupa
Topex"), sporoca, da so vse avtorske pravice v zvezi z vsebino teh navodil (v nadaljevanju,Navodila”) med drugim v zvezi z besedili, shemami,
risbami, kakor tudi sestavo, izklju¢na last Grupa Topex in so predmet zakonske zas¢ite v skladu z zakonom z dne 4. februarja 1994 o avtorskih
pravicah in intelektualni lastnini (Ur. I. 2006 3t. 90/631 s kasnejsimi spremembami). Kopiranje, obdelava, objava in spreminjanje Navodil v
komercialne namene, kot tudi njihovih posameznih elementov, je brez pisne odobritve Grupa Topex strogo prepovedano in lahko privede do
civilne in kazenske odgovornosti.
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ORIGINALIOS INSTRUKCIJOS VERTIMAS ‘B

PROFESIONALUS SIURBLYS
59G607

DEMESIO: PRIES PRADEDAMI NAUDOTIS PRIETAISU, [DEMIAI PERSKAITYKITE SIA INSTRUKCIJA IR SAUGOKITE
JANAUDOJIMUISI ATEITYJE.

DETALIOS SAUGAUS DARBO TAISYKLES

PAPILDOMOS SAUGAUS DARBO TAISYKLES

e Prie$ jjungdami dulkiy siurblj j elektros jtampos tinkla, visada jsitikinkite, kad jtampa tinkle, atitinka
jrenginio duomeny lenteléje nurodyta dyd;.

e Sjurbljgalima jungtitik j elektros instaliacijos tinkla, turintj kintamos srovés nutekéjimo rele, kuri nutraukia
jtampos tiekima, kai elektros srovés nutekéjimas virsija 30 mA per trumpesnj nei 30m/s laika.
PrisipildZius talpyklai, siurblj isjunkite.

e Elektros jtampos laida visada laikykite toliau nuo kity jrenginiy judanciy detaliy.

e Dulkiy siurbliy, be talpykly ir su talpyklomis, jungimui j elektros jtampos tinklg naudokite tinkamus,
lauko salygoms skirtus ir reikiamiems elektros kraviams pritaikytus elektros laidus.

o Neleiskite, kad elektros laidas liestysi prie iSlieto vandens, tepaly ir kity cheminiy skys¢iy.

e Nesinaudokite dulkiy siurbliu aplinkoje, kurioje yra dujuy, sprogiy gary arba arti sprogiy medziagy.
Dulkiy siurbliu negalima siurbti rusenanciy Zarijy nei radijima, sprogima galin¢iy sukelti medziagy bei
degiy medziagy ar skysciu, pvz., tepaly, skiedikliy, benzino.

e Numatytam darbui naudokite tinkantj filtra.

Nedirbkite, jeigu dulkiy siurblio talpykla arba dulkiy maiselis yra pilnai pripildytas. Reguliariai valykite
talpykla, keiskite dulkiy maiselj.

e Nesiurbkite nuo gyvany kailio, apsivilkty raby, vandens i$ akvariumy (kyla pavojus Zmoniy ir gyviny
sveikatai).

e Dulkiy siurblj saugokite nuo lietaus.

e Saugokite jrenginj nuo tiesioginiy saulés spinduliy ir kity Silumos 3altiniy.

Neartinkite dulkiy siurblio antgalio prie daikty, kuriuos jis gali jsiurbti (pavojus sugadinti daiktus ir
dulkiy siurblj).

o Neatidarinékite Siuksliy talpyklos, kai dulkiy siurblys veikia.

Jeigu darbo metu elektros laidas pazeidziamas, jtampa iSjunkite nedelsdami. NELIESKITE ELEKTROS

LAIDO PRIES ISJUNGDAMI JTAMPA.

IStraukite elektros laido kistuka is elektros lizdo:

kai paliekate jrenginj be prieziuros;

pries jrenginj tikrindami, valydami ar remontuodami.

Dulkiy siurblj remontuoti gali tik kvalifikuoti asmenys.

Naudokite tik gamintojo rekomenduojamas atsargines detales.

Aptarnavimas ir saugojimas
e Tinkamai priziarékite dulkiy siurblj ir jo priedus.
e Saugumui uztikrinti, keiskite pazeistas arba susidévéjusias detales.
e laikykite vaikams neprieinamoje vietoje.

Panaudoty grafiniy zenkly aprasymas.

N\ [ G| [ | )] |

o
1 2 3 4 5 6
1. Démesio, imkités ypatingy atsargumo priemoniy.
2. Perskaitykite aptarnavimo instrukcija, atkreipkite démesj j joje esancius perspéjimus bei saugaus darbo
taisykles!
3. Naudokite asmenines apsaugos priemones (apsauginius akinius, klausos organy apsaugos priemones,

apsaugine kauke nuo dulkiy).
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4. Pries pradédami aptarnavimo ar remonto darbus, istraukite elektros laido kistuka i$ elektros lizdo.
5. Saugokite nuo drégmeés.
6. Vandens susiurbimui naudokite tinkama antgalj.

DEMESIO! Jrankis skirtas vidaus darbams.

Nepaisant to, kad gaminant jrankj jo konstrukcijoje jtaisyti apsaugos elementai ir papildomos
apsaugos priemonés, darbo metu, iSlieka pavojus susizaloti.

KONSTRUKCIJA IR PASKIRTIS

Profesionalus dulkiy siurblys skirtas,sausam” nedegiy dulkiy, medzio drozliy ir pan. medziagy bei, Slapiam”
nedegiy skysciy, ir vandens siurbimui. Pramoninis dulkiy siurblys pritaikytas elektriniams jrankiams
prijungti (susiurbti dirbant su jais kylancias dulkes bei drozles). [renginys pritaikytas padidintiems kraviams,
todél gali bati naudojamas pramoniniams tikslams, pvz., amatininky, remonto dirbtuvése bei visiems
kitiems mégéjiskiems darbams (meistravimui).

Tinka gipso dulkiy nusiurbimui. Siurbiant gipso dulkes, tuo pat metu, reikia naudoti ir gofruota
filtra, ir dulkiy maiselj.

Draudziama naudoti jrenginj ne pagal paskirt;j.

GRAFINIY PUSLAPIY APRASYMAS

Numeriais pazymeéti jrankio elementai atitinka Sios instrukcijos grafiniuose puslapiuose pavaizduotus elementus.
. Transportavimo rankena
. Jtampos lizdas

. Tvirtinimo elementai

. ,Plug” jungtis

Ratai

. Talpykla

. Virdutinis korpusas

. Jungiklis

. I8leidimo kamstelis
10.Raty laikiklis
11.Pagrindas

12.Laikiklis elektros laidui

*Tarp paveikslo ir gaminio galimas nedidelis skirtumas

PANAUDOTY GRAFINIY ZENKLY APRASYMAS

DEMESIO

|SPEJIMAS

VWoONGOUAWNS==

MONTAVIMAS IR NUSTATYMAI

INFORMACIJA

KOMPLEKTAVIMAS IR PRIEDAI

1. Siurbimo zarna -1vnt.
2. Antgalis grindims -2vnt.
3. Antgalis pakrasciams -1vnt.
4. Ratukai -4 vnt.
5. Teleskopinis vamzdis -1vnt.
6. Popierinis maiselis dulkéms -1vnt.
7. Membrana -1vnt.
8. Gofruotas filtras -1vnt.
9. Laikiklis elektros laidui -2vnt.
10. Raty laikiklis -4 vnt.
11.Jungtis -1vnt.
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PASIRUOSIMAS DARBUI

RATUKU TVIRTINIMAS

Naudojant ratus, galimas daug lengvesnis siurblio transportavimas. MazZesni, besisukantys ratai, pritvirtinti
priekinéje pagrindo dalyje, palengvina manevravima perkeliant, o didesni galiniai transportavimo ratai
uztikrina didesnj siurblio stabiluma.

e Atlaisvinkite tvirtinimo elementus (3), esancius abejose jrenginio pusése ir nuimkite virsutine korpuso
@ dalj (7) (pav. A).

e Pasukite talpykla (6), teisingai jstatykite raty laikiklius (10) j pagrinde (11) esancias angas ir prisukite

varztus (pav. B).

e Pritvirtinkite priekinius ratus (5), juos jstumkite j angas raty laikikliuose (10) (pav. C).

e Pritvirtinkite galinius ratus (5), juos uzdékite ir uzspauskite ant laikanciosios asies (10) (pav. D).

e Vél pasukite talpykla pradine padétimi, uzdékite ir pritvirtinkite virSutine korpuso dalj (7).
@ | darbo vieta, pritvirtinus ratukus bei naudojantis transportavimo rankena (1), siurblj galima perveZzti.

GOFRUOTO FILTRO |DEJIMAS IR KEITIMAS
ISjunkite jrenginj i$ elektros jtampos 3altinio.
@ e Atlaisvinkite abejose pusése esancias tvirtinimo savaras (3) ir nuimkite virutinj korpusa (7).
e Gofruota filtrg (a) uzdékite ant pladuro korpuso (b), patikrinkite, ar teisingai uzdéjote (pav. E).
e Uzdékite virsutinj korpusa (7) ir pritvirtinkite tvirtinimo savaromis (3).

Pazeistg gofruota filtrg pakeiskite nauju.
DULKIY MAISELIO |DEJIMAS IR KEITIMAS

Siurbdami,sausai” naudokite maiselj dulkémes. Jstacius $j maiselj, gofruotas filtras neuzsitersia, todél pailgéja
@ jo naudojimo laikas bei lengviau pasalinamos Siukslés.
e Atlaisvinkite abejose pusése esancias tvirtinimo savaras (3) ir nuimkite virsutinj korpusa (7).
Dulkiy maiselj uzmaukite ant talpykloje (6) esancio vamzdelio (c), (pav. F).
Patikrinkite, ar visas dulkiy maiselis gerai prigludes prie vidinés talpyklos sienelés.
Uzdékite virsutinj korpusa (7) ir pritvirtinkite tvirtinimo savaromis (3).
Dulkiy maiselis iSimamas atvirkstiniu jdéjimui eiliskumu.
Reguliariai tikrinkite Siuksliy maiselio bukle. Pripildyta maiselj pakeiskite nauju.
SIURBIMO ZARNOS TVIRTINIMAS

@ e Siurbimo zarnos gala jstatykite j,Plug” jungtj (4), pasukite j desine ir nestipriai truktelékite atgal (pav. G).
e Kita siurbimo zarnos galg prijunkite prie teleskopinio vamzdzio.
e Siurbimo Zarna nuimama atvirks¢iu tvirtinimui eiliskumu.

TELESKOPINIO VAMZDZIO IR ANTGALIY TVIRTINIMAS

@ e Siurbimo Zarnos tvirtinima j teleskopinio vamzdzio laikiklj jstumkite taip, kad tvirtinimo uzraktai baty
jiems skirtoje vietoje.
o Mygtuka (g) pastumkite zemyn ir traukdami nustatykite reikiama teleskopinio vamzdzio ilgj (pav. H).
e Ant teleskopinio vamzdzio uzdékite pasirinkta antgalj.

Grindy plovimo antgaliai yra ypatingai naudingi valant didelius pavirdius bei valymui ,$lapiai”. Kampams
skirtas antgalis tinka kampy, briauny ar jpjovy valymui.

@ e Apatinj elektros laido laikiklj (12) jspauskite j anga, esancia pagrinde (11).
e Virsutinj elektros laido laikiklj (12) jstumkite j anga, esancia virSutinéje korpuso dalyje (7) (pav. I).

DARBAS IR NUSTATYMAI

JJUNGIMAS IR ISJUNGIMAS

Elektros tinklo jtampa turi atitikti dydj, nurodyta dulkiy siurblio nominaliy duomeny lenteléje.
Dulkiy siurblyje jmontuotas trijy padéciy jungiklis (8). Atsizvelgdami j atliekamo darbo pobdadij, pasirinkite
atitinkama jungiklio padétj (pav. J).
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Pad. I = (jungiklis virSuje) jrenginys veikia kaip standartinis dulkiy siurblys.
e Pad. 0 = (jungiklis viduryje) jrenginys iSjungtas.
e Pad. Il = (jungiklis apacioje) dulkiy siurblj galima naudoti tik j jo elektros lizda jjungus iSorinj jrenginj
(elektrinj jrankj).
Sveikatai nepavojingas medziagas galima siurbti tiesiogiai j talpykla (6), nenaudojant nei gofruoto filtro,
nei dulkiy maiselio.

DULKIY IR DROZLIY SIURBIMAS, DIRBANT SU PRIJUNGTU ELEKTRINIU JRANKIU
@ e | dulkiy siurblj jstatykite gofruota filtrg (a) arba dulkiy maiselj, skirta labai uztersty pavirsiy siurbimui.
e |statykite elektrinio jrankio laido kistuka j siurblyje esantj elektros jtampos lizdg (2) (prijungto elektrinio
jrenginio sueikvojamoji galia neturi bati didesné nei 2000 W (pav. K).
e Jjunkite dulkiy siurblj — jungiklio mygtuka (8) pastumkite simbolio Il link.
@ Pasirinkus $j darbo rézima, dulkiy siurblj galima naudoti tik prijungus elektrinj jrankj. Nepamirskite,
kad dulkiy siurblj (kiek uzdelsus), prie jo prijungtas elektrinis jrankis jjungia automatiskai.
Dulkiy siurblio elektros lizda galima naudoti tik Sioje aptarnavimo instrukcijoje nurodytiems tikslams.
Siurbiant gipso dulkes, tuo pat metu, reikia naudoti ir gofruota filtra, ir dulkiy maiselj.

~SLAPIAS” SIURBIMAS

Dulkiy siurbliu negalima siurbti jokiy degiy ar sprogiy skysciy, pvz., benzino, tepaly ir pan., bei
ikaitusiy ar rusenanciy medziagy ir dulkiy.
Membraninis filtras sulaiko skystyje esancius tersalus.
e Atlaisvinkite abejose pusése esancias tvirtinimo savaras (3) ir nuimkite virsutinj korpusa (7).
e [Simkite gofruota filtra (a) ir/arba dulkiy maiselj.
Pasalinkite talpykloje esancius tersalus.
Patikrinkite ar pladuras (h) pakyla iki pat virsaus (b), (pav. L).
Membrana (i) uzdékite ant pladuro (h) korpuso (b), (pav. M).
Uzdékite virSutinj korpusa (7) ir pritvirtinkite tvirtinimo savaromis (3).

@ Nedelsdami iSjunkite dulkiy siurblj ir iSpilkite vandenj, kai jo lygis talpykloje pasiekia leidziama
maksimaly kiekj ir dél to, pastebimai, pasikeicia variklio skleidziamas garsas.

NESVARAUS VANDENS SALINIMAS IS TALPYKLOS

@ e Pastatykite vonele arba kitg indg ir atsukite iSleidimo kamstelj (9) (pav. N).
e ISleide vandenj prisukite isleidimo kamstel;j (9).

PRAPUTIMAS

Skirta prapatimui (pvz., purvo sankaupoms kampuose); nuimkite virsutinj elektros laido tvirtinimo kablj
(12), esantj virSutiniame korpuse (7) (pav. 0). IS prijungimo lizdo (4) istraukite siurbimo Zarng ir jstatykite ja
j anga, virsutiniame korpuse (7) (pav. P).

APTARNAVIMAS IR PRIEZIURA

Prie$ pradédami bet kokius reguliavimo, aptarnavimo ar remonto darbus, iSjunkite jrenginj is
elektros jtampos saltinio.

e Reguliarus valymas garantuoja, kad siurbimo galia ilgiau isliks nepakitusi.

e Siurblio korpusa valykite sudrékintu audiniu. Valymo metu, vanduo neturi patekti j variklio vidy.

e Kiekvieng karta, pasaline drégnus tersalus ir skyscius, talpykla istustinkite, kruopsciai iSvalykite bei
gerai isdziovinkite. Skysciai ir drégni tersalai skatina bakterijy dauginimasi.

priklausys nuo siurbiamy tersaly rasies ir kiekio. Prireikus, seng filtra pakeiskite nauju. Naudokite tik
originalius gofruotus filtrus.

Kad isvengtumete pelijimo, kruops¢iai isvalykite ir iSdZiovinkite pladurg ir membrana.

Jeigu naudojamas dulkiy maiselis prisipildé, pakeiskite jj nauju.

Dulkiy siurblj laikykite sausoje, vaikams neprieinamoje vietoje.

Pakeisti elektros laida ar atlikti jrenginio remonto darbus galima tik autorizuotoje remonto dirbtuvéje.
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VALYMAS ISSIURBUS ,SLAPIAI”

@ e Baige darba, susiurbdami, apytikriai, 1 - 2 litrus Svaraus vandens, praplausite teleskopinj vamzdj ir zarna.
ISjunkite dulkiy siurblj jungikliu (8) ir iStraukite elektros laido kiStuka i$ elektros lizdo.

Kad vandens likuciai istekéty is talpyklos (6), pakelkite zarna.

Atsukant isleidimo varzta (9), i$ talpyklos iSpilti nevary vanden;.

Atjunkite zarng, atlaisvinkite abejose pusése esancias tvirtinimo sgvaras (3) ir nuimkite virsutinj korpusa (7).
IStustinkite talpykla, ir palikite, kad isdziaty.

LAIKYMAS

Specialios jpjovos, esancios raty laikikliuose (10) yra labai praktiskos, pritaikytos siurblio priedy laikymui, o
tai labai patogu darbo metu keiciant priedus.

@ Visy rasiy gedimai turi bati Salinami autorizuotuose gamintojo servisuose.

TECHNINIAI DUOMENYS

NOMINALUS DUOMENYS

Pramoninis dulkiy siurblys

Dydis Verté
|tampa tinkle 230V AC
Daznis 50 Hz
Nominali galia 1500W
Maks. jungiamy j siurblio elektros lizdg jrankiy galingumas 2000 W
Aukstis 640 mm
ISorinis skersmuo 340 mm
Bako talpa 301
Naudinga bako talpa 221
Siurbimo zarnos ilgis 2m
Siurbimo zarnos antgalio skersmuo 35mm
Siurbimo galia 18 kPa
Min.oro srautas 581/s
Apsaugos klasé |
Prijungiamo jrenginio apsaugos klasé |
Apsaugos lygis IPX4
Svoris 8,5 kg
Pagaminimo metai 2020

APLINKOS PASAUGA

Elektriniy gaminiy negalima iSmesti kartu su buities atliekomis, juos reikia atiduoti j atitinkama atlieky
perdirbimo jmone. Informacijos apie atlieky perdirbima kreiptis j pardavéjg arba vietos valdzios
institucijas. Susidévéje elektriniai ir elektroniniai prietaisai turi gamtai kenksmingy medziagy. Antriniam
perdirbimui neatiduoti prietaisai kelia pavojy aplinkai ir zmoniy sveikatai.

* Pasiliekame teise daryti pakeitimus.

»Grupa Topex Spoétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa (toliau: ,Grupa Topex”), kurios buveiné yra Varsuvoje,
ul. Pograniczna 2/4 informuoja, kad visos $ios instrukcijos (toliau: ,instrukcija“) autorinés teisés, tai yra Sioje instrukcijoje esantis tekstas,
nuotraukos, schemos, paveikslai bei jy iSdéstymas priklauso tik Grupa Topex ir yra saugomos pagal 1994 metais, vasario 4 diena, dél autoriy
ir gretutiniy teisiy apsaugos, priimta jstatyma (t.y.,, nuo 2006 mety jsigaliojes jstatymas Nr. 90, véliau 631 su jstatymo pakeitimais).Neturint
rastisko Grupa Topex sutikimo kopijuoti, perdaryti, skelbti spaudoje, keisti panaudojant komerciniams tikslams visa ar atskiras instrukcijos dalis
yra grieztai draudziama bei gresia civiliné ar baudziamoji atsakomybe.
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@ INSTRUKCIJU TULKOJUMS NO ORIGINALVALODAS

PROFESIONALAIS PUTEKLSUCEJS
59G607

UZMANIBU! PIRMS UZSAKT LIETOT ELEKTROINSTRUMENTU, NEPIECIESAMS UZMANIGI IZLASIT DOTO
INSTRUKCIJU UN SAGLABAT TO.

DETALIZETIE DROSIBAS NOTEIKUMI

PAPILDUS DROSIBAS NOTEIKUMI

e Pirms pieslégt puteklsticéju pie elektrotikla, vienmér nepieciesams parliecinaties, ka tikla spriegums
atbilst tam sprieguma lielumam, kas ir dots elektroinstrumenta nominalaja tabula.

e Puteklstcéju drikst pieslégt tikai pie tas elektroinstalacijas, kurai ir stravas noplades automats, kas
partrauks barosanu, ja noplades strava parsniegs 30 mA 30 ms laika.

e Péctvertnes uzpildisanas ar ideni puteklstcéju nepiecieSams izslégt.

e lekartas barosanas vadam vienmér jaatrodas drosa attaluma no citu iekartu kustigiem elementiem.

e Putekl|stcéjam vai puteklsicéjam ar uztvéréju izmantot atbilstosas slodzes barosanas vadu, kas
piemérots darbam arpus telpam.

e Nepielaut barosanas vada kontaktu ar izpladuso tdeni, ellu un citam kimiskam vielam.

e Ar puteklsicéju nedrikst stradat vidé, kura atrodas spradzienbistamas gazes, tvaiki, ka ari viegli
uzliesmojosie materiali.

e Puteklstcéju nedrikst izmantot kvélojoso pelnu, koroziju izraisoso, spradzienbistamo vai viegli

e Jaizvélas darbam atbilstosais filtrs.

e Nestradat ar pilno tvertni vai puteklu maisu. Sistematiski iztukSot tvertni un nomainit puteklu maisu.

e Nedrikst nosukt spalvu no dzivniekiem, cilvéku apgérba, ka ari atsukt tdeni no akvarijiem (pastav risks
cilvéka un dzivnieka veselibai).

e Aizsargat putek|stcéju no lietus nokrisniem.

o Nepaklaut puteklstcéju tiesai saules un citu siltumavotu iedarbibai.

e Puteklstcéja uzgali nedrikst pietuvinat pie tiem priekSmetiem, kurus var ieraut stcosais gaiss (pastav
puteklstcéja un priekSmetu bojajumu risks).

e Neatvért atkritumu tvertni puteklstcéja darbibas laika.

Ja barosanas vads darba laika sabojasies, nekavéjoties atslégt barosanu. Neaiztikt BAROSANAS VADU

PIRMS ELEKTROBAROSANAS ATSLEGSANAS.

Iznemt kontaktdaksu no kontaktligzdas:

katru reizi, kad ir jaaiziet no elektroinstrumenta prom,

pirms elektroinstrumenta parbaudém, tirisanas vai remonta.

Putek|stcéja remontdarbi ir javeic tikai pilnvarotam personam.

NepiecieSsams izmantot tikai razotaja ieteiktos nomainamos elementus.

Apkope un uzglabasana

e Irjauztur atbilstosa stavokli visi puteklstucéja apak$mezgli.

e Nomainit nolietotos vai bojatos elementus drosibas noltkos.
e Uzglabat bérniem nepieejama vieta.

Izmantoto piktogrammu skaidrojums

NI ol | )] |t

1 2 3 4 5 6
. Uzmanibu! levérot ipasus piesardzibas lidzek]us.
. Izlasit lietosanas instrukciju, ievérot taja ietvertos bridinajumus un drosibas noteikumus!
. Lietot personigos aizsardzibas lidzek|us (aizsargbrilles, dzirdes aizsargus, pretputek|u masku).
. Pirms veikt apkalposanas vai remontdarbus, atslégt barosanas vadu no tikla.

@]

A WN =
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5. Sargat no mitruma.
6. Udens nosuksanai izmantot atbilsto$o uzgali.

UZMANIBU! lerice ir domata arpustelpu darbiem.

Neskatoties uz instrumenta drosu konstrukciju un pielietotiem aizsardzibas lidzekliem, darba laika
vienmér pastav risks iegat traumas.

UZBUVE UN PIELIETOJUMS

Profesionalais putek|stcéjs ir domats nedegoso puteklu, koka skaidu u.tml. vielu uztversanai un nostksanai
,sausaja” darba rezima, ka ari nedegoso skidrumu un Gdens-gaisa maisijumu nostksanai,mitraja” darba rezima.
Puteklstcéjs ir piemérots darbam ar elektroinstrumentiem, lai varétu nostkt skaidas un puteklus, kas rodas
elektroinstrumenta darba laika. lekarta ir piemérota paaugstinatam slodzém rapniecibas sféra, pieméram,
remonta servisa centros, ka ari dazadam amatierdarbibam.

@ Piemérots darbam ar gipsa putekliem. Nosticot gipsa puteklus, nepiecieSsams izmantot krokfiltru un
puteklu maisu vienlaicigi.

A lekartu nedrikst izmantot nesaskana ar tas izraudzisanu!

GRAFISKAS DALAS APRAKSTS

Zemak minéta numeracija attiecas uz tiem instrumenta elementiem, kuri ir minéti dotas instrukcijas
grafiskaja dala.
1. Transportésanas rokturis

2. Barosanas ligzda

3. Fiksatori

4. S|atenes ligzda

5. Riteni

6. Savacéjs

7. Augséjais korpuss

8. Slédzis

9. Udens nolaisanas korkis

10.Ritenu balsts
11.Pamatne
12.Barosanas vada akis

* Ziméjums un izstradajums var nedaudz atskirties.

SIMBOLU APRAKSTS

PIEZIME
A BRIDINAJUMS

@ MONTAZA/ IESTATIJUMI

@ INFORMACIJA

APRIKOJUMS UN PIEDERUMI

1. Slatene -1 gab.
2. Uzgalis gridai -2gab.
3. Uzgalis malam -1 gab.
4. Ritenis -4 gab.
5. Teleskopiska caurule -1 gab.
6. Papira putek|u maisins -1 gab.
7. Putu membrana -1 gab.
8. Krokfiltrs -1 gab.
9. Barosanas vada akis -2gab.
10. Ritenu balsts -4 gab.
11. Adapteris -1 gab.
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SAGATAVOSANAS DARBAM

RITENU MONTAZA

Ritenu izmantosana nodrosina vieglaku puteklsticéja transportésanu. Mazaki riteni, kas atrodami pamatnes
priekSpusé, atvieglo manevrésanu iekartas parvietosanas laika, savukart, aizmuguréjie lielaki riteni
nodrosina lielaku puteklstcéja stabilitati.
Atlaist fiksatorus (3) iekartas abas pusés un nonemt augséjo korpusu (7) (A zim.).

e Apgriezt savacéju (6) otradi, ielikt ritenu balstus (10) pamatnes (11) ligzdas un nostiprinat ar skrivém

(B zim.).

e Piestiprinat priekséjos ritenus (5), iespiezot tos ritenu balstu (10) atverés (C zim.).

e Piestiprinat aizmuguréjos ritenus (5), iespiezot tos ritenu balstu (10) asi (D zim.).

e Atkartoti apgriezt otradi savacéju un piestiprinat augséjo korpusu (7).

Puteklstcéju var transportét uz darba vietu, parvelkot to uz riteniem vai izmantojot transportésanas rokturi (1).

KROKFILTRA IELIKSANA / NOMAINA

Atvienot ierici no barosanas.

e Atlaist fiksatorus (3) abas iekartas pusés un nonemt augséjo korpusu (7).

e Novietot krokfiltru (a) pludina (b) korpusa, pievérsot uzmanibu tam, vai tas tika pareizi piestiprinats (E zZim.).
e Piestiprinat aug$éjo korpusu (7) un aizslégt ar fiksatoriem (3).

Bojatais krokfiltrs ir janomaina pret jauno.

PUTEKLU MAISINA IELIKSANA / IZNEMSANA

,Sausai” atputeklosanai izmantot putek|u maisinu. To izmantojot, krokfiltrs netiek skarts un tapéc var tikt
ilgak ekspluatéts. Turklat, pateicoties putek|lu maisinam, tiek atvieglinata vélaka atkritumu likvidacija.

e Atlaist fiksatorus (3) abas iekartas pusés un nonemt augséjo korpusu (7).

e Uzvilkt putek|u maisina atveri uz tvertnes (6) iscaurules (c) (F zim.).

e Parliecinaties, ka puteklu maisins visa sava garuma piegul pie iek$éjas tvertnes sienas.

e Uzlikt augséjo korpusu (7) un aizslégt fiksatorus (3).

e Putek|u maisina iznemsana notiek pretéja kartiba.
@ Sistematiski parbaudit puteklu maisa piepildisanas stavokli. Péc pilnigas piepildiS$anas nomainit maisinu

pret jauno.

SLUTENES MONTAZA

o |elikt $latenes galu $|atenes ligzda (4), pagriezt pa labi un viegli pavilkt atpakal (G zim.).
e Otru $|utenes galu savienot ar teleskopisko cauruli.

e Slitenes demontaza notiek tiei pretéji tas montazai.

TELESKOPISKAS CAURULES UN UZGALU MONTAZA

e Savienot $|Gteni un teleskopisko cauruli ta, lai sprosti noklatu savas vietas.
e Parvietot pogu (g) uz leju, un tad izvilkt teleskopisko cauruli lidz nepieciesamam garumam (H zim.).
o Uzlikt teleskopiskai caurulei atbilstosu uzgali.

Gridu uzgali ir ipasi noderigi lielo virsmu tiridanai, ka ari veicot,,mitro” uzkopsanu. Savukart, malu uzgalis ir
piemérots malu, stlru vai padzilinajumu tirisanai.

BARIBAS VADA AKU MONTAZA

o lelikt baribas vada apakséjo aki (12) pamatnes (11) atveré.
@ e lelikt baribas vada augséjo aki (12) augséja korpusa (7) atveré (I zim.).

DARBS / IESTATLJUMI

f IESLEGSANA / IZSLEGSANA
Tikla spriegumam ir jaatbilst tam sprieguma lielumam, kas ir dots puteklsiicéja nominalaja tabula.

@ Puteklstcéjs ir aprikots ar 3-stavoklu slédzi (8). Atkariba veicama darba novietot slédzi atbilstosa stavokli (J zim.)
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Poz. | = (augséja slédza pozicija) iekarta darbojas ka standarta putek|sacéjs.

e Poz. 0 = (vidéja sledza pozicija) izslégts.

o Poz.ll=(apakséjaslédzapozicija) puteklsticéju drikstizmantot tikaiar aréjoiekartu (elektroinstrumentu),
kas pieslégta pie putekl|stcéja barosanas ligzdas.

Ja putek|sucéjs netiek izmantots cilvéka veselibai kaitigo materialu nostksanai, putekjus var novadit tiesi
tvertné (6), bez nepiecieSamibas izmantot krokfiltru vai putek|u maisinu.

PUTEKLU UN SKAIDU NOSUKSANA, KAS RADAS ELEKTROINSTRUMENTA DARBA LAIKA

o lelikt puteklsucéja krokfiltru (a) lielo netirumu attirisanai vai puteklu maisu.
@ o lelikt elektroinstrumenta kontaktdaksu baribas ligzda (2) (pievienota elektroinstrumenta jaudas
patérins nedrikst parsniegt 2000 W) (K zim.).
e leslégt puteklsiicéju — novietot slédza (8) pogu poz. Il.
@ Izvéloties So darba rezimu, puteklsicéju drikst izmantot tikai kopa ar elektroinstrumentu. Jaatceras,
ka puteklsicéjs tiks iesléegts automatiski (ar nelielu nokavésanos) caur elektroinstrumentu, kas
pievienots pie ligzdas.

Puteklsiicéja ligzdu drikst izmantot tikai dotaja lietosanas instrukcija minétiem mérkiem.
Nositicot gipsa puteklus, nepieciesams izmantot krokfiltru un puteklu maisu vienlaicigi.

~MITRAIS” DARBS

Ar puteklsicéju nedrikst nosukt tadus viegli uzliesmojosos vai spradzienbistamos Skidrumus ka
benzins, ellas, spirti, Skidinataji, ka ari karstos, kvélojosos skidrumus un materialus.

Putu membrana filtre liela izméra netirumus, kas atrodami skidruma.

e Atlaist fiksatorus (3) abas iekartas pusés un nonemt augséjo korpusu (7).

e Nonemt krokfiltru (a) un/ vai puteklu maisu.

Iztuksot tvertni no netirumiem.

Parbaudit, vai pludins (h) var pilnigi pacelties taisna linija sava aptveré (b) (L zim.).
Uzvilkt putu membranu (i) pludina (h) aptveré (b) (M zim.).

Piestiprinat augs$éjo korpusu (7) un aizslégt fiksatorus (3).

Ja tiks sasniegts maksimalais tvertnes piepildiSanas limenis, dzinéja skana krasi mainisies,
@ nepiecieSams nekavéjoties izslégt puteklsiucéju, lai iztukSotu tvertni.

SAVACEJA ATBRIVOSANA NO NETIRA UDENS

@ e Palikt kiveti vai citu trauku un atskravét Gdens nolaisanas korki (9) (N zim.).
e Péc udens nolaisanas aizskrdavét adens nolaisanas korki (9).

1ZPUSANA

IzpGsanai (piem., putekliem, kas atrodas stlros) iznemt barosanas vada (12) augséjo aki, kas atrodas augséja
korpusa (7) (O att.). Iznemt $luteni no ligzdas (4) un ielikt augséja korpusa (7) atveré (P att.).

APKALPOSANA UN APKOPE

Pirms jebkuras regulacijas, remonta vai apkopes darba uzsaksanas, elektroinstrumentu nepiecieSams atslégt
no elektrotikla.

e Regulara tiriSana nodrosina to, ka tiek ilgstosak saglabata maksimala suksanas produktivitate.

e Puteklsicéja korpusu tirit no putekliem un netirumiem ar viegli samitrinatu auduma gabalu. Sis
darbibas laika Gdens nedrikst noklat dzinéja iek$puseé.

e |ztuksot, labi iztirit un rapigi nosusinat tvertni katru reizi, kad tirisana skar mitros netirumus vai
skidrumus. Skidrumi un mitrie netirumi paatrina baktériju attistibu.

e Ja tika izmantots krokfiltrs, to nepiecieSsams iznemt un attirit ar sukas palidzibu. Krokfiltra tirisanas

frekvence ir atkariga no puteklu veida un daudzuma. NepiecieSamibas gadijuma nomainit filtru pret

jauno. Izmantot tikai originalos krokfiltrus.

Pludin$ un putu membrana ir precizi jaattira un janosusina, lai izvairitos no peléjuma attistibas.

Ja tika izmantots puteklu maisins, to nepiecieSams nomainit péc pilnigas piepildisanas.

Puteklstcéjs ir jauzglaba sausa, bérniem nepieejama vieta.

Barosanas vada nomaina vai citi remontdarbi ir javeic sertificétam servisa centram.
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TIRISANA PEC,,MITRA” DARBA

e Pécdarba pabeigsanas iestkt no 1 lidz 2 litriem tira Gdens, kas noskalos teleskopisko cauruli un §|ateni.
@ Izslégt puteklsticéju ar slédzi (8) un iznemt kontaktdaksu no tikla kontaktligzdas.

Pacelt $]ateni, lai taja paliekosais Gdens notecétu tvertné (6).

Atbrivot savacéju no netira dens, atskravéjot tdens nolaisanas korki (9).

Atvienot $|Gteni, atlaist fiksatorus (3) abas iekartas pusés un nonemt augséjo korpusu (7).

I1ztuk3ot tvertni, attirit, atstat lidz izzG$anai.

UZGLABASANA

Specialie padzilinajumi ritenu balstos (10) lauj novietot tajos puteklsticéja piederumus, tadejadi nodrosinot
praktisku uzglabasanu, ka ari értaku piederumu nomainu darba laika.

@ Jebkura veida defekti ir jalabo tikai razotaja sertificétiem servisa centriem.

TEHNISKIE PARAMETRI

NOMINALIE DATI
Rupnieciskais puteklsicéjs

Parametrs Veértiba
Barosanas spriegums 230V AC
Barosanas frekvence 50 Hz
Nominala jauda 1500 W
Maks. uztvéréja jauda 2000 W
Augstums 640 mm
Aréjais diametrs 340 mm
Tvertnes kopéjais tilpums 301
Tvertnes lietderigais tilpums 221
Slatenes garums 2m
Slitenes uzgala diametrs 35 mm
Suksanas jauda 18 kPa
Min. gaisa caurplide 58 |/sek.
Aizsardzibas klase |
Uztvéréja kédes aizsardzibas klase |
Aizsardzibas limenis IPX4
Masa 8,5 kg
Razosanas gads 2020

VIDES AIZSARDZIBA

Elektroinstrumentus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie ir janodod utilizacijai
attiecigajiem uznémumiem. Informaciju par utilizaciju var sniegt produkta pardevéjs vai vietgjie
varas organi. Izlietotas elektriskas un elektroniskas ierices satur videi kaitigas vielas. lerice, kura netika
paklauta otrreizéjai izejvielu parstradei, rada potencialus draudus videi un cilvéku veselibai.

*Ir tiesibas veikt izmainas.

,Grupa Topex Spoétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa (turpmak ,Grupa Topex”) ar galveno ofisu Varsava, ul.
Pograniczna 2/4, informé, ka visa veida autortiesibas attieciba uz dotas instrukcijas (turpmak ,Instrukcija”) saturu, tai skaita uz tas tekstiem,
samazinatam fotografijam, shémam, ziméjumiem, ka ari attieciba uz tas kompoziciju, pieder tikai Grupa Topex, kuras ir aizsargatas ar likumu
saskana ar 1994. gada 4. februara,,Likumu par autortiesibam un blakustiesibam” (Likumu Véstnesis 2006 nr. 90, 631. poz. ar turmp. izm.). Visas
Instrukcijas kopuma vai tas noteikto dalu kopésana, apstrade, publicésana vai modificésana komercijas mérkiem bez Grupa Topex rakstiskas
atlaujas ir stingri aizliegta, pretéja gadijuma parkapéjs var tikt saukts pie kriminalas vai administrativas atbildibas.
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ALGUPARASE KASUTUSJUHENDI TOLGE (EE)

TOOSTUSLIK TOLMUIMEJA
59G607

TAHELEPANU: ENNE SEADMEGA TOOTAMA ASUMIST LUGEGE HOOLIKALT LABI KAESOLEV JUHEND JA
HOIDKE SEE ALLES HILISEMAKS KASUTAMISEKS.

TAIENDAVAD OHUTUSJUHISED

TAIENDAVAD OHUTUSNOUANDED

e Enne tolmuimeja vooluvdrku Uhendamist kontrollige alati, et voérgu pinge vastaks seadme
nominaaltabelis toodud pingele.

e Tolmuimejat tohib lihendada vaid rikkevoolukaitsmega varustatud elektrististeemi, mis katkestab toite
juhul, kui voolu kéikumine on 30 sekundi jooksul suurem kui 30 mA.
Kui vedelikumahuti on veega tditunud, lllitage tolmuimeja valja.

e Hoidke toitejuhe eemal teiste seadmete lilkuvatest osadest.

e Kasutage tolmimeja ja vedelikumahutiga tolmuimeja vooluvérku Ghendamiseks vastavat toitejuhet,
mis sobib kasutamiseks valistingimustes ja vastava koormusega.

e Arge laske toitejuhtmel kokku puutuda vee, 6li ega muude keemiliste ainetega.

e Argekasutagetolmuimejatkeskkonnas, kus esineb plahvatusohtlike gaase vdiaure ega plahvatusohtlike
esemete ldheduses.

e Tolmuimejaga on keelatud koguda tuhka, samuti korrosiooni péhjustavaid, plahvatusohtlike voi
kergesti stttivaid materjale voi vedelike, nditeks 6li, lahusteid, bensiini.
Kasutage konkreetsele tehtavale to6le sobivat filtrit.

e Arge tddtage tiis vedelikumahuti ega tolmukotiga. Tilhjendage vedelikumahutit ja vahetage
tolmukotti regulaarselt.

e Arge eemaldage tolmuimeja abil karvu véi ebemeid loomadelt ega inimeste seljas olevatelt réivastelt,
drge imege vett akvaariumist (oht inimeste ja loomade tervisele).

e Kaitske tolmuimejat vihma eest.
Arge jatke seadet otsese paikesevalguse kitte ega kiittekehade lahedusse.

e Arge viige tolmuimeja otsakut esemete ligidusse, mille 6huvool vdib kaasa tdmmata (esemete ja

tolmuimeja kahjustamise oht).

Arge avage kogumisanumat tolmuimeja té&tamise ajal.

Kui toitejuhe saab téétamise ajal vigastada, liilitage vérgutoide viivitamatult vilja. ARGE PUUDUTAGE

JUHET ENNE TOITE VALJALULITAMIST.

Téommake pistik pistikupesast valja:

iga kord, kui ldhete seadmest eemale,

enne seadme kontrollimist, puhastamist voi parandamist,

Tolmuimejat tohivad parandada vaid vastavat kvalifikatsiooni omavad isikud.

Kasutage vaid tootja poolt soovitatud varuosi.

Hooldus ja hoidmine

e Hoidke tolmuimeja koik stisteemid tookorras.

e Ohutuse tagamiseks vahetage vélja koik kulunud véi kahjustatud osad.
e Hoidke tolmuimejat lastele kattesaamatus kohas.

Kasutatud piktogrammide selgitused

NI 2| | ®) |2

1 2 3 4 5 6
1. Tahelepanu, kasutage spetsiaalseid ohutusvahendeid.
2. Lugege kasutusjuhend labi ning jérgige selles toodud hoiatusi ja ohutusjuhiseid!
3. Kasutage isikukaitsevahendeid (kaitseprillid, kérvaklapid, tolmukaitsemaski).

@)
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4. Enne hooldus- v6i parandustoimingute alustamist tommake seadme pistik pistikupesast valja.
5. Kaitske seadet niiskuse eest.
6. Kasutage vee imemiseks spetsiaalseid otsakuid.

TAHELEPANU! Seade on méeldud kasutamiseks siseruumides
Vaatamataturvakonstruktsioonikasutamiselekogutoovaltel, turvavahenditejalisaohutusvahendite
kasutamisele, eksisteerib seadmega to6tamise ajal alati vdike kehavigastuste tekkimise oht.

EHITUS JA KASUTAMINE

Toostuslik tolmuimeja on méeldud mittesiittiva tolmu, saepuru jms kogumiseks ja sisseimemiseks ,kuival”
reziimil voi mittesittivate vedelike voi vee-6husegude imemiseks,,marjal” reZiimil. Tolmuimeja on méeldud
kasutamiseks koos elektritddriistadega nendega tédtamisel tekkiva tolmu ja saepuru eemaldamiseks.
Seade sobib tootamiseks suuremal koormusel toodstuslikus kasutuses, nditeks téokodades, aga ka
erinevateks kodus amatddrina tehtavateks to6deks.

@ Sobib tootamiseks kipsitolmuga. Kipsitolmu kogumisel kasutage iiheaegselt nii 166tsfiltrit kui ka
tolmukotti.

A Keelatud on kasutada elektriseadet vastuolus selle madratud otstarbega.
JOONISTE SELGITUS

Alltoodud numeratsioon vastab kdesoleva juhendi joonistel toodud seadme elementide numeratsioonile.
. Transportkdepide

. Toitejuhtme pistikupesa
. Kinnitusklambrid

. Uhenduspesa

Rattad

. Mahuti

. Ulemine korpus

. Tooluliti

. Aravoolukork
10.Soidurataste hoidik
11.Alus

12.Toitejuhtme konks

*Voib esineda erinevusi joonise ja toote enda vahel
KASUTATUD GRAAFILISTE SUMBOLITE SELGITUS

TAHELEPANU
A ETTEVAATUST

@ PAIGALDUS / SEADISTAMINE

@ INFO

ONOUVAWN=

N}

VARUSTUS JA TARVIKUD

1. Imemisvoolik -1tk
2. Pérandaotsakud -2tk
3. Aareotsakud -1tk
4, Séiduratas -4tk
5. Teleskooptoru -1tk
6. Paberist tolmukott -1tk
7. Vahumembraan -1tk
8. Lootsfilter -1tk
9. Toitejuhtme konks -2tk
10. Rataste hoidik -4tk
11. Adapter -1tk
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ETTEVALMISTUS TOOKS

@ SOIDURATASTE PAIGALDAMINE

Rataste kasutamine vdimaldab tolmuimejat lihtsamini transportida. Vaiksemad poorlevad rattad aluse
esiosas voimaldavad tolmuimejaga lihtsamalt manddverdada, tagumised suuremad rattad aga hoiavad
tolmuimeja stabiilsena.

@ e Vabastage kinnitusklambrid (3) seadme mélemal kiiljel ja eemaldage lilemine korpus (7) (joonis A).
e Keerake mahuti (6) tagurpidi, paigaldage rataste hoidikud (10) pesadesse tolmuimeja aluses (11) ja
kinnitage kruvidega (joonis B).
e Paigaldage esimesed rattad (5), surudes need avaustesse rataste hoidikutes (10) (joonis C).
e Paigaldage tagumised rattad (5), surudes need avaustesse rataste hoidikutes (10) (joonis D).
e Pddrake mahuti diget pidi ja paigaldage tGlemine korpus (7).

@ Tolmuimeja voib tookohale transportida ratastel likates vi transportkdepidemest (1) tostes.

LOOTSFILTI PAIGALDAMINE / VAHETAMINE

Lilitage seade vooluvérgust valja.

e Vabastage kinnitusklambrid (3) seadme mdlemal kiljel ja eemaldage tlemine korpus (7).

e Asetage 166tsfilter (a) ujuki korpusele (b) jalgides, et see kinnituks nduetekohaselt (joonis E).
@ e Paigaldage ulemine korpus (7) ja kinnitage kinnitusklambritega (3).

Kahjustatud lo6tsfilter vahetage uue vastu.

TOLMUKOTI PAIGALDAMINE / VAHETAMINE

Tolmuimeja kasutamisel , kuivalt” kasutage tolmukotte. Tolmukoti kasutamisel 166tsfilter ei ummistu ja seda
saab kauem kasutada, hilisem jaakide eemaldamine on aga lihtsam.

e Vabastage kinnitusklambrid (3) seadme mélemal kiiljel ja eemaldage tilemine korpus (7).

e Suruge tolmukoti ava mahutis (6) asetsevale otsakule (c) (joonis F).

e Veenduge et tolmukott asetuks kogu oma ulatuses vastu mahuti siseseina.

e Paigaldage ulemine korpus (7) ja kinnitage kinnitusklambritega (3).

e Tolmukoti eemaldamine toimub vastupidises jarjekorras.

Kontrollige siistemaatiliselt tolmukoti taituvust. Kui tolmukott on tdielikult tiis, vahetage see uue vastu.

IMEMISVOOLIKU PAIGALDAMINE
@ e Torgake imemisvooliku ots Ghenduspesasse (4), poorake paremale ja tommake kergelt tahapoole (joonis G).
e Imemisvooliku teine ots ihendage teleskooptoruga.
e Imemisvooliku eemaldamine toimub vastupidises jarjekorras vorreldes selle paigaldamisega.
TELSKOOPTORU JA OTSAKUTE PAIGALDAMINE

@ e Torgake imemisvooliku kinnitus teleskooptorusse nii, et sulgurid asetuksid oma kohale.
o Likake nupp (g) alla ja tdommake teleskooptoru lahti soovitud pikkuseni (joonis H).
e Paigaldage teleskooptorule soovitud otsak.

Pérandaotsakud on eriti mugavad suurte pindade puhastamiseks ja margpuhastuseks. Aireotsakud aga
sobivad darte, nurkade voi stivendite puhastamiseks.

TOITEJUHTME KONKSUDE PAIGALDAMINE

@ e Torgake toitejuhtme alumine konks (12) avausse aluses (11).
e Torgake toitejuhtme llemine konks (12) avausse tlemises korpuses (7) (joonis ).

TOOTAMINE / SEADISTAMINE

SISSELULITAMINE / VALJALULITAMINE
Vorgu pinge peab vastama tolmuimeja nominaaltabelis toodud pingetugevusele.
Tolmuimejal on 3-asendiline t66liliti (8). Arvestades tehtava t06 liiki seadistage liliti vastavasse asendisse

(joonis J).
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Asend | = (luliti Glemine asend) - seade to6tab tavalise tolmuimejana.

e Asend 0 = (luliti keskmine asend - valja lilitatud.

e Asend Il = (liliti alumine asend) - tolmuimejat saab kasutada vaid koos vilisseadmega
(elektritoodriistaga), mis on Gihendatud tolmuimeja toitepesasse.

Kui tolmuimejat ei kasutata tervisele kahjulike materjalide kogumiseks, voib kogutava materjali juhtida
otse mahutisse (6), kasutamata |66tsfiltrit ja tolmukotti.

ELEKTRITOORIISTAGA TOOTAMISE AJAT TEKKIVA TOLMU JA SAEPURU KOGUMINE

e Paigalda tolmuimejale 166tsfilter (a) tugevate jadkide kogumiseks vdi tolmukott.
@ e Torka elektriseadme pistik toitepesasse (2) (ihendatava elektritodriista voolutarbimine ei tohi tiletada
2000 W) (joonis K).
e Tolmuimeja sissellitamine: vajutage t66luliti nupp (8) asendisse II.

@ ISelle todreziimi valimisel saab tolmuimejat kasutada vaid koos elektritooriistaga. Pidage meeles, et
tolmuimeja kdivitub automaatselt (vdikese viisitusega) elektritooriista iihendamisel pesasse.

ATolmuimeja pesa tohib kasutada vaid kédesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud otstarbel.
Kipsitolmu kogumisel kasutage iiheaegselt nii 166tsfiltrit kui ka tolmukotti.

TOOTAMINE ,MARJALT”

Tolmuimejaga on keelatud koguda kergestisiittivaid ja plahvatusohtlikke vedelikke, nagu bensiin,
olid, alkohol, lahustid jms, samuti kuumi ja h6guvaid vedelikke ja materjale.

Vahtmembraan eraldab suured mustusetiikid ja vedelikud.

e Vabastage kinnitusklambrid (3) seadme molemal kiiljel ja eemaldage tlemine korpus (7).
e Eemaldage I60tsfilter (a)ja/voi tolmukott.

Tuhjendage mahuti.

Kontrollige, kas ujuk (h) saab oma klambri (b) joonel taielikult Gles tdusta (joonis L).
Paigaldage vahumembraan (i) ujuki (h) klambrile (b) (joonis M).

Paigaldage Ulemine korpus (7) ja kinnitage kinnitusklambritega (3).

@ Kui on saavutatud vedelikumahuti tditumise maksimaalne tase, muutub tolmuimeja mootori haal
tunduvalt. Sellisel juhul liilitage tolmuimeja vilja ja tiihjendage mahuti.

MUSTA VEE EEMALDAMINE MAHUTIST

@ e Asetage vdike vann véi muu ndu dravooluava alla ja keerake lahti dravoolukork (9) (joonis N).
e Kui vesi on valja voolanud, keerake dravoolukork (9) kinni.

LOPUTAMINE

@ Labipuhumiseks (nditeks nurkadesse kogunenud mustuse eemaldamiseks) eemaldage toitejuhtme
(12) tlemine klamber tlemisest korpusest (7) (joonis O). Eemaldage imemisvoolik Gihenduspesast (4) ja
paigaldage see avasse llemises korpuses (7) (joonis P).

HOOLDUS JA HOIDMINE

Ennemistahesreguleerimise, hoolduse véiparandusega seotud tegevusiliilitage seade vooluvérgust
vélja.

e Seadme regulaarne puhastamine tagab maksimaalse imemisvéime sailimise pikaks ajaks.

e Puhastage tolmuimeja korpus tolmust ja mustusest kergelt niisutatud lapiga. Sellise puhastamise ajal

ei tohi vesi sattuda mootori sisemusse.

e Tihjendage, puhastage ning kuivatage péhjalikult vedelikumahutiiga kord parast tolmuimeja kasutamist

margade jaakide voi vedelike kogumiseks. Vedelikud ja mérjad jadgid soodustavad bakterite levikut.

e Kuikasutasite 166tsfiltrit, eemaldage see ja puhastage harja abil. Lo6tsfiltri puhastamisvajaduse sagedus
soltub kogutavate jadkide kogusest ja liigist. Vajadusel vahetage 166tsfilter uue vastu. Kasutage vaid
originaalseid 166tsfiltreid.

Puhastage ja kuivatage ujuk ning vahumembraan péhjalikult, et véltida hallituse teket.

Kui kasutasite tolmukotti, vahetage see valja tdielikul taitumisel.
Hoidke tolmuimejat kuivas, lastele kattesaamatus kohas.
Toitejuhtme vahetamine ja muud parandustddd usaldage autoriseeritud teenindusele.
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PUHASTAMINE,,MARJALT” KASUTAMISE JAREL

e T60 lopetamisel imege tolmuimejasse 1 kuni 2 liitrit puhast vett et puhastada teleskooptoru ja imemisvoolik.
@ e Lilitage tolmuimeja to6llitist (8) vélja ja eemaldage pistik pistikupesast.
e Tostke imemisvoolik Ules, et sellesse jaanud vesi valguks vedelikumahutisse (6).
e Mahuti tiihjendamiseks mustast veest keerake lahti dravoolukork (9).
e Eemaldage imemisvoolik, vabastage kinnitusklambrid (3) seadme mélemal kiljel ja eemaldage
tlemine korpus (7).
e Tihjendage vedelikumahuti, puhastage ja jatke kuivama.

HOIUSTAMINE

Spetsiaalsetesse sisseldigetesse rataste hoidikutes (10) saate kinnitada tolmuimeja tarvikud, see sadstab
hoiustamisruumi ja tagab mugavuse tarvikute vahetamisel.

Mistahes vead tuleb lasta parandada seadme tootja volitatud hooldusfirmas.

TEHNILISED PARAMEETRID

NOMINAALSED VOIMSUSED
Toostuslik tolmuimeja
Parameeter Vaartus
Toitepinge 230V AC
VVérgusagedus 50 Hz
Nominaalne véimsus 1500 W
Elektritooriista maksimaalne véimsus 2000 W
Koérgus 640 mm
Valimine labimo6t 340 mm
Mahuti kogumaht 301
Mahuti kasutusmaht 221
Imemisvooliku pikkus 2m
Imemisvooliku otsaku labimoot 35mm
Imemisvoimsus 18 kPa
Minimaalne 6hu ldbivool 581/s
Kaitseklass |
Elektritooriista kaitseklass |
Kaitstuse aste IPX4
Kaal 8,5 kg
Tootmisaasta 2020
Arge visake elektriseadmeid olmepriigi hulka, vaid viige need kiitlemiseks vastavasse asutusse.
Informatsiooni toote kéitlemise kohta annab miidja véi kohalik omavalitsus. Kasutatud elektrilised ja
elektroonilised seadmed sisaldavad looduslikule keskkonnale ohtlikke aineid. Umberté6tlemata seade
kujutab endast ohtu keskkonnale ja inimeste tervisele.

*Tootjal on 6igus muutusi sisse viia.

.Grupa Topex Spétka z ograniczona odpowiedzialnoscia” Spotka komandytowa asukohaga Varsasavi, ul. Pograniczna 2/4 (edaspidi: ,Grupa
Topex ") informeerib, et kdik kdesoleva juhendiga (edaspidi: juhend), muuhulgas selle teksti, fotode, skeemide, jooniste, samuti selle
ulesehitusega seotud autoridigused kuuluvad eranditult Grupa Topex'ile ja on kaitstud 4. veebruari 1994 autoridiguste ja muude sarnaste
odiguste seadusega (vt. Seaduste ajakiri 2006 Nr 90 Lk 631 koos hilisemate muudatustega). Kogu juhendi voi selle osade kopeerimine, téotlemine
ja modifitseerimine kommertseesmarkidel ilma Grupa Topex'i kirjaliku loata on rangelt keelatud ning voib kaasa tuua tsiviilvastutuse ning

karistuse.
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NPEBO/J HA OPUTUHAJIHATA UHCTPYKLIUA

MPOOECUOHAJIHA MPAXOCMYKAYKA
59G607

BHVMMAHME: MPEAW MPUCTBMNBAHE KbM YMOTPEBA HA YCTPOWCTBOTO CJIEABA BHUMATEJTHO A CE
MPOYETE HACTOALWATA MHCTPYKUMA U TA OA CE MA3W C LLE/1 MO-HATATbLUHO M3MON3BAHE

rnoaPOBbHU NMPABUJIA 3A BE3OITACHOCT

AOMBNHUTENHU NPUHLUNNN 3A BE3ONACHOCT

Mpeau BKlOUBaHETO Ha MpPaxocMyKaukaTa KbM MpeXkaTa obesaTesIHO npoBepeTe fany HanpexeHMeTo Ha
Mpe’kaTa CbOTBETCTBA Ha HaNPEXKEHVETO MOCOUYEHO BbPXY TabesnkaTa C TEXHUYECKW JaHHW Ha YCTPOWCTBOTO.
Mpaxocmykaukata Moxe fAa 6bAe BKJIOYEHA CaMO KbM enekTpuuyecka MHCTanaumsa cHabpeHa ¢
NPOMEHNNBOTOKOBA 3aLUMTa, KOATO Le NpekbCHe 3axXxpaHBaHETo, ako yTeykaTa Ha Toka npesuwmn 30
mA 3a nepuog no-KpaTbk ot 30ms.

Cnep HanMbNBaHETO Ha pe3epBoapa C Bofa NpaxocMyKauKaTa ciefiBa fja ce U3Koun.

3axpaHBaLWmAT Kaben obesaTenHo TPAOBA Aa e Aaney oT ABUXKeLMTe ce YacTu Ha APYrv YyCTPOMCTBa.
3a BK/IOYBAHETO Ha MpaxoCMyKaykaTa 1 CBbP3BaHETO Ha MpaxocMyKayKkaTta ¢ pe3epBoapa 13nosnssante
noaxoAALL 3axpaHBaLL, Kaben npegHasHayeH 3a paboTa 13BbH MOMELLEHVATa CbC CbOTBETHOTO HAaTOBapBaHe.
M36ArealiTe KOHTaKTa Ha 3axpaHBaLLyA Kaben C pasfnAaHa BOAA, Macio 1 ApYr XMUYECKn CyOCcTaHLmN.
He ce pa3pelsaBa 13non3BaHeTo Ha MpaxoCcMyKaykaTa B Ccpefa, B KOATO MMa rasoBse, M3napeHus
npean3BMKBaLLY eKCNno3uy nnmv B 6a1M30cCT A0 B3PYBHU MaTepuanm.

C npaxocmyKaukaTta He 61Ba Aa ce MOYMCTBa TeeLla nenes UM NPean3BUKBaLLN KOPO3UA, B3PUBHU
VAN leCHO3anannumm MaTeprany, Kato Hanpumep Macia, pasTBoputenu, 6eH3nH.

CnepfiBa fa ce usnonssa GunTbp NoAxoAAL 3a paboTaTa, KOATO NnaHMpame fa N3BbPLUMM.

He pabotete ¢ nbneH pesepBoap unu Topba 3a npax. CuctemaTMyHo M3npasBaiTe pesepBoapa U
noameHsAnTe TopbaTta 3a npax.

He ce pa3pelsaBa NOYMCTBAHETO Ha KO3MHA [MPEKTHO BbPXY XKMBOTHUTE, PEXU BbPXY XOpaTta uan
M3CMYKBAHeTO Ha BOAa OT akBapuymmTe (6e30MacHOCT 3a 34PaBeTo Ha XopaTa U XXUBOTHUTE).

Ma3zeTe npaxocmyKaukaTta OT AbXA.

He n3naraiite ycTpoicTBOTO Ha HEMOCPeACTBEHOTO Bb3AeNCTBME Ha CITBHLIETO MW Ha APYTY U3TOUHULM
Ha TonnvHa.

He npubnumxaBaiTe 3acMyKBalyMA HaKpalHWMK Ha MNpaxocMyKaukaTa O MpeAaMeTs, KouTo 6uxa
Mornv fa 6bAaTt NoBneYeHN oT 3aCMyKBaLLMA Bb3AyX (OMAaCHOCT OT MOBPeXAaHe Ha NpeameTuTe 1 Ha
npaxocMyKaukara).

He oTBapsAiiTe KOHTelHepa 3a oTNaAbLK, KOraTo NpaxocMyKaykaTta paboTu.

AKo 3axpaHBaLMAT Kaben ce NoBpeam no Bpeme Ha paboTtaTta, He3abaBHO 13KKIloyeTe 3axpaHBeTo. HE
LOKOCBAWTE KABEJIA MPEAV AA E U3KJTIOYEHO 3AXPAHBAHETO.

M3BapeTe Lencena oT MPeXXoBuA KOHTaKT:

BCEKM MbT, KOraTo ce oTAasieyaBaTe OT yCTPOMCTBOTO;

npeaun NpoBepkKarta, NOYNCTBAHETO UM PEMOHTA Ha YCTPOWCTBOTO;

PeMoHTa Ha yCTpONCTBOTO Ce U3BBPLUBA CaMO OT KBanuduumpaHu nua.

M3non3BaiTe camo pe3epBHM YacTu NPENOpPbYBAHMN OT MPOU3BOAUTENA.

MopAapbKKa U cbXxpaHABaHe

MopabpiKaiiTe B AOOPO CHCTOAHVE BCUYKM MOABbB3IN Ha NPaxocMyKayKaTa,
C ornep Ha 6e3onacHOCTTa NOAMEHANTE U3HOCEHWTE 1 MOBPEAEHN YacTu.
[a3eTe ycTponCTBOTO OT Aeua.

O6AcHeHe Ha U3NOoNI3BaHNTe NUKTOrpamm

@)

N o s

1 2 3 4 5 6
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1. bbaete ocobeHO BHUMATENHMN.

2. [poueTeTe HCTPYKLUKATA 3a 06Cy»KBaHe , Ca3BanTe NpefynpexaeHnsaTa nycioBusaTa 3a6e3onacHoCT
CcbAbpKaLy ce B HeAll

3. V3non3gaiite cpeAcTBa 3a IMYHa 3awmTa (MpeanasHu oumna, HayLwHULM, NPOTUBOMpPaxoBa Macka).

4. V3knioyeTe 3axpaHBalua Kaben npeay NPUCTBMBAHETO KbM onepauuyt no o6CNyKBaHETO Wn
pemoHTa.

5. lMasete ot BRara.

6. C uen n3cMyKBaHETO Ha BofaTa 13MNon3BanTe NoAXoAALM HAKPaHULN.

BHUMAHME! YcTpoiicTBOTO cny»um 3a paboTa B noMeLyeHmnATa.

Bbnpekn ynorpe6ara Ha 6e3onacHa No NPUHLAN KOHCTPYKLUUSA, N3NON3BAHETO Ha OCMTYpPUTENHU
M OMbAHUTENHU 3alUTHU CPEACTBA, BUHArM CbLEeCTBYBa MUHMMAanNeH pUcK OT HapaHABaHWA No
BpeMe Ha pa6orta.

KOHCTPYKUMA U NPUNOXKEHUE

MpodecroHanHa NpaxocMykayka e npeAaHasHauyeHa 3a NoemMaHe 1 3aCMyKBaHe Ha He3anannmm npaxose,
[ObPBEHN CTbProTUHM UTH. NPY PaboTeH peXxrm “Ha Cyxo” 1 3a 3aCMyKBaHe Ha He3ananummn TeUYHOCTH 1
BOAHO-Ta30BM CMeCU Npu paboTeH peXrm “Ha MOKpPO".

MpaxocmyKaukaTa e npefHa3HaueHa 3a CbBMECTHa paboTa C eNeKTPOMHCTPYMEHTY, 3a 3acMyKBaHe Ha
CTBPrOTUHU U MPaxoBe Bb3HWKHANM B pe3yntaT Ha paboTa C eNeKTPOMHCTPYMEHTU. YCTPOMCTBOTO e
NPUrofieHo KbM MO-TONIeMV HaTOBapBaHWA MpK NPOMULLNIEHA yrioTpeba Hanmp. B 3aHaATYMICTBOTO U
PEMOHTHUTE PabOTWNIHMLYM, KaKTO M BCAKaKBM pPaboTy CBbp3aHW CbC camMOCTOATeNHaTa NobuTencka
neHocT (MancTopeHe).

MpepHa3sHaueH 3a paboTa c runcos npax. Mpun oTcTpaHABaHe Ha Npax OT FMNC cneABa Aa usnonssare
eAHOBpeMeHHO roppupaHusa ¢puntTbp u Topbarta 3a npax.

He ce pa3pelwiaBa MN3MN0JI3BaHETO Ha yCTpOﬁCTBOTO 3a pAenHocTH, pa3nnyHn OT HerosoTo
npepHasHavyeHune.

OMUCAHUNE HA TOAOUYHUTE CTPAHULIA

MpepcTtaBeHOTO MO-AONY HOMEpUPaHe Ce OTHACA 3a eNeMeHTUTE Ha YCTPOWCTBOTO, MpPeAcTaBeHW Ha
rpaduyHMNTe CTPAHULIM Ha HacTOALLaTa MHCTPYKLMA.
TpaHcnopTHa pbKoxBaTKa

3axpaHBalL, KOHTaKT

3aKkpensaBaLLym ckobm

KoHTaKT 3a BK/louBaHe

TpaHcnopTHU Konena

KoHTenHep

TopeH Kopnyc

MyckoB 6yTOH

. [dpeHaxHa Tana

10.KoH30na Ha Konenata

11.0yHpameHT

12.Kyka Ha 3axpaHBalyua Kaben

* Moxe fia Ma pa3nivku mexay yepTtexa u nsgenvero.

VWONOOUBAWNS=

OMUCAHUE HA U3NON3BAHUTE FPAOUYHU CUMBONIN

BHVUMAHWE
MNPEAYNPEXXAEHWE

MOHTAX/HACTPOWKN

Oe>O

NHOOPMALIMA
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EKUNMUPOBKA U AKCECOAPU

1. 3acmyKBally MapKyy -16p.
2. HakpaiiHyK 3a nogoBe -26p.
3. HakpaiiHuk 3a ppboBe -16p.
4. XopoBo Koneno -46p.
5. TeneckonuuHa Tpbba -16p.
6. XapTueHa Topba 3a npax -16p.
7. TMopecTta membpaHa -16p.
8. TodpurpaH duntbp -16p.
9. Kyka Ha 3axpaHBaLums Kaben -26p.
10. KoH3ona Ha Konenata -4 6p.
11. Agantep -16p.
MOHTAX HA KOJIENIATA

M3non3BaHeTo Ha Konenarta ynecHABa TPaHCNOPTUPAHETO Ha NpaXxoCcMyKaykaTa. Mo-mankunTe BbpTALWM Ce
Konena, pasnonoXeHn B npefHaTta 4YacT Ha d)yHnameHTa, ynecHABaT MaHEBPUTE MO BpeMe Ha NPpNABUXKBAHE,
a 3afHNTe No-ronemm TPaHCNOPTHN Konesia ocurypAasat no-ronAama CTabUSIHOCT Ha npaxocMyKaykarta.

e OcBoboxpaaBaTe 3aKpenaalyuTe ckoby (3) OT ABeTe CTPaHK Ha YCTPOWCTBOTO U CHEMATE ropHaTa yacT
Ha Kopnyca (7) (uepr. A).

e (OO6pblyaTe KOHTeHepa (6) pasnonarate CbOTBETHO KOH30/MTe Ha KosienaTa (10) B KOHTAKTUTE BbB
¢dyHaamenTa (11) 1 nprKpeneTe ¢ NoMoLyTa Ha BUHTOBE (YepT. B).

e MoHTupaiTe npegHuTe Konena (5) MbXaku ri B OTBOPUTE Ha KOH30/IMTE HA TPAHCMOPTHUTE Konena
(10) (yepr. C).

e MoHTupaiTe 3agHuUTe Konena (5) NpUTUCKaKy ri KbM OCTa Ha KOH30/1aTa Ha TPaHCMOPTHUTE Konena
(10) (4epr. D).

e OTHOBO ObOpbLYaTe KOHTEHEPa U MOHTMPATE ropHaTa YacT Ha kopnyca (7).

@ MpaxocmykaukaTa Moxe Aa 6bAe TpaHCMopTMPaHa Ha PaboTHOTO MACTO C MOMOLLTa Ha XOA0BUTE Konena
M3MON3BalKM TPAHCMOPTHATA PbKoxBaTKa (1).

MOHTAX / CMAHA HA TOOPUPAHUA OUNTDHP

M3KntoueTe yCTPOMCTBOTO OT 3aXpaHBaHETO.

e (OcBobopeTe 3aKpenBaLyuTe ckoby (3) OT ABeTe CTPaHW Ha YCTPOCTBOTO U CBasieTe ropHusA kopnyc (7).

e Pasnonarate roppupaHua GunTbp (a) Bbpxy Kopryca Ha nnaBHuKa (b) o6pbLualiku BHYUMaHWe Ha ToBa
[anv e npaBuUIHO MOHTUpPaH (uepT. E).

o MoHTupaTe ropHus Koprnyc (7) n prKcrpaTe CbC 3aKpensaLmTe ckobu (3).

MoBpepeHnAT roppupan puntop TPsA6Ba Aa 6Gbae NOJMEHEH C HOB.
CJIATAHE / U3BAXXOAHE HA TOPBATA 3A NMPAXA

3a pabota “Ha cyxo” cnefiBa fia C U3non3sa Top6a 3a npax. Mpu n3nonssaHeTo Ha TopbaTa 3a Npax rodprpaHnAT

$uNTHP He ce 3aApbCTBa 1 MOXKe [ja 6bje M3MoM3BaH Mo-Ab/ro BPeMe, a OTCTPaHABAHETO Ha OTCMaabLuTe B

nocnefcTBLE e yNeCHEHO.

e (OcBobopeTe 3aKkpenBaLmTe ckobu (3) OT ABETE CTPaHU Ha YCTPOMCTBOTO U CBasieTe FOpHUA Kopmyc
(7).

e Haxny3BaTe oTBOpa Ha TopbaTa 3a npax BbpXy HakpaliHKa () pa3nonioxeH B pe3epsoapa (6) (uepr. F).

e [lpoBepeTe ganu Topbata 3a npax ce Aonvpa Mo uanata cu Ob/PKMHa KbM BbTpeluHaTa CTeHa Ha
pesepBoapa.

e (Cnarate ropHus Kopnyc (7) n prKcrpaTte CbC 3aKpensaLmTe ckobu (3).

e lI3BaxpaHeTo Ha Top6aTa 3a npax NpoTnya B 0bpaTHa NoCe[oBaTeHOCT.

@ CucremaTuHO npoBepsiBaiiTe ganun Top6ara 3a npax e nbfaHa. Cnep HambnBaHeTo N CleaBa Aa Gbae
nogMeHeHa C HoBa.
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MOHTAX HA 3ACMYKBALLNA MAPKYY

e [IbxaTe HaKpalHMKa Ha MapKy4a BbB BKJIIOUBALLMSA KOHTAKT (4), 3aBbpTeTe HaAACHO U APbIHETE JIEKO
@ Ha3ag (rept. G).

e [lpyrus Kpaii Ha MapKy4a CBbp3BarTe C TeflecKomnHaTa Tpbba.

e [lemMOHTaXa Ha 3aCMyKBaLLMsi MapKyd MPOTUYa B NOCIef0BaTe/THOCT 06paTHa Ha HEFOBUA MOHTaX.

MOHTAX HA TEJIECKOMUYHATA TPbBA U HA HAKPANHULUTE

e [lpuTnCKaTe HaKpaiiHVKa Ha MapKyya KbM [ibpKaya Ha TeflecKornHaTa Tpbba Taka, Ye KiloyankuTe ja
@ ronajHat Ha CBOWTe MecTa.
o [lpemecTeTe Hagony 6yToHa (g), Cllef KOETO MbXHeTe TeNlecKornHaTta Tpbba Ha xenaHata Ab/KUHA
(yepT. H).
e [TbxaTe CbOTBETHMA HaKPaHUK B TeNleckomnHaTta Tpbba.
@ HakpaliHyuuTe 3a nofoBe ca 0cobeHO HeOGXOAVIMU 3a MOYMCTBAHE Ha FroNleMM MOBbPXHOCTY, KaKTo 1 Npu paboTa
“Ha MOKPO". HakpallHMKBT 3a pbboBe € NOAXOAALL 33 MOUKCTBaHE Ha PbOOBE, BIIN U ATbOHATVHW.

MOHTAX HA KYKUTE HA 3AXPAHBALLNA KABEN

e [IbxaTe fjonHaTa KyKa Ha 3axpaHBalums kaben (12) B otBopa Ha dyHAameHTa (11).
e [IbxaTe ropHaTa KyKka Ha 3axpaHBalyma kaben (12) B 0TBOpa Ha ropHaTa yacT Ha Kopnyca (7) (uepT. I).

PABOTA /HACTPOUKU

BK/TIOYBAHE / USKJTIOYBAHE

HanpexeHnetro Ha mpexarta TpﬂﬁBa Aa CbOTBETCTBa MO pa3Mep Ha HanpeXeHNeTo Noco4YeHo Ha
Tabenkara c TeXHU4YeCKN AaHHM Ha npaxocMmykKa4kara.

@ MpaxocmyKaukaTa e cCHabfeHa ¢ 3-NMo3MLMOHeH MycKoB OyToH (8). BkntoueTe nyckoBus 6y TOH B CbOTBETHOTO
MOJIOXKEHVE B 3aBVCVMOCT OT BMAA Ha 13BbpLUBaHaTa pabota (4epr. J).

e Poz | = (ropHo NonoxeHue) ycTponCcTBOTO AeCTBA KaTo 0OMKHOBEHA NMPaxoCcMyKauKa.

e Poz 0 = (cpegHO NonoXeHne) N3KIoYeHa.

e Pozll=(gonHo nonoxeHune) npaxocMyKaukata MoXe Aia Ce 13Mon3Ba Camo C AOMbJIHUTENHO YCTPOWCTBO
(eneKTPOMHCTPYMEHT) BKJIIOUEHO KbM 3aXpaHBaLLOTO rHe3[o0 Ha NpaxocMyKayKaTa.

AKO NpaxocMyKauKkaTta He e 13MoJ3BaHa 3a MorbliaHe Ha BpeHY 3a 34paBeTo MaTepuasni, MoXeTe fa rm
oTBeXAaaTe ANPEKTHO KbM pe3epBoapa (6) 6e3 fa e Heo6XOAMMO U3MNOJ3BaHETO Ha rodpupanna GunTovp
unu Topbata 3a npax.

OTCTPAHABAHE HA CTBPIrOTUHU U NPAX OTAENALLN CE NPU PABOTA C
ENEKTPOUHCTPYMEHTU

@ e (naraTe B MpaxocMyKaukaTa ropprpaHua GuaTbp (a) 3a MOUNCTBAHE Ha CWSTHW 3aMbPCABaHWA WU
Top6ara 3a npax.
e [IbxaTe Lencena Ha eIeKTPONHCTPYMEHTa B 3axXpaHBaLLyA KOHTaKT (2) (MOLHOCTTa U3pasxoasaHa ot
BKJ/IIOUEHNA eNIEKTPOUHCTPYMEHT He Moxe Aa npesuwwasa 2000 W) (veprT. K).
e BkJoyeTe npaxocmyKaukaTa — HaTUCHETe NyckoBusA 6yToH (8) B mos. Il.
@ Mpn TOo3M pexmm Ha paboTa npaxocMykaukaTa MoOXe f[a ce W3MOoJi3Ba eAVNHCTBEHO C

eNeKTPOMHCTYMeHT. [lomHeTe, Ye npaxocMmykaukaTa wWe 6bje BK/AOYeHa aBTOMATU4YHO (C Manko
3aKbCHeHMe) NOCPefCTBOM e/IeKTPOMHCTPYMEHTa BK/IOYEH KbM FHe3[0To.

lHe30TO Ha NpaxocMyKauKaTa MOXe fia e U3MoJ3Ba CaMo 3a LieSi YNOMeHaTy B HacToAILLaTa MHCTPYKLUUA
3a obcnyKBaHe.

Mpu oTcTpaHsABaHe Ha Npax OT rvnc cleABa Aa U3Non3BaTe eAHOBPEMEeHHO roppupaHus GunTbp n
Top6ara 3a npax.

PABOTA ,HA MOKPO"

He ce pa3peliaBa 3aCMyKBaHETO Ha JieCHO3anaammMmm nnan B3pUBHN TeYHOCTU OT poja Ha 6€eH3uH,
Maca, aJIkoxXoJ, pa3sTBOPUTENIN UTH., KaKTO 1 ropeLyn n Tneewun npaxose n matepuanu.
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@ MopecTa membpaHa GunTpupa ronemmuTe 3aMbpCsABaHUA OT TEYHOCTU.

e (OcBobofeTe 3aKkpenBaLimTe ckobu (3) OT ABETe CTPaHU Ha YCTPOMCTBOTO U CBasieTe rOpHUsA KOpnyc
?).

OTcTpaHsBaTte roppupanms ¢puntbp (a) n/vnv Topbarta 3a npax.

M3npa3HeTe pesepBoapa OT OTnagbLuTe.

MpoBepeTe fanv NnaBHYKLT (h) MoXe 13UANO fla ce U3gurHe no npasa NMHWA B rHe3goTo cu (b) (vepr. L).
Haxny3BaTe nopecTtata membpaHa (i) Bbpxy rHe3goto (b) Ha nnaBHuka (h) (uept. M).

MoHTupaTe ropHua Kopnyc (7) 1 ro pukcuparte Cbc 3aKpensaLyute ckobum (3).

@ Cnep Kato 6bfe NOCTUrHaTa MakCMMasiHaTa BUCOUMHA Ha Hamb/iBaHe Ha pe3epBoapa € BOAQ, 3BYKbT Ha
ABUraTens ce NPOMEHs 3HAUYUTENTHO U CleABa NpaxocMyKaukata fa 6bae Hesa6aBHO U3KIIOUEHa C Len
n3npa3BaHeTo Ha pe3epBoapa.

WU3MNPA3BAHE HA PESEPBOAPA C MPbCHATA BOAA

@ e [loanoxeTe KioBeTa UM APYr Cbf M OTBMHTETe ipeHa)kHaTa Tana (9) (uepr. N).
e (Cnep nywwaHeTo Ha BOAATa, 3aTerHeTe jpeHa)kHaTa Tana (9).

NPOAYXBAHE

3a npopyxBaHe (Hamp. Ha HeUMCTOTMUTE HaTpymaHu B brAKUTe) TpAGBa Aa Ce M3BaAW ropHata Kyka Ha
3axpaHBalyma npoBoAHUK (12) Hamupaly ce B ropHua kopnyc (7) (uepT. O). [la ce n3Baan 3acmyKBalyma
MapKyy OT KOHTaKTHOTO rHe30 (4) 1 Aa ce NbXHe B OTBOPa B ropHua kopnyc (7) (uepr. P).

OBC/1YXBAHE U MOAAPBXKA

Mpean npucTbnBaHeTo KbM KaKBUTO 1 Aa 6110 onepauu CBbp3aHu C perynnpaHeTo, 06cyKBaHeTo
VNN PEMOHTa, CNlefiBa ia ce N3KJTI0UM YCTPOIICTBOTO OT 3aXpaHBallaTa Mpexa.

e PeJOBHOTO NMOYNCTBAHE rapaHTVpa No-4b/ro BpemeTpaeHe Ha epeKTMBHOCTTa Ha 3aCMyKBaHe.

e Kopnyca Ha npaxocmyKauKkaTa ce MoYmnCTBa OT Mpax 1 3aMbPCABaHMSA C MOMOLLTA Ha JIEKO HaBNaXKHeHa
TbKaH. Mo Bpeme Ha MOYMCTBAHETO Ce BHUMaBa Aa He ce AOMyCHe MPOHUKBAHETO Ha BOAA BbB
BBTPELIHOCTTA Ha ABuraTens.

e l3npa3BaTe, BHMMATENHO MOYMCTBATe M CTapaTesHO M3CyllaBaTe pe3epBoapa Cef BCAKO efHO
OTCTPaHABaHe Ha MOKPW OTMaAbLM W TEYHOCTW. TeYHOCTWTE M MOKpWTE OTMafbLy ycKopsBaT
pa3BUTMETO Ha baKkTepuu.

e B cnyyan, ye e 6un n3nonssaH ropprpaH GunTbp, To CneaBa fa 6bae 13BaZEH U NOUYNCTEH C MOMOLYTA
Ha uyeTka. YecToTata Ha MoumcTBaHe Ha rodpvpaHvs GUATBP 3aBUCK OT BUAA U KONNYECTBOTO
Ha mpaxoBeTe. B criyyait Ha Hyxfa fa ce nogmeHu ¢ HoB ¢unTbp. Cnegsa Aa ce U3MNoON3BaT Camo
opuUrviHanHu roppupanm GunTpu.

e [InaBHVKbBT 1 NopecTaTa MeMbpaHa TpsA6Ba Aa 6bAaT CTapaTesIHO MOUNCTEHN 1 M3CYLLEHN C Lien Aa ce
n3berHe obpasyBaHETO Ha MyeceH.

e B cnyyaii, ye e buna ynotpebeHa Topba 3a npax, A TpAbBa Aa 6bAe NogMeHeHa Cief Hamb/IBaHETO .

e [IpaxocmyKaukaTa Aa Ce CbXpaHsBa Ha Cyxo MACTO HEAOCTBIHO 3a Aeua.

e [logmsAHaTa Ha 3xpaHBaLyusA Kaben 1 Nofo6HN PEMOHTU CllefiBa Aa Ce NOBEPABAT U3KIIOUYNTENHO Ha
oTopm3MpaHa cepBm3Ha PaboTuHMLLA.

NMOYNCTBAHE CJZIEQ PABOTA ,HA MOKPO”

@ e (Criep npukiiouBaHe Ha pabortata ce M3cMyKBaT 1 — 2 NWTPa YMcTa BOAA, C Lien MPOMMBAHETO Ha
TeneckonuyHata Tpbba 1 Ha 3aCMyKBaLLUA MAapKyY.

e 3knioyBaTe npaxocmyKaukata 4pes myckoBus OGYyTOH (8) v W3BaxaaTe Lencena OT MPeXoBus
KOHTaKT.

e [loBgurHeTe 3aCMyKBaLLMA MApPKyY, 3a la MOXe BofaTa OCTaHana B Hero fja nstede B pesepsoapa (6).
M3npasHeTte pesepBoapa C MpbCHaTa BOAa, OTBUHTBANKM ApeHaxkHaTa Tana (9).

e l3knioyete 3acMyKBalMs MapKyd, ocBoboaeTe 3akpensawute ckobu (3) oT apete CTpaHM Ha
YCTPOWCTBOTO 1 CBaneTe ropHus Kopnyc (7).

e l3npasHeTe pe3epBoapa, NOUNCTETE, OCTABETE O ia U3CbXHE.
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CbXPAHABAHE

CneyuanHu Hapesn BbpXy KOH30/IUTE Ha TpaHCnopTHUTe Kosena (10) no3BonABaT pasnosiaraHeTo B TAX Ha
aKcecoapuTe Ha MpaxocmyKaukara C Liel MpakTUYHOTO My CbXPaHABaHE, a CbLLO Taka OCUrypsaBaT yao6CcTBO
o Bpeme npwv cCMAHaTa UM Mo Bpeme Ha pabortay.

BcAkakbB BuA HeUsnpaBHOCTU 61 Tpﬂ6BaHO na 6bpat OTCTPAHEHN OT OTOopu3MpPaHNA CepBU3 Ha

npoussoanTens.
HOMWHAJIHUA AAHHU
NpodecnoHanHa npaxocMmyKauka
Mapametbp CroiHoCT
3axpaHBaLlo HanpexeHve 230V AC
YecToTa Ha 3axpaHBaHeTO 50 Hz
HomunHanHa mowHocT 1500 W
MaKc. MOLLIHOCT Ha NpYeMHUKa 2000 W
BucounHa 640 mm
BbTpeleH guamerbp 340 mm
MbneH obem Ha cbaa 301
MNMoneseH o6em Ha cbaa 221
[bnxrHa Ha 3aCMyKBaLLMA MapKyY 2m
[lnameTbp Ha HaKpalHKKa Ha 3aCMyKBaLLMA MapKyy 35mm
MoLHOCT Ha 3aCMyKBaHeTO 18 kPa
MwH. Bb3ayLLEeH NOTOK 581/s
Knac Ha 3awmteHoct |
Knac Ha 3almTeHOCT Ha 06VKOMKaTa Ha MprYeMHUKa |
HwnBo Ha 3awunTa IPX4
Maca 8,5 kg
lognHa Ha npon3BoACTBO 2020

OIl1A3BAHE HA OKOJIHATA CPELA

npOﬂyKTI/ITe C eNeKTpn4ecKo 3axpaHBaHe He 6uBa Aa Ce U3XBbPJIAT 3ae4HO C JOMallHUTe oTnagbun , a
na 6'b,ELaT npefageHn Ha peynKnmHr B CbOTBETHUTE NpeanpuAaTrA. I/IHd)opmame OTHOCHO peuunKinHra
[aBa NPON3BOJUTESNIAT Ha MPOAYKTa NN MeCTHUTE BIaCTU. W3HoceHuTe eNIeKTPUYECKN N eENEKTPOHNYHN
CbOpPDBXKEHNA CbAbpKaT Cy6CTaHLLI/II/I, KOUTO He Ca HeyTpaJiHW/ 3a OKOJ1HaTa cpefa. C'bOp'b)KEHI/IFI, KOUTOo
He ca 6unmn peunknnpaHun, npeacTasnAasaT nNnoTeHUanHa OonacHOCT 3a OKOJIHaTa cpefa U 3a 34paBeTo
Ha Xopara,

* 3anasea ce MpPaBOTO 3a N3BbPLUBaHE Ha MPOMEHN.

.Grupa Topex Spotka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spotka komandytowa cbc cepanuuie BbB Bapiasa Ha ul. Pograniczna 2 / 4 (HapuyaHa
no-HataTbk: ,Grupa Topex”) nHpopMMpa, Ye BCAKAKBN aBTOPCKM MpaBa BbpXYy CbAbPXKaHWETO Ha HacToAllaTa MHCTPYKUMA (HapuyaHa no-
HaTaTbK:,VIHCTPYKLWA"), BKMIOUBALLY MeXAY APYTOTO HEMHIA TEKCT, MOMECTEHNTE CHUMKW, CXEMU, YEPTEXK, a CbLLO TaKa HeHUTE KOMMOo3ULMK,
NpuHaanexar UsKounTenHo Ha Grupa Topex v NoAnexar Ha NpaBHa 3allyTa CbrMacHo 3akoHa oT 4 deBpypapy 1994 rofnHa 3a aBTOPCKOTO
npaBo 1 cpoAHuTe My NpaBa (BUX [JbpkaBeH BeCTHUK 2006 N2 90 no3. 631 ¢ no-HaTaTblUHUTE NPOMeHM). KonrpaHeTo, Bb3Npon3BeXAaHETO,
ny6nrKyBaHeTo, MOANULIMPAHETO C KOMEepYecKa Lien Ha uanata MIHCTpYKUmsA, KakTo 1 OTAeNHUTE i enemeHTn 6e3 cbrnacreTo Ha Grupa Topex
n3paseHo B NMCMeHa GpopMa, e CTPOro 3abpaHeHo 1 MoXe Aa ioBefe 10 MPUBINYAHETO KbM rpax/aHCKa 1 HakasaTeslHa OTFTOBOPHOCT.
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(HR) PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA

RADIONICKI USISAVAC
59G607

POZOR: PRIJE POCETKA KORISTENJA ELEKTRICNOG ALATA TREBA PAZLJIVO PROCITAT UPUTE ZA UPOTREBU
| SPREMITI IH ZA DALJNJE KORISTENJE.

POSEBNI PROPISI O SIGURNOSTI

DODATNE SIGURNOSNE UPUTE

e Prije nego usisavac prikljucite na mrezu, provjerite da li napon mreze odgovara veli¢ini napona koja je
napisana na nazivnoj tablici uredaja.

e Usisavac smijete prikljuciti samo na onu elektri¢nu instalaciju koja je osigurana uz pomo¢ osiguraca za
jacinu struje, koja ¢e prekinuti napajanje ako struja prekoraci 30 mA u roku kracem od 30ms.

Ukljucite usisavac¢ nakon $to spremnik napunite vodom.

e Mrezni kabel uvijek drzite podalje od pomic¢nih dijelova drugih uredaja.

e Za prikljucivanje usisavaca i usisavaca sa spremnikom, koristite odgovarajuc¢i mrezni kabel koji je
namijenjen za vanjsku upotrebu i to pod odgovarajuéim optere¢enjem.

e Pazite da mrezni kabel ne dode u dodir sa prolivenom vodom, uljem ili kemijskim tvarima.

e Nemojte koristiti usisavac u prostorijama ugrozenim eksplozijom, te blizu eksplozivnih materijala.
Nemojte usisavati vrelu ili gore¢u prasinu, materijale koje uzrokuju koroziju, zapaljive ili eksplozivne
materijale ili tekucine kao $to su na primjer razrjedivaci, ulja, benzin.

e Koristite takav filtar koji odgovara vrsti planiranog posla.

Nemojte raditi s uredajem ako je pun spremnik ili vre¢a za prasinu. Redovito praznite spremnik i
mijenjajte vrece za prasinu.

e Ne smijete usisavati dlaku na Zivotinjama, odjela na ljudima te usisavati vodu iz akvarija (opasno po
zdravlje ljudii Zivotinja).

e Usisavac stitite od kise.

e Uredaj drzite van neposrednog djelovanja sunca ili drugih izvora topline.

Nemojte usisni nastavak usisavaca priblizavati predmetima koji bi mogli biti usisani (opasnost od
ostecenja predmeta i usisavaca).

e Nemojte otvarati spremnik za smece tijekom rada usisavaca.

Ako tijekom rada ostetite mrezni kabel, bez oklijevanja iskljucite napajanje. NEMOJTE DIRATI KABEL

PRIJE NEGO NE ISKLJUCITE NAPAJANJE.

Izvadite utikac iz uti¢nice:

svaki put kada se udaljujete od uredaja;

prije nego pocnete provjeravati, Cistiti ili popravljati ureda;j.

Za popravak uredaja obratite se ovlastenim osobama.

Koristite isklju¢ivo rezervne dijelove koje preporuca proizvodac.

Odrzavanje i skladistenje

e Pazite na odrzavanje svih dijelova usisavaca.

e |z sigurnosnih razloga mijenjajte istrosene ili ostec¢ene dijelove.
e Drzite van dohvata djece.

Objasnjenje koristenih piktograma.

NS 2| | ®)| |2
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1. Pozor pridrzavaj se sigurnosnih uputa.
2. Procitajte upute za koristenje i uzmite u obzir upozorenja i sigurnosne uvjete o kojima je rije¢ u uputamal!
3. Koristite sredstva osobne zastite (zastitnu masku,stitnike sluha, zastitu od prasine)

@)
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4. Prije pocetka mijenjanja postavki ili popravljanja uredaja iskljucite uredaj iz mreze.
5. Uredaj stitite od vlage.
6. Za usisavanje vode koristite odgovarajuce nastavke.

POZOR! Uredaj sluzi za koristenje u zatvorenom prostoru.

Bez obzira na sigurnu konstrukciju, upotrebu sigurnosnih sredstava i dodatnih zastitnih mjera,
uvijek postoji djelomicni rizik od ozljeda nastalih tijekom rada.

KONSTRUKCIJA I NAMJENA

Radionicki usisavac je namijenjen za usisavanje negorivih prasina, strugotina od drva i slicnih materijala
tijekom suhog usisavanja te za usisavanje negorivih tekuéina i smjesa od zraka i vode - tijekom mokrog
usisavanja.

Usisavac je prilagoden radu zajedno s elektrickim alatima za usisavanje strugotina i prasina koje nastaju
tijekom rada s elektrickim uredajem. Uredaj je prilagoden upotrebi s povecanim opterecenjem kod
industrijske upotrebe, npr. u servisnim i obrtnim radionama; primjenjuje se i u svim radovima u okviru
neprofesionalne upotrebe (sam svoj majstor).

Prilagoden za rad s prasinom od gipsa. Kod odvodenja prasine od gipsa koristite istovremeno
mjehasti filtar i vrecu za prasinu.

Uredaj koristite sukladno s njegovom namjenom.

OPIS GRAFICKIH STRANICA

Dolje navedeni brojevi se odnose na elemente uredaja koje se nalaze na grafickim prikazima ovih uputa.
. Transportna drska

. Uti¢nica

. Stezaljke

. Priklju¢ak

Kotaci

. Spremnik

. Gornje kuciste

. Prekidac

Cep

10.Nosac za kotace
11.0snova

12.Drzac za mrezni kabel

VWEONGOUAWN=

* Moguce su male razlike izmedu crteza i proizvoda

OPIS GRAFICKIH ZNAKOVA

POZOR
A UPOZORENJE

@ MONTAZA/POSTAVKE

@ INFORMACIJA

DIJELOVI I DODATNA OPREMA

1. Usisno crijevo -1 kom.
2. Nastavak za pod -2 kom.
3. Nastavak za rubove -1 kom.
4. Kotac -4 kom.
5. Teleskopska cijev -1 kom.
6. Papirnata vreca za prasinu -1 kom.
7. Polimerska membrana -1 kom.
8. Mjehasti filtar -1 kom.
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9. Drzac za mrezni kabel -2 kom.

10. Nosac za kotace -4 kom.

11. Adapter -1 kom.
PRIPREMA ZA RAD

MONTAZA KOTACA

Zahvaljujuci upotrebi kotaca, lakse je transportirati usisava¢. Manji okretni kotacici koji se nalaze naprijed
kucista olaksavaju upravljanje tijekom premjestanja a zadnji vedi transportni kotaci osiguravaju vecu
stabilnost usisavaca.
@ e Oslobodite stezaljke (3) koje se nalaze na obje strane uredaja i skinite gornje kuciste (7) (crtez A).
e Okrenite spremnik (6) i nosace kotaca (10) stavite na osnovu uredaja (11) i pricvrstite s vijcima
(crtez B).
e Montirajte prednje kotace (5) stavljajuci ih na otvore nosaca za kotace (10) (crtez C).
e Montirajte zadnje kotace (5) stavljajuci ih na osovinu nosaca za kotace (10) (crtez D).
e Ponovo okrenite spremnik i montirajte gornje kuciste (7).

@ Usisava¢ mozete prenositi na radno mjesto tako da ga gurate na kotac¢ima, koristeci i transportnu drsku.
(1).

STAVLJANJE / ZAMJENA MJEHASTOG FILTRA

Uredaj iskljucite iz mreze.

e Oslobodite stezaljke (3) koje se nalaze na obje strane uredaja i skinite gornje kuciste (7)

e Mjehasti filtar (a) stavite na kuciste plovka (b) obratite pozornost je li pravilno pri¢vrscen (crtez E).
e Montirajte gornje kudiste (7) i osigurajte uz pomo¢ stezaljki (3).

Osteceni mjehasti filtar zamijenite s novim.

STAVLJANJE / SKIDANJE VRECE ZA PRASINU

Za suho usisavanje uvijek koristite vrecu za prasinu. Ako koristite vrecu za prasinu, mjehasti filtar se nece
zacepiti i moze biti u funkciji duze vrijeme, a otpadci se lakse odstranjuju.

Oslobodite stezaljke (3) koje se nalaze na obje strane uredaja i skinite gornje kudiste (7).

Otvor vrece za prasinu stavite na nastavak (c) koji se nalazi u spremniku (6) (crtez F).

Provjerite da li je vreca za prasinu cijelom svojom duzinom pripijena unutarnjoj stjenci spremnika.
Montirajte gornje kudiste (7) i osigurajte uz pomoc¢ stezaljki (3).

Vadenje vrece za prasinu izvedite suprotnim redoslijedom.

Redovito kontrolirajte stanje vrece za prasinu. Kad je vreca puna, stavite novu vrecu za prasinu.

MONTAZA USISNOG CRIJEVA

e Nastavak usisnog crijeva stavite u uticnicu (4), okrenite prema desno i lagano povucite prema natrag
@ (crtez G).

e Drugi kraj usisnog crijeva spojite sa teleskopskom cijevi.

e Demontazu usisnog crijeva izvedite suprotnim redoslijedom.

MONTAZA TELESKOPSKE CIJEVI I NASTAVAKA

@ e Usisno crijevo pritisnite na drsku teleskopske cijevi tako da se stezaljke nadu na svojem mjestu.
e Okrenite prema dolje gumb (g), pa rasirite teleskopsku cijev na Zeljenu duzinu (crtez H).
e Stavite odgovarajuci nastavak na teleskopsku cijev.

@ Nastavci za pod su posebno korisni za ¢iS¢enje vecih povrsina te za mokro usisavanje. Nastavak za rubove
je prikladan za ¢is¢enje rubova, uglova i manjih rupa.
MONTAZA DRZACA ZA MREZNI KABEL

@ e Pritisnite donji drza¢ za mrezni kabel (12) u otvor na osnovi (11).
e Stavite gornji drza¢ za mrezni kabel (12) u otvor na gornjem kucistu (7) (crtez ).
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RAD / POSTAVKE

UKLJUCIVANJE/ ISKLJUCIVANJE

A Napon mreZe mora odgovarati veli¢ini napona koji je napisan na nazivnoj tablici usisavaca.

@ Usisavac ima prekidac sa 3 polozaja (8). Ovisno o vrsti rada, namjestite prekida¢ u odgovarajuci polozaj
(crtez )).
e Polozaj | = (gornji polozaj prekidaca) — uredaj radi kao i obi¢ni usisavac.
e Polozaj 0 = (srednji polozaj prekidaca) - iskljucen.
e Polozaj Il = (donji polozaj prekidaca) — uredaj mozete koristiti iskljucivo zajedno sa vanjskim uredajem
(elektri¢nim alatom) koji je priklju¢en na uti¢nicu usisavaca.

@ Ako usisavac koristite za skupljanje materijala koji su Stetni po zdravlje, mozete ih odvoditi direktno u
spremnik (6) bez potrebe za koristenjem filtra ili vrece za prasinu.

ODVOD STRUGOTINA | PRASINE KOJA NASTAJE TIJEKOM RADA S ELEKTRICNIM ALATOM

@ e U usisavac stavite mjehasti filtar (a) za Ciscenje jake prljavstine ili vrecu za prasinu
e Utikac elektricnog uredaja stavite u mreznu uticnicu (2) (elektri¢ni uredaj ne smije uzimati vise od 2000
W elektri¢ne snage) (crtez K).
e Ukljucite usisavac — namjestite gumb prekidaca (8) u polozaj. Il.

Ako odaberete taj nacin rada, usisava¢ mozete koristiti iskljucivo zajedno s elektricnim alatom.
Pamtite da ce se usisavac ukljucivati automatski (uz malo zakasnjenje) zahvaljujuci elektricnom
alatu koji je prikljuc¢en na uti¢nicu.

Uti¢nicu usisavaca mozete koristiti samo u svrhe koje su navedene u ovim uputama za uporabu. Kod
odvodenja prasine od gipsa koristite istovremeno mjehasti filtar i vrecu za prasinu.

MOKRO USISAVANJE

S uredajem ne smijete usisavati nikakve lako zapaljive ili eksplozivne tekucine, npr. benzin, ulje,
alkohol, otapala niti vrele i zapaljive materijale i prasinu.

@ Polimerna membrana filtrira vece necistoce iz tekucina.

e Oslobodite stezaljke (3) koje se nalaze na obje strane uredaja i skinite gornje kuciste (7).
e (Odstranite mjehasti filtar (a) i/ili vrecu za prasinu.

Ocistite spremnik.

Provjerite da li se plovak (h) moze sasvim podi¢i pravolinijski u svom obrucu (b) (crtez L).

Navucite polimernu membranu (i) na obruc¢ (b) plovka (h) (crtez M).

Montirajte gornje kuciste (7) i osigurajte uz pomoc stezaljki (3).

Kad ce se spremnik napuniti s vodom do najvece dopustene visine, osjetit cete drugaciji zvuk motora
- onda odmah iskljucite usisavac i ispraznite spremnik.

PRAZNJENJE SPREMNIKA S PRLJAVOM VODOM

@ e Pod spremnik stavite neku drugu posudu i otvorite ¢ep (9) (crtez N).
e Nakon sto prljava voda iscuri, ponovo stavite ¢ep (9).
PROPUHIVANJE

Za ispuhivanje (npr. prljavstine natalozene u kutovima) izvadite gornju kuku za mrezni kabel (12) koja se
nalazi u gornjem kucistu (7) (crtez O). Iz prikljucka (4) izvadite usisno crijevo i stavite ga u otvor u gornjem
kucistu (7) (crtez P).

RUKOVANJE | ODRZAVANJE

Prije svih radova odrzavanja, podesavanja ili popravljanja uredaja izvucite utika¢ iz mrezne
uticnice.
e Redovito cis¢enje e osigurati duze vrijeme koriStenja uredaja s njegovom najvec¢om izdasnoscu
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Kuciste usisavaca ocistite vlaznom krpicom. Pazite da tijekom cis¢enja voda ne dospije u motor.
e Nakon svake upotrebe usisavaca kojim ste usisavali mokru prljavstinu ili tekuéine pazljivo osusite
spremnik. Tekucine i mokre prljavstine ubrzavaju mnozenje bakterija.
e Ako ste koristili mjehasti filtar, izvadite ga i ocistite uz pomoc¢ cetkice. Ovisno o vrsti i koli¢ini prasine
odredite koliko ¢esto morate Cistiti mjehasti filtar. Kad se to pokaze potrebnim, zamijenite s novim
filtrom. Koristite iskljucivo originalne iltre.
Plovak i polimernu membranu morate pazljivo odistiti i osusiti, kako biste sprijecili nastanak pljesni.
Ako ste koristili vrecu za prasinu, zamijenite ju nakon $to se napuni.
Usisavac drzite na suhom, van dohvata djece.
Za zamjenu mreznog kabela ili druge popravke obratite se ovlastenim serviserima.

CISCENJE NAKON MOKROG USISAVANJA

@ e Nakon $to zavrsite s radom usisite jos 1 do 2 litru ciste vode kako biste isprali teleskopsku cijev i usisno
crijevo.

Iskljucite usisavac na prekidacu (8) i izvadite utikac iz mrezne uticnice.

Podignite usisno crijevo kako bi voda koja se u njemu nalazi, mogla izac¢i u spremnik (6).

Ispraznite spremnik s prljavom vodom, nakon $to otvorite ¢ep (9).

Iskljucite usisno crijevo, oslobodite stezaljke (3) koje se nalaze na obje strane uredaja i skinite gornje

kuciste (7).

e Ispraznite spremnik, ocistite ga i ostavite da se susi.

SKLADISTENJE

Posebni utori na nosacima za kotace (10) su namijenjeni za drzanje pribora usisavaca sto daje moguénost
da ga drzimo zajedno s usisavacem i osigurava laku zamjenu pribora za vrijeme rada s uredajem.

@ Sve smetnje trebaju uklanjati ovlasteni serviseri proizvodaca.

TEHNICKI PARAMETRI

NAZIVNI PODACI

Industrijski usisavac

Parametar Vrijednost
Napon napajanja 230V AC
Frekvencija napajanja 50 Hz
Nazivna snaga 1500 W
Najveca snaga motora 2000 W
Visina 640 mm
Vanjski promjer 340 mm
Ukupna zapremina spremnika 301
Uporabna zapremina spremnika 221
Duzina usisnog crijeva 2m
Promjer nastavka usisnog crijeva 35mm
Snaga usisavanja 18 kPa
Min. protok zraka 581/s
Klasa zastite |
Klasa zastite kruga prijamnika |
Stupanj zastite IPX4
Tezina 8,5 kg
Godina proizvodnje 2020
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ZASTITA OKOLISA

Elektri¢ne proizvode ne bacajte zajedno s ku¢nim otpacima vec ih zbrinite na odgovarajuc¢im mjestima.
Informacije o mjestima zbrinjavanja daju prodavaci proizvoda ili odgovorne mjesne sluzbe. Istroseni
elektri¢ni i elektronicki alati sadrze supstance koje mogu Stetiti okolisu. Nezbrinuti proizvodi mogu biti
opasni po zdravlje ljudi i za okolis.

* Pridrzavamo pravo na izvodenje promjena

,Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa sa sjedistem u Varsavi, ul. Pograniczna 2/4 (u daljnjem tekstu:
,Grupa Topex”) daje na znanje da sva autorska prava vezana uz sadrzaj ovih uputa (dalje: ,Upute”), ukljucujuci test, slike, sheme, crteze te
takoder njihove kompozicije pripadaju iskljuc¢io Grupa Topex - u i podlijezu pravnoj zastiti, sukladno sa Zakonom od dana 4. veljace 1994
godine, o autorskim pravima i slicnim pravima (N.N. 2006 Br. 90 Stavak 631 ukljucujuci i kasnije promjene). Kopiranje, preoblikovanje,
publiciranje, modificiranje u komercijalne svrhe cijelih Uputa kao i pojedina¢nih njihovih dijelova, bez suglasnosti Grupa Topex -a koje je dano
u pismenom obliku, je najstroze zabranjeno i moze dovesti do prekriajne i krivicne odgovornosti.
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[SR) PREVOD ORGINALNOG UPUTSTVA

RADIONICKI USISIVAC
59G607

PAZNJA: PRE PRISTUPANJA UPOTREBI UREDAJA POTREBNO JE PAZLJIVO PROCITATI DOLE DATO UPUTSTVO
| PRIDRZAVATI GA SE U DALJOJ UPOTREBI.

OPSTE MERE BEZBEDNOSTI

DODATNI SAVETI ZA BEZBEDNOST

Pre ukljucivanja usisivaca u struju, uvek je potrebno uveriti se da napon mreze odgovara naponu koji
je dat na nominalnoj tablici uredaja.

Usisivac je dozvoljeno ukljuciti u struju samo ako postoji osigurano elektri¢no kolo, koje ¢e prekinuti
dovod struje, ukoliko dolazni napon prede 30 mA za vreme krace od 30ms.

Nakon $to se rezervoar napuni vodom, potrzebno je iskljuciti usisivac.

Strujni kabl uredaja uvek treba drzati dalje od pokretnih delova drugih uredaja.

Za prikljucivanje usisivaca, kao i povezivanje usisivaca sa prijemnikom, koristiti odgovarajudi strujni
kabl, predviden za rad izvan prostorija i sa odgovarajuc¢im opterecenjem.

Ne sme se dozvoliti kontakt strujnog kabla s prosutom vodom, uljima i drugim hemijskim supstancama.
Zabranjeno je koristiti usisiva¢ u sredini u kojoj ima plina, isparenja koja su zapaljiva ili blizu zapaljivih
materijala.

Usisivacem nije dozvoljeno sakupljati pepeo u kome ima zara, kao ni materijale koji izazivaju koroziju,
koji su eksplozivni ili lako zapaljivi, kao ni te¢nosti npr. ulja, razredivace, benzin.

Potrebno je koristiti odgovarajudi filter za rad, koji ho¢emo da obavimo.

Ne raditi sa punim rezervoarom ili dzakom za prasinu. Redovno treba prazniti rezervoar i menjati dzak
za prasinu.

Zabranjeno je usisavati dlaku Zzivotinja, odece ili uklanjati vodu iz akvarijuma (preti opasnost od
ugrozavanja zdravlja ljudii Zivotinja).

Cuvati usisiva¢ od kise.

Ne izlagati uredaj direktnom dejstvu sunca ili drugih izvora toplote.

Ne priblizavati nastavak usisivaca koji usisava predmetima koji mogu biti uhvaceni usisnim vazduhom
(preti opasnost od oStecenja predmeta i usisivaca).

Ne otvarati rezervoar za smece dok usisivac radi.

Ukoliko dode do ostecenja strujnog kabla za vreme rada, potrebno je odmah ga iskljuciti iz struje. NE
DODIRIVATI KABL PRE ISKLJUCIVANJA 1Z STRUJE.

Iskljuciti utikac iz strujne uti¢nice:

svaki put kada se udaljava od uredaja;

pre proveravanja, ¢is¢enja ili popravke uredaja;

Popravke usisivaca treba da vrse samo kvalifikovane osobe.

Potrebno je koristiti samo one delove za zamenu koje preporucuje proizvodac.

Odrzavanje i cuvanje

Odrzavati u ispravnom stanju sve podsisteme usisivaca.
U cilju odrzavanja bezbednosti, redovno menjati iskoris¢ene ili ostecene delove.
Cuvati van domasaja dece.

Objasnjenja upotrebljenih znakova.

@)
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1. Paznja, pridrzavaj se svih saveta za bezbednost.
2. Procitaj uputstvo za upotrebu, pridrzavaj se upozorenja i saveta za bezbednost, koja se tamo nalaze!
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. Koristi sredstva za li¢nu zastitu (zastitne naocari, zastitu za sluh, masku koja stiti od prasine).
. Iskljuciti strujni kabl pre pocetka operacija koris¢enja ili popravke.

. Cuvati od uticaja vlage.

. Druga klasa bezbednosti.

. Zaodvlacenje vode koristiti odgovarajuce nastavke.

NouhL_Ww

PAZNJA! Uredaj sluzi za obavljanje poslova van prostorija.

| pored posedovanja bezbednosne konstrukcije od same osnove, posedovanja sigurnosnih mera i
dodatnih zastitnih mera, uvek postoji delimican rizik od povreda tokom obavljanja posla.

IZRADA | NAMENA

Radionicki usisiva¢ namenjen je za izvlacenje i usisavanje nezapaljive prasine, drvenog iverja i tsl. u toku
nacina rada,na suvo” iliza usisavanje nezapaljivih te¢nosti i mesavina vode i vazduha u toku nacina rada
,na mokro”.

Usisivac je namenjen da moze da radi zajedno sa drugim elektrouredajima, za usisavanje iverja i prasine koja
nastaje u toku rada sa elektrouredajima. Uredaj je prilagoden za veca opterecenja u industrijskoj upotrebi
npr. za zanatske radionice i radionice za popravkuy, ili za velike poslove u oblasti samostalne amaterske
delatnosti (majstorisanje).

Pogodan za rad sa gipsanom prasinom. Za vreme odvodenja prasine sa gipsa, potrebno je koristiti
istovremeno i harmonika filter i dzak za prasinu.

Zabranjeno je koristiti uredaj suprotno od njegove namene.

OPIS GRAFICKIH STRANA

Dole data numeracija odnosi se na elemente uredaja predstavljene na grafickim stranicama dole datog
uputstva.

1. Transportna drska

. Strujno gnezdo

. Pri¢vrsne kopce

. Priklju¢no gnezdo

. Tockovi

. Rezervoar

. Gornje kuciste

. Starter

. Ispusni ¢ep
10.Nosac tockova
11.Podloga

12.Kuka strujnog kabla

VWoONOOTUBBABWN

* Mogu se pojaviti razlike izmedu crteza i proizvoda.

OPIS KORISCENIH GRAFICKIH ZNAKOVA

PAZNJA
A UPOZORENJE

@ MONTIRANJE/SASTAVLJANJE

@ INFORMACLUJA

OPREMA | DODACI

1. Crevo za usisavanje -1 kom.
2. Nastavak za podloge -2 kom.
3. Nastavak za ivice -1 kom.
4, Pokretni to¢kovi -4 kom.
5. Teleskopska (hidrauli¢na) cev -1 kom.
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6. Papirni dzak za prasinu -1 kom.
7. Penasta membrana -1 kom.
8. Filter harmonika -1 kom.
9. Kuka strujnog kabla -2 kom.
10. Nosac tockova -4 kom.
11. Adapter -1 kom.
PRIPREMA ZA RAD
MONTAZA TOCKOVA

Upotreba tockova olaksava transport usisivaca. Manji, okretni tockovi, postavljeni na prednjem delu osnove
olaksavaju manevrisanje prilikom pomeranja, dok zadnji, ve¢i tockovi obezbeduju vecu stabilnost usisivaca.

e Otpustiti pricvrsne kopce (3) sa obe strane uredaja i skinuti gornje kuciste (7) (slika A).
@ e Okrenuti rezervoar (6) i postaviti u odgovarajuci polozaj nosace tockova (10) u gnezda osnove (11) i
pri¢vrstiti navrtnjima (slika B).
e Montirati prednje tockove (5) gurnuvsi ih u otvore na nosac¢ima tockova (10) (slika C).
e Montirati zadnje tockove (5) gurnuvsi ih na osu nosaca tockova (10) (slika D).
e Ponovo okrenuti rezervoar i montirati gornje kuciste (7).

Usisvia¢ moze da se transportuje na mesto rada, tako sto se pokretni tockovi kotrljaju, a dodatno se koristi
transportna drska (1).

POSTAVLJANJE / PROMENA HARMONIKA FILTERA

Iskljuciti uredaj iz struje.

e Osloboditi pri¢vrsne kopce (3) sa obe strane uredaja i skinuti gornje kudiste (7).

e Postaviti harmonika filter (a) u kuciste plovka (b) obracajuci paznju, da li je pravilno montiran (slika E).
e Montirati gornje kudiste (7) i obezbediti ga pri¢vrsnim kopcama (3).

Ostecen harmonika filter potrebno je zameniti novim.

POSTVLJANJE / UKLANJANJE DZAKA ZA PRASINU

Za usisavanje ,na suvo” potrebno je koristiti dzak za prasinu. Priliko upotrebe dzaka za prasinu, harmonika
filter nije zapusen i moze vise da se koristi, a kasnije otklanjanje otpadaka je olaksano.
e Osloboditi pri¢vrsne kopce (3) sa obe strane uredaja i skinuti gornje kudiste (7).
Navuci otvor dzaka za prasinu na otvor (c) postavljen na rezervoaru (6) (slika F).
Uveriti se da dzak za prasinu svom svojom duzinom prileze uz unutrasnji zid rezervoara.
Postaviti gornje kuciste (7) i obezbediti ga pri¢vrsnim kopcama (3).
Uklanjanje dzaka za prasinu obavlja se suprotnim redosledom.

@ Redovno kontrolisati stanje napunjenosti dzaka za prasinu. Nakon Sto je potpuno napunjen,
promeniti dzak za prasinu novim.

MONTIRANJE CREVA ZA USISAVANJE

@ e Gurnuti kraj creva za usisavanje u prikljucno gnezdo (4), okrenuti u desno i lagano povuci unazad (slika G).
e Drugi kraj creva za usisavanje prikljuciti na teleskopsku cev.
e Demontaza creva za usisavanje vrsi se obrnutim redosledom od njegove montaze.

MONTIRANJE TELESKOPSKE CEVI I NASTAVAKA

@ e Pritisnuti pri¢vricivanje creva za usisavanje na drsku teleskopske cevi tako da patent-brave dodu na
svoje mesto.
e Pomeriti ka dole taster (g), a zatim izvuci teleskopsku cev na Zeljenu duzinu (slika H).
e Postaviti odgovarajudi nastavak na teleskopsku cev.

Nastavci za podlogu su uglavnom efikasne za cis¢enje vecih povrsina i prilikom rada,na mokro”. Nastavak
za ivice je zato namenjena za ¢is¢enje ivica, uglova ili udubljenja.
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MONTAZA KUKA STRUJINOG KABLA

@ e Gurnuti donju kuku strujnog kabla (12) u otvor u osnovi (11).
e Uvudi gornju kuku strujnog kabla (12) u otvor na gornjem kudistu (7) (slika l).

RAD / POSTAVKE

UKLJUCIVANJE / ISKLJUCIVANJE
Napon mreZe mora odgovarati visini napona koji je dat na nominalnoj tablici usisivaca.

Usisivac poseduje starter sa 3 razlicita poloZzaja (8). U zavisnosti od vrste posla koji se obavlja, potrebno je

postaviti starter u odgovarajuci polozaj (slika J).

e Pozicija | = (gornji polozaj startera) uredaj radi kao standardni usisivac.

e Pozicija 0 = (srednji polozaj startera) ukljucen.

e Pozicija Il = (donji polozaj startera) usisiva¢ moze da se koristi samo sa spoljnim uredajem
(elektrouredajem) priklju¢enim na strujnu uti¢nicu usisivaca.

Ukoliko se usisiva¢ ne koristi za uklanjanje materijala Stetnih za zdravlje, moguce je odvoditi materijal
direktno u rezervoar (6) a da nije neophodno koristiti harmonika filter ili dzak za prasinu.

ODVODENJE IVERJA | PRASINE NASTALE U TOKU RADA SA ELEKTROUREDAJIMA

e Postaviti u usisiva¢ harmonika filter (a) za ¢is¢enje velikih prljavstina ili koristiti dzak za prasinu.
@ e Postaviti utikac elektrouredaja u strujnu uti¢nicu (2) (potrosnja sanje priklju¢enog elektrouredaja ne
sme da prelazi 2000 W) (slika K).
e Ukljuciti usisiva¢ - pritisnuti taster startera (8) u poziciju Il.

@ Nakon odabiratognacinaradausisivacje moguce koristitiiskljucivo sapriklju¢enim elektrouredajem.
Potrebno je zapamtiti da ce usisiva¢ biti koris¢en automatski (sa malim kasnjenjem) preko
priklju¢enog na uticnicu, elektrouredaja.

Uti¢nica usisivaca moze da se koristi samo za potrebe navedene u dole datom uputstvu za upotrebu.
Za vreme odvodenja prasine sa gipsa, potrebno je koristiti istovremeno i harmonika filter i dzak za
prasinu.

RAD ,NA MOKRO“

Zabranjeno je usisavati usisivacem bilo kakve te¢nosti koje su lakozapaljive ili eksplozivne kao $to
su npr. benzin, ulje, alkohol, razredivacdi i tsl. ili prasinu i materijale koji su vreli ili sa Zarom.

Penasta membrana filtrira vece necistoce iz te¢nosti.

e Osloboditi pricvrsne kopce (3) sa obe strane uredaja i skinuti gornje kudiste (7).

e Ukloniti harmonika filter (a) i/ili dzak za prasinu.

e (distiti rezervoar od prljavstine.

e Proveriti da li plovak (h) moze u potpunosti da se podigne pravolinijski u svojoj stezi (b) (slika L).

e Navudi penastu membranu (i) na stegu (b) plovka (h) (slika M).

e Montirati gornje kudiste (7) i obezbediti ga pri¢vrsnim kop¢ama (3).

@ Ukoliko se postigne maksimalna visina napunjenosti rezervoara vodom, zvuk motora izrazito se
menja, | potrebno je odmah iskljuciti usisivag¢, u cilju praznjenja rezervoara.

1ZBACIVANJE PRLJAVE VODE IZ REZERVOARA

@ e Postaviti tacnu ili neki drugi sud i odvrnuti ispusni ¢ep (9) (slika N).
e Nakon ispustanja vode, ponovo zavrnuti ispunsi cep (9).
PRODUVAVANJE

Za produvavanje (npr. prasine nakupljenje u uglovima) potrebno je izvaditi gornji ¢ep strujnog kabla (12)
koji se nalazi na gornjem kucistu (7) (slika O). Izvuci crevo za usisavanje iz priklju¢nog kabla (4) i postaviti
ga na otvor na gornjem kucistu (7) (slika P).



GRA\PHITE

RUKOVANJE | ODRZAVAN.

Pre pristupanja bilo kakvim operacijama regulacije, rukovanja ili popravke, potrebno je uredaj
iskljuciti iz struje.

e Redovno ¢is¢enje obezbeduje da se maksimalna produktivnost usisavanja odrzi sto duze vremena.

e Kucdiste usisivaca ocistiti od prasine i prljavstine malo pokvasenom krpom. Za vreme te operacije voda

ne sme da dode do unutrasnjosti motora.

e Isprazniti, detaljno odistiti ili pazljivo osusiti rezervoar svaki put kada je koris¢eno za cis¢enje mokre

prljavstine i te¢nosti. Tecnosti i mokra prljavstina poboljsavaju razvoj bakterija.

e Ukoliko je koris¢en harmonika filter, potrebno je izvaditi ga i odistiti uz pomo¢ cetke. Ucestalost
potrebnog c¢is¢enja harmonika filtera zavisi od vrste i kolicine prasine. U zavisnosti od potreba promeniti
novim. Potrebno je koristiti samo originalne harmonika filtere.

Plovak i penasta membrana moraju biti potpuno ciste i osusene, kako bi se izbeglo pojavljivanje budi.
Ukoliko se koristio dzak za prasinu, potrebno je promeniti ga kada se potpuno napuni.

Usisivac treba ¢uvati na suvom mestu, nedostupnom za decu.

Promena strujnog kabla ili druge popravke treba poveriti iskljucivo ovlas¢éenom servisu.

CISCENJE NAKON RADA ,NA MOKRO”

@ e Nakon zavrsetka posla usisati 1 do 2 litre Ciste vode, $to omogucava ispiranje teleskopske (hidrauli¢ne)
cevi i creva za usisavanje.

e [skljuciti usisivac starterom (8) i izvaditi utikac iz strujne uticnice.

e Podici crevo za usisavanje, kako bi voda koja je u njemu ostala mogla do¢i do rezervoara (6).

e [sprazniti rezervoar od prljave vode, odvréuci ispusni ¢ep (9).

e Skinuti crevo za usisavanje, osloboditi pri¢vrsne kopce (3) sa obe strane uredaja i skinuti gornje kuciste (7).
e [sprazniti rezervoar, ocistiti, ostaviti da se osusi.
ODRZAVANJE

Specijalni zarezi na nosacima tockova (10) pruzaju mogucnost da u njih stavite pribor usisivaca u cilju
prakti¢nog odrzavanja kao i komoditet prilikom njegove promene u toku rada.

@ Sve vrste popravki duZan je da obavi ovlas¢eni servis proizvodaca.

TEHNICKE KARAKTERISTIKE

NOMINALNI PODACI

Radionicki usisivac

Parametar Vrednost
Napon struje 230V AC
Frekvencija napona 50 Hz
Nominalna snaga 1500 W
Maksimalna snaga prijemnika 2000 W
Visina 640 mm
Spoljni pre¢nik 340 mm
Kompletna zapremina rezervoara 301
Upotrebna zapremina rezervoara 221
Duzina creva za usisavanje 2m
Pre¢nik nastavka creva za usisavanje 35 mm
Snaga usisavanja 18 kPa
Minimalni protok vazduha 581/s
Klasa bezbednosti |
Klasa bezbednosti okvira prijemnika |
Stepen zastite IPX4
Masa 8,5 kg
Godina proizvodnje 2020
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AS SREDINE

Proizvode koji se napajaju strujom ne treba bacati s otpacima iz kuce, vec ih treba predati u otpadne
sirovine u odgovarajuc¢im ustanovama. Informacije o otpadnim sirovinama daje prodavac proizvoda ili
gradska vlast. Iskoris¢eni uredaj elektri¢ni ili elektronski sadrzi supstance osetljive za Zivotnu sredinu.
Uredaji koji nisu za reciklazu predstavljaju potencijalno narusavanje Zivotne sredine i zdravlja ljudi.

* Zadrzava se pravo izmena.

,Grupa Topex Spoétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spotka komandytowa sa sedistem u Varsavi, ulica Pograniczna 2/4 (u daljem tekstu:
,Grupa Topex“) informise da, sva autorska prava na sadrzaj dole datog uputstva (u daljem tekstu: ,Uputstvo”), u kome izmedu ostalog, tekst
uputstva, postavljene fotografije, sheme, crtezi, a takode i sastav, pripadaju iskulju¢ivo Grupa Topex -u i podlezu pravnoj zastiti u skladu
sa propisom od dana 4. februara 1994. godine, o autorskim pravima i sli¢nim pravima (tj. Pravni glasnik 2006 broj 90, ¢lan 631, sa kasnijim
izmenama). Kopiranje, menjanje, objavljivanje, menjanje u cilju komercijalizacije, celine Uputstva kao i njenih delova, bez saglasnosti Grupa
Topex -a u pismenoj formi, strogo je zabranjeno i moze dovesti do pozivanja na odgvornost kako gradansku tako i sudsku.
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@ META®PAZH TOY [TPQTOTYIOY TQN OAHIIQN XPHX

BIOMHXANIKH HAEKTPIKH ZKOYTA
59G607

MPOXOXH: MPOTOY ZEKINHXZEI H XPHXH TOY HAEKTPIKOY EPTAAEIOY, OOEIAETE NA AIABAXETE
MPOZEKTIKA TIZ MAPOYZEX OAHTIEX XPHZHX KAI NATIZ AIATHPHZETE QX BOHOHMA.

KANONEX AXQAAEIAX

KANONEXZ AZQAAEIAZ

® [1pOTOU CUVOECETE TNV NAEKTPIKN OKOUTIA 0TO S{KTUO TTAPOXIG NAEKTPIKOU peVATOC, BeBaiwdeite 6TIN
Tdon Tou SIKTUOU AVTIOTOIXE TNV TACN TTOU AVAYPAPETAL OTO TVOKISIO OTolXE{WwV Tou EEOTAIOHOU.

® JUVOEETE TNV NAEKTPIKY OKOUTIA MOVO ME TO NAEKTPIKO SikTUO TO omoio gival eQoSIaoUEVO e ToV
UNXaVIoHO amooUvEeong aopaleiag, o omoiog evepyomoleital dTav n TP TOU NAEKTPIKOU PEVUATOG
avépxetal ota 30 mA, péoa o€ 30 SeutepOlenTa.

e Edv 0 KAS0C TNG NAEKTPIKNAG OKOUTIAG €ival YEUATOC, OQEINETE VA QTTEVEPYOTIOINOETE TNV NAEKTPIKN
okoura.

o [lpooéxete To KOAWSI0 TAPOXG PEVHATOC VA BpioKeTal 0 AoPaA anmdotaon amd Ta KIVOUUEVA Pépn
AaM\ou e€omAiooU.

® 101N ouVSEoN TNG NAEKTPIKNAG OKOUTIAG 0TO SIKTUO TAPOX G PEVHATOC KABWE Kal e NAEKTPIKO EPYaAEio,
XPNOIUOTIOLEITE TO KAAWSI0 TAPOXG PEUHATOG LE AVTIOTOIXEG TTAPAUETPOUG, TO OTToio MpoopileTal yia
XPHon O€ avoIKTOUG XWPOUG.

e [lpooTateVeTe TO KAAWSIO TTAPOXNG PEULATOG ATTO TO VA £PXETAL OE EMAPK UE VEPO Kal XNHUIKEG OUOIEG.

e AmayopeUeTal n Xprion TNG NAEKTPIKNG oKouTag o€ TEPIBAANOV OTTOU UTIAPXOUV APLa Kal avaBUHIAoELG
Ue Kivduvo €kpnéng, KaBWGE Kal 0€ KOVTIVH amootaon amd eUQAEKTA LAIKA.

e AmayopeUeTal N avappoO@non OLYOKAIOPEVNG OTAXTNG, EVPAEKTWV Kalt SIABPWTIKWY UNKWY, KaBw¢ Kal
UYPWV (EAaiwv, SIOAUTIKWV ouctwy, Beviivng KAL) JE TNV NAEKTPIKT OKOUTIA.

e EmM\éyete gpidtpa avaloya pe To €idog epyaciag mou oxeSlaleTe.

e  Mnv epydleoTe Pe TNV NAEKTPIKN OKOUTIA €4V 0 KAS0G GUANOYNG OTTOPPIMUATWY i} 0 GUANEKTNG OKOVNG
€XEl YEUiOEL XuoTnpaTika kaBapilete Tov KAS0 GUANOYNG AMOPPIMUATWY Kal avTIKaBloTdte Tov
OUANNEKTN OKOVNG.

e AmayopeUetal va kaBapileTe pe TNV NAEKTPIKY OKOUTIA TO TPiXWHA Twv {Wwv, véupacia emavw o
avBpwmoug, KaBwC Kal va avtAeite To vepo amd evudpeia (givat emkivéuvo yia t {wr Twv avepwiwv
Kat Twv {wwv).

® [Po@UAACOETE TNV NAEKTPIKY oKouTIa amo emidpaon Bpoxng.

e  Mnv ekOETETE TNV NAEKTPIKN OKOUTIA O€ Apean NALOKN akTivoRolia Kat AANNeG TINyEG BeppotnTag.

e  Mnv mAnotddeTe T0 OTOUIO AVAPPOPNONG TNG NAEKTPLKNG OKOUTIOG OE AVTIKEIUEVA Ta omoia duvavtal
va mapacupBolv amd 1o PeVA avappo®nong agpa (Kivduvog BAARNG TWV aVTIKEIWEVWY Kal TNG
NAEKTPIKAG OKOUTIAG).

e Mnv avoiyete ToV KAS0 GUANOYNC ATTOPPIUMATWY KATA TN AElToupyia TG NAEKTPIKAS OKOUTIAG.

Edv katd v epyaocia {nuiwdei To KAAWSIO TAPOXG PEVHATOC, OPEINETE VA ATIEVEPYOTIOINOETE TNV

nAekTPIKA okouma apéows. MHN AKOYMIMATE TO ZHMIQOEN KAAQAIO NMAPOXHE PEYMATOX

MPOTOY AIAKOWETE THN MAPOXH TOY HAEKTPIKOY PEYMATOZX.

ATTOOUVOECTE TOV PEVUATOAATITN TNG NAEKTPLKIAG OKOUTIAC ATTO TOV PEUMATOSOTN:

Kd&Be popd mou amopakpUVESTE amod Tov eEOMAICUO

Mpv amod Tov éAeyxo, Tov KABAPIOUS KAl TNV EMIOKEVN.

AVODETETE TNV EMOKELH TNG NAEKTPIKAE OKOUTIAG MOVO OE apoSIoug EI8IKOUC.

Xpnolpormoleite povo auBevTiKd avTaAAaKTIKA.

Texvikn umooTtipi§n Kat amodnkevon
e AlaTnpeite ONEG TIC OUVSEDELS TNG NAEKTPLKNAG OKOUTIAG O€ KOAN TEXVIKN KATAOTAON.
e [1a Aoyouc ao@aleiag avTikabloTdte eykaipwg ta @Bapuéva r {nuiwbévta e€aptiuata.
o  DuANAoOETE TNV NAEKTPIKN OKOUTIA O€ péPN OTou Sev éxouv podoBaon ta maudid.
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Eme€iynon Twv mKroypa@uwv

N\ | 2] | ®) 2=

®
1 2 3 4 5 6

1. MNpoooxn! AauPdvete pétpa ac@ateiag.

2. Aafdote tig 0dnyieg xpriong, Tnpeite Tig UMOSEIEELG Kal TOUG Kavoveg ao@aleiag Tou opifovTal o€ auTéd!

3. XPNOIUOTIOLEITE PECA ATOUIKIAG TIPOOTACIAC (TTPOOTATEVTIKA YUAAID, TIPOOTATEVUTIKEG WTOAOTTIOEC, PAOKA
npootaciag and okovn).

4. AmoouVSE£OTE TO KAAWSIO TTAPOXNG PEVHATOG TTPOTOU TTPOREITE OE EPYAOIEG EMOKEVNG Kal pUBUIONG.

5. Mpootatevete and enidpaon Bpoxng Kat uypaaciog

6. MNpootacia Tumou 2.

7. T GUN\OYN VEPOU XPNGOIUOTIOIEITE EIGIKA AVTANNAKTIKA OKPOCWARVIA.

MPOZOXH! To epyaleio éxe1 oxedlactei ya Tn AetToupyia o€ KAEIGTOUG XWPOUG.

Mapd TNV ac@alr KATAOKELT) Tou epyal&iov, Ta An@Oévta pétpa acpaleiag Kat Tn Xpron Twv pHécwv
TPOOTACIAC, TTAVTOTE UTIAPXEL KATTolou Babpou eEAAoXeUWV Kivouvog TPAUHATIOHOU KATtd TnV £pyacia.

KATAZKEYH KAI XPHZH

H Blopnxavikii nAekTpiky okouma mpoopiletal yia cUAOYR APAEKTNG okdvNG, SUAMVWY PVISIWV KT O€
Aerroupyia oTeEYVOU KaBapIopoU, KaBwg Kat yia GUAOYH AQAEKTWV LYPWV O€ AelToupyia UypoL kabaplopou.

H nAektpikr okouma gival oxeSlaopévn Kal yla T AEIToupyia pE NAEKTPIKA €pyalEia, yia avappoenon
oKOVNG Kal pvidiwv Tou dnuioupyouvTal Katd Tnv epyacia pe NAEKTPIKA gpyaleia. H nAekTpikr okouna
eivat oxedlaopévn yia Aertoupyia pe au€nuévo @opTio (BLOUNXAVIKY) EQAPUOY OE EPYACTripLa EMOKEUNG
Kat AANEG OIKIOKEG EPYAOIEC).

KatdAAnAn yua tn okévn tov yupou. Katd tn culloyn yoivng 6KOvNG, OPEIAETE Va XPNOIHOTIOIEITE
TAUTOXPOVWG TO PIATPO HE MTTUXEG KAl TOV CUAAEKTN GKOVNG.

AmayopeUEeTal VA XPNOIHOTIOLEITE TOV EEOTMAIOHO TTEPAV TOU OKOTIOU KATAGKEUIG TOV.

MEPIFPA®H ZTIX EIKONEX

H xpnotpomolovpevn otnv mapakdtw Aiota apibunon, agopd efaptripata Tou gpyaleiov, Ta omoia
TmapouctalovTal oTIG OENIGEC PE EIKOVEG.

. Xelpohapn petapopde

. MpiCa

. Aykiotpa

. Y0vdeopog

Tpoyxoi

. K&do¢ cuNoyn g amoppippdtwy

. Avw pépog Tou mepIBARaTOg

. AlokomTng

9. MNwpa amootpdyylong

10.ZTRPLYHA TPOXWV

11.Bdon

12.Mpoefoxn meptEMEng kahwdiov Tpopodoaiag

NGOV AWN=

*H ep@dvion Tou €pyaleiou TTOU ATTOKTHOATE UITOPE VA EXEL MIKPEG SIa@OpEG amd auTod TG EIKOVAG
MNEPITPA®H TQN EN XPHZH FrPAQIKQN ZYMBOAQN

MPOXOXH

MPOXOXH - KINAYNOZX!

~YNAPMOAOIHZH/XYNTONIZMOZX

Oe>O

MAHPOO®OPIEX
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EZAPTHMATA KAI ENINAEON ANTAAAAKTIKA

1. EUkapmtog owArjvag avappdenong -1 Ttep.
2. AkpoowAnvio damédou -2 TEW.
3. Z1evO aKpoowAVio -1 TeW.
4. Tpoxog -4 Tep.
5. TnAeOKOTIKOG CWARVOG -1 TeW.
6. XAPTIVOG CUANEKTNG OKOVNG -1 TeW.
7. Appwdeg ENaOTOUEPES PiNTPO -1 TeW.
8. OINTPO pE TTUXEG -1 TeW.
9. Mpoeoxég meptENEng kalwdiou -2 TEW.
10. ZTAPLYMA TPOXWV -4 Tep.
11. Mpoocappoyéag -1 Ttep.
TOMOOETHZH TQN TPOXQN

OLtpoxoi S1EUKOAUVOULV TN HETAPOPA TNG NAEKTPIKAG OKOUTTAG. XAPN OTOUG MIKPOUG OTPEPOEVOUG TPOXOUG
OTO UMPOOTIVO PEPOCG TNG BAONG, N NAEKTPLKY OKOUTIA UTTOPEL EUKOAA VA KAVEL EALYHOUG, EVW Ol HEYANOL
miiow tpoyoi e§aopaliCouv Tn otalepoTNTA TNG.
e AmMao@ONIOTE Ta AYKIOTPA (3) Kat amo TI¢ U0 MAEUPEC TNG NAEKTPIKAE OKOUTTAG KAl AQAIPECTE TO AVW
@ Uépog Tou TePIPARUATOC (7) (€1K. A).
® JTPEYPTE TOV KASO CUANOYNG AMOPPIMUATWY (6), EI0AYETE TA OTNPIYHATA TWV TPOXWV (10) OTIC OTEC 0N
Bdon (11) kat otepewoTe Ta pe Pidec (1K B).
® JTEPEWOTE TOUC UMPOOTIVOUG TPoXoU (5), méCovTAg Toug péoa OTIG OTTEG TwV otnptypdtwy (10)
(ek. C).
® JTePEWOTE TOUG THiow TPoxoUG (5), méCovtdg Toug péoa ota otnpiypata (10) (k. D).
® JTPEYTE TOV KASO GUANOYNC AMOPPIUHATWY KOl OTEPEWOTE TO AV PEPOG ToL TrEPIBARUaTOC (7).

MTOpEITE VO HETAKIVEITE TNV NAEKTPIKH OKOUTIA ATTO €va ONUEI0 0€ AANO HE TOUG TPOXOUG, KPATWVTAG TNV
amnd ™ xetpohaPn (1).

ITEPEQIH/ANTIKATAZTAZH TOY OIATPOY ME NTYXEZ

ATToouVS£0TE TNV NAEKTPIKT OKOUTIA arTd TO SIiKTUO TTAPOXHG NAEKTPIKOU PEVUATOCG.
o Amac@alioTe Ta AyKloTpa ac@aleiag (3) amd Ti¢ Suo MAEUPEC TNG NAEKTPIKAG OKOUTIAC KAl AQAIPEDTE
TO AVW PEPOG TOU OWHATOG (7).
e TomoBeToTE TO PINTPO HE TITUXEG (a) emil Tou owpatog Tou MAwTAPa (b), Kat TPpooéxeTe To PiATpo va
eykataoTtabei owoTd (€IK. E).
e TomoBETAOTE TO AV HEPOC TOU OWUATOG (7) KAl OTEPEWOTE TO LE TA AYKIOTPA ACPAAEiag (3).

O@eileTe va avTIKATACGTAOETE TO {NwOEV @ikTpo pe Kavoupylo.

ITEPEQZH /AQAIPEXZH TOY ZYAAEKTH ZKONHX

XpnotgoToleite Tov CUAMEKTN OKOVNG Yla oTeyvd kabapiopd. Katd tn xprion tou cUANEKTN oKovNG TO
@ikTpo pe mTUéC Sev pumaivetal, Kal xapn o€ autod n mepiodog xpriong Tou avédavetat. O GUANEKTNG OKOVNG
SIEUKONUVEL TNV aQaipeon amopPIUUATWY.
e AmMao@ONIOTE Ta AYKIOTPA ao@aleiag (3) amd Tig Suo TAEUPEG TNG NAEKTPIKNAG OKOUTIAE KAl AQAIPECTE
TO Avw PEPOG TOU OWHATOG (7).
e TomoBOeTioTE TOV CUANNEKTN OKOVNG €Mi TOU OTOpiou oUvdeong (c) evidg Tou KASou GCUANNOYNG
amoppiupdtwy (6) (€. F).
e Befaiwbeite 6TL 0 CUANEKTNG OKOVNG EQATITETAL KO’ SN0 TO PAKOG TOU OTO E0WTEPIKO TOIXWHA TOU
KASoU GUANOYIG ATTOPPIUUATWV.
e TomoBeTAOTE TO AVW PEPOC TOU CWHATOG (7) KAl OTEPEWOTE TO LE TA AYKIOTPA ACPANEIAG (3).
e H apaipeon Tou GUNEKTN OKOVNG TTPAYUATOTIOIETAL PE TNV avTiOETN OElPd.

@ TUoTNUATIKA EAEYXETE TO eMiMeSO yEMIoNG TOU GUAAEKTN OKOVNG. EAv 0 GUANEKTNG OKOVNG EXEL
YEHIOEL, OQEINETE VA TOV AVTIKATACTICETE IE KAIVOUPYIO.
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TOMOGETHXZH TOY EYKAMNTOY ZQAHNA ANTIOPPO®HXIHX

e El04yeTe TO €va AKPO TOU EVKAUTTTOU CWARVA AToppOPNoNG 6Tov CUVOECHO (4), OTPEYTE TOV TIPOG TA
@ 8e1a kat Tpafriéte eENagpwg mMPog Ta mow (g1K. G).
e YuvdéoTe To SEUTEPO AKPO TOU EVKAUTITOU CWANVA ATTOPPOPNONG LE TOV TNAECKOTTIIKO GWARVA.
e H agaipeon Tou EUKAPTTOU CWARjVA ATTOPPAPNONG TTPAYUATOTIOLEITAL UE OEIPA aVTIoTPOPN amd autn
™G TomoBéTnong.

TOMOOETHZH TOY THAEZKOMIKOY ZQAHNA KAITQN AKPOOYZIQN

e EI0AYETE TOV EVKAUMTO OWARVA AMTOPPAPNONG OTOV TNAECKOTTIKO CWAVA £TOL WOTE TA AYKIOTPA VA
@ Ad&Bouv Tig Béoelg TouG.
e MeTakivioTe To KouBio (g) mPog Ta KATwW, Kat KATOmV pUuOUIoTE To eMOUUNTO UARKOG TOU TNAECKOTIIKOU
owArva (eik. H).
e TomoBeToTE TO EMOUUNTO AKPOPUSIO OTO AKPO TOU TNAECKOTTIKOU CWARVA.

@Ta akpopuala damédou eival oxedlaopéva yla Tov KaBaplopd peyGAwv EME@AVEIWV Kal gival gmiong
e€uUTTNPETIKA yla Tov Uypd Kabaplopd. To akpo@UoLo Pe OXIOUN gival oxedlaopévo yla Tov Kabapiopd
OXIOHWV, YWVIWV Kal AoImwv SUGKONOTIPOGBACIUWY HEPWV.

TOMOOETHZH TQN MPOE=OXQN MEPIEAIZHEZ TOY KAANQAIOY TPOOOAOZIAZ

@ e El0ayeTe TNV KATW mpoefoxn meptéAEng Tou kahwdiov tpoodoaiag (12) otnv o otn Bdon (11).
e El0dyeTe TNV Avw mipoegoxn meptéAigng Tou kaAdwdiou Tpo@odoaiag (12) otnv omr 0To Avw PEPOC TOU
nepiBAiuatoc (7) (k. I).

EPIAZIA/XYNTONIZMOZX

ENEPrOMOIHXH / ANENEPTONOIHZH

H tdon Tou SIKTUOU TIPEMEL VA AVTICTOLXEL TNV TAOH TTOU AVAYPAPETAL GTO MVAKISIO GTOIXEIWV TNG
NAEKTPIKI G OKOUTIAG.

H nAektpikr) okouma gival epodlacpévn pe Tov pubUIoTh TPV Béoewv (8). TomoBetrioTe Tov pUBWIOTH OF
emBuunTr Béon avaloya pe To €idog epyaciag (giK. J).

e 0éon |l =(n dvw B€on) N NAeKTPIKr) OKOUTIA Eival Og KAVOVIKH AElToupyia.

e 0éon 0 = (n KevTpIKr B€0n ) N NAEKTPIKN) OKOUTIA Eival ATTEVEPYOTTIOINMEVN.

e 0éon Il = (n kdtw B€0n) N NAEKTPIKA oKOUTIA SUvaTal VA XPNOIUOTIOINOE HOVO e EEWTEPIKO EEOTTAICHO

(nAekTpika epyaleia), o omoiog gival ouvdedepévog otnv TPIfa TOU CWHATOC TNG NAEKTPIKNG OKOUTIAG.

Eav n nAektpikr okouma Sev xpnotporoleital yia culoyr BAaBepwy yla tnv uyegia LAIKWY, SUvaoTte va
OUM\EYETE TN OKOVN ar’ euBeiag oTtov KAGo CUANOYNG amoppIppdTwy (6), Xwpic va ival avaykaia n xprion
TOU QIATPOU UE TTITUXEG 1 TOU GUANEKTN OKOVNG.

AQAIPEZH ZKONHZ KAI PINIAIQN NOY AHMIOYPIOYNTAI KATA THN EPTAZIA ME HAEKTPIKA
EPTAAEIA

@ e FEl0AyeTE TO QIATPO PE ITUXEC (@) 1) TOV GUANEKTN OKOVNG.
e Ei0AyeTe TO @IG TOU NAEKTPIKOU gpyaleiou otnv Tpida (2) (n 1oXUE KATaVAAWONG TOU NAEKTPIKOU EPYalEiou
TToU €ival ouUVOESEEVO e TNV NAEKTPIKT) OKOUTIA, Sev pumopei va uriepBaivel Ta 2000 W) (eik. K).
e EvepYOTTOIOTE TNV NAEKTPIKN OKOUTIA TOTTOBETWVTAG ToV puBpIoTH (8) otnv Béon Il.

@ Me tnv emloyn TG £V Aoyw A€iToupyiag, n NAEKTPIKN oKoUuma Suvatal va Xpnotpomnoindei povo ya
™ A&rtovpyia pe nAeKTpika epyaleia. EvOupeiote 6TL n evepyomoinon tnG NAEKTPIKNG okoumag Oa
gival autopatn (pe pikpn kabuotépnon), Sia pécou Tou NAEKTPIKOU epyalEiov ouvEeSepéVou pe TRV
npila TG NAEKTPIKNAG oKoUTAG.
H mpila tng nAekTpiKig oKoUmag Suvatal va XPnolHOTOolEiTal HOVO Yid TOUG OKOTIOUG TOU
A KaBopilovtal oTig mapoUoEG 08nyieg xpriong.
Katd tn cuAAoyn yOWivng oKOVNG, OPEINETE VA XPNOIHOTOLEITE TAUTOXPOVWG TO PIATPO PE MTUXEC Kat
TOV GUAAEKTN OKOVNG.
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YIPOX KAGAPIZMOX
ATIayopEeVETAL VA AVAPPOPATE HE TNV NAEKTPIKI) GKOUTIA EVPAEKTO UYPO I} VYPO HE Kiviuvo ékpnéng,
m.X. Bevlivn, é\aia, olvomveUPATWSEIG OUGiES, SIAAUTIKEG OUGIEC KA., KABWG Kat Bgpun KAUOTIKNA
GKOVN Kat d\\a mapopotld UAIKA.
To @iktpo pepppavng kabapilel Ta vypa amd peydAa cwpatidia pumwv.
e Amac@alioTte Ta Ayklotpa (3) amod T Vo MAEUPEC TNG NAEKTPIKAG OKOUTIAG KAl AQAIPECTE TO AVW
HEPOG TOU CWHATOG (7).
o AQalpéoTe TO QINTPO PE TITUXEC (@) Kal/fy TOV GUANEKTN OKOVNG.
e AdeldoTe ToV KAS0 CUAOYNAC ATTOPPIUUATWY.
e EMéyte edv o mwtrpag (h) Kiveital eNelBepa éwg TO Avw onuEio Tou, KATd TNV €uBeia ypaupn g
paBdou (b) (k. L).
e TomoBetnoTE T0 aPPWOEC ENaOTOUEPEC YiINTPO (i) emmi Tng paBSou (b) Tou Mwtrpa (h) (gik. M).
e TomoBETAOTE TO AV HEPOC TOU OWHATOC (7) KAl OTEPEWOTE TO LE TA AYKIOTPA aoPaAeiag (3).

@ ‘OTtav o KAd0g YEHITEL £WG TO HEYIOTO EMTPENMOMEVO OPLO, 0 XOG TOU KIVNTHPA AAAOIWVETAL. ZTNV EV
AOYw TEPIMTWOT, OPEINETE VA AMEVEPYOTOIGETE TNV NAEKTPIKI OKOUTIA KAl va adgldoeTe TOV KAS0.

AQAIPEZH TON AKAGAPTQN YTPQN AMNO TON KAAO

@ e TomoBetrioTe évav dioko rj aAo Soxeio amo katw Kat EeRIOWOoTE To WA amooTpdyylong (9) (k. N).
e JTpayyioTe Ta uypd Kal BLOWOoTE To WA (9).

OYXIHMA L TENQN ANOIFMATQN

lNa To eUoNUA (TT.X. YWVIWV, WOTE va TIC KABapioeTe amd Tn OKOVN TTOU CUCOWPEUTNKE OE AUTEC) Ba TIpEmeL
VO 0QAIPECETE TNV Avw TPoefoxn TTEPIENENE Tou NAekTpikoU Kahwdiou (12), n omoia Bpioketal 010 Avw
Uépog Tou owpatog (7) (eik. 0). ApaipéoTe Tov owARva avappdéenong améd 1o dkpo ouvdeong (4) Kat
EI0AQYETE TOV OTNV OTIH OTO AVW HEPOG TOU OWHATOG (7) (€1K. P).

TEXNIKH XYNTHPHXH

MpoBaivovtag og omolecSNMOTE EVEPYELEG TTOU APOPOUV TN PUOUION, TNV EMOKEUN 1} TH CUVTHPNON,
A AMOGUVE£0TE TNV NAEKTPIKN OKOUMA amd To SikTuo mapoxg NAEKTPIKOU pEUHATOG.

®  YUOTNUATIKOG KABAPIOHOG TNG NAEKTPIKNAG oKoUTTAG £€a0@aNilel TN HEYIOTN LOXV avappopnong.

e KaBapilete To 0WUA TNG NAEKTPIKAC OKoUTIag amd oKovn Kat pUTTouG pe Lypo mavi. Katd tov kabBapiopd
TO vePO Sev mpémel va SIEloSVEL OTO E0WTEPIKO PEPOC TOU KIvNTHPA.

e Katomv vypou kabaplopol, onwodimote adeldote, KaBapioTe Kal OTEYVWOTE Tov KASO GUANOYIG
amoppIUpdTwy. Yypd Kat Bpeypévol purol emTayxVvouy TV avantuén Baktnpidiwv.

e Eqv €xel xpnolpomolnBei To GiATpo pe MTUXEG, apalpéoTe Kal kaBapiote To pe Bovptoa. H ouxvdtnta
kaBaplopoL Tou @iktpou e€aptatal amd 1o €ido¢ Kat TNV moodTNTA TNG OKOVNG. Edv eival amapaitnto,
QVTIKATAOTAOTE TO GINTPO HE KAIVOUPYLO. XPNOIUOTIOLEITE HOVO AUBEVTIKA PINTPA PE TITUXEG.

e KaBapilete Kal OTEYVWVETE KAAA TOV TAWTAPA KAl TO APPpWSEC ENAOTOUEPES PIATPO, OUTWE WOTE Va
unv avamtuxBei pouyAa.

e Eqv éxel XpnolpomolnBei 0 GUAEKTNG OKOVNG, AVTIKATACTHOTE TOV KOTOTIV TTAI)PWONG TOU.

o  ODuldooete TNV NAEKTPIKN oKouTia o€ ENpd pEPOG dmou Sev £xouv MPodoaon ta madid.

AVOBETETE TNV AVTIKATAOTACN TOU KOAWSiou MapoxnG PEVHATOG 0TO £60UCIOSOTNUEVO £PYACTHPLO
TEXVIKAG UTTOOTAPIENG.

KAOAPIZMOZ THX HAEKTPIKH ZKOYIMAZX KATOMIN YTPOY KAGAPIZMOY

@ e Katdmv oAokA\jpwong TN Epyaciag, avappo@noTe Pe TNV NAEKTPIKN okouma 1 — 2 Aitpa kabapou
VEPOU, WOTE va EEMAUVETE TOV TNAEGKOTTIKO OWARVA KAl TOV EUKAUTTTO CWARVA avappo®nong.

® ATevePYOTTOINOTE TNV NAEKTPIKI) OKOUTIA HE TOV pUBUIOTH (8) KAl APAIPECTE TOV PEVMATOANTTTN AT
TOV PEVHATOSOTN.

® AVUYWOTE TOV EVKAUNTO WA VA avappdPnonG, WOTE VA OTPAYYIEETE TO UTTOAEIUMA TOU VEPOU EVTOG
autoL péoa otov KAdo (6).
Stpayyiote Ta akdBapTa uypd amod Tov kado EeRIdwvovTag To TWHA amooTpdyylong (9).

® AMOCUVSECTE TOV EUKAUMTO OWARVA avappo®nong, amao@alioTe Ta AykioTpad (3) amé Tig SU0 MAEUPEC
TOU OWHATOC KAl APAIPECTE TO AVW HEPOG TOU OWHATOG (7).
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e Adeldote Tov KAdo, KaBaPIoTE KAl OTEYVWOTE TOV.

OYNAZH

Or e181KéG OTTEC OTA OTNPIYHATA TWV TPOXWVY TNG NAEKTPIKAG okouTag (10) ival oxeSlaopéveg yia tn UAagn
TWV AKPOYUGiwv epyaciag kal SIEUKOAUVOUV TNV aAAayr TOuG Katd Tnv epyacia.

‘ONeg o1 Suohettoupyieq mpémel va emokevalovtal amd To €§0UCIOSOTNUEVO €PYAOTNPIO TEXVIKAG
UTOOTHPIENG TOU KATAOKELAOTH.

NIKEZX [TAPAMETPOI

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Bropnyxavikn nAEKTPIKI) oKoUTa

Napapetpot Agigg
Tdon Aappavépevou pevatog 230V AC
JuxvotnTa AapBavopevou pelpaTog 50 Hz
OvopaoTIKA 1oXUG 1500 W
MéyioTn 1oXUG ouvSeSEEVOU NAEKTPIKOU EpYaAEiou 2000 W
Ygog 640 mm
E€wtepikn S1apeTpog 340 mm
MARPENG xwpnTikdTNTa Tou pelepPoudp 301
NEITOVPYIKH XWPENTIKOTNTA TOoU pelepBoudp 221
MnKog EUKAUMTOU CWARVA avappOPNong 2m
AQUETPOC CWARVA avappOPNoNG TOU EVKAUTITOU CWARvVA 35 mm
loxU¢ avappopnong 18 kPa
EAdxiotn por aépa 581/s
Tumog mpootaaiag |
TUmo¢ mpooTaciag NAEKTPIKOU KUKAWHATOG CUVOESEUEVOU NAEKTPIKOU |
epyaheiov
Babuog mpootaciag IPX4
Bdpog 8,5 kg
‘Etog kataokevig 2020

MPOXTAZIA MEPIBAAAONTOZX

HAEKTPIKEG OUOKEVEC Sev Tpémel va amoppintovtal padi PE Ta OIKIOKA amoppippata, ald va
napadidovtal 0To €181KO THAHA avakUKAwoNG. Ti¢ MANPOYOopPIEC yia To BEpa avakUKAWONG UMopEi va
0aG TIG TTAPEXEL O MWANTAE TOU TTIPOIOVTOG 1) Ot TOTIKES APXEC. HAEKTPOVIKOG Kal NAEKTPIKOG EEOTTAIOHOC,
TO XPOVIKO TEPIBWPLO AelToupyiag Tou omoiou €Ange, epIéxel eMKiVEUVEC yia To TEPIBANNOV OUTiEG.
E€omMiopdg, o omoiog Sev €xel UTTOOTEN AVOKUKAWOT, amoTeNEl evOeXOUEVO Kivouvo yia To mepIBaihov
Kal TNV uyeid Tou avOpwrou,

* AloTNPOUKE TO SIKAIWHA E10AYWYNES AANAYWV.

H etaipeia ,Grupa Topex Spdtka z ograniczong odpowiedzialnoscia” Spétka komandytowa, n omoia edpevel otn Bapoofia ot Sievbuvon:
Pograniczna str. 2/4 (amokahoUpevn Q€ N « Grupa Topex»), TPoeIdomolei OTt OAA Ta TTVEUHATIKA SiKaiwpata Snpoupyou yia TO TIEPIEXOUEVO
TWV TTAPOVOWV OdNYIWV (AmOKANOUHEVWY PEENG Ol «O8Nyiec») CUUMEPINAUBAVOUEVWVY TOU KEIPEVOU, TWV QWTOYPAPIWY, SlaypappaTwy,
£IKOVWY Kat oxediwy, KaBWwg Kal TNG OTOIXEIOBETI{AG, avViKOUV AmOKAEIOTIKA 0TV eTaipeia Grupa Topex kat mpootatevovTal pe To Nopo mepi
SIKAIWHATOG SNHIOUPYOU Kal CUYYEVWV SIKalwpAatwy amd Tic 4 DePpovapiou Tou €Toug 1994 (EvnpepwTIkG SEATIO TwV VOHOBETNUATWY TNG
Anpokpartiag Tng MoAwviag Ap. 90 ApB. 631 e TIC UTTOPEVEG HETATPOTIEG). AVTIypa®r), avamapaywyr), Snpocieucn, aANayn Twv OTOIXEIWV Twv
oSNyt Xwpig v éyypapn £ykplon tne etaipeiag Grupa Topex auoTtnpd anayopeveTal KAt UOPEL va 08NnyNOEL O€ £yEPON TOVIKWV Kat GANWV
alloswv.
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(ES ) TRADUCCION DEL MANUAL ORIGINAL

ASPIRADOR DE TALLER
59G607

ATENCION: ANTES DE USAR ESTA HERRAMIENTA ELECTRICA ES NECESARIO LEER LAS INSTRUCCIONES Y
GUARDARLAS PARA LAS FUTURAS CONSULTAS

NORMAS DE SEGURIDAD DEL USO DETALLADAS

NORMAS DE SEGURIDAD ADICIONALES

e Antes de conectar la herramienta a la toma de corriente, siempre deba asegurarse de que la tensién en
red coincide con las indicaciones en la placa de caracteristicas técnicas de la aspiradora.

e Puede enchufar solo a la instalacion eléctrica que esta equipada en defensivo diferencial cual para
toma de corriente cuando corriente sobrepasa 30mA en tiempo menos de 30 ms.
Después de rellenar deposito con agua deba apagar aspiradora.

e Siempre deba mantener conducto de refuerzo lejos de piezas méviles de otras herramientas.

e Paraconectar aspiradoray aspiradora con receptor deba usar conducto de refuerzo adecuado cual esta
disefiado para trabajos exteriores y de carga adecuada.

e Conducto de refuerzo no debe estar en contacto con agua, aceite u otros liquidos quimicos.

e No puede usar aspiradora en entorno donde existen gases, calinas explosivas o cerca de materiales
explosivos.

e No puede recoger con aspiradora cenizas ardientes ni materiales que causan corrosion, explosivos,
inflamables o liquidos, por ejemplo aceites, disolventes, comestible.
Deba utilizar filtro adecuado a trabajo.

e No debe trabajar con deposito o saco para polvo lleno. Regularmente vacie el deposito y cambia el saco.

o No puede desempolvar pelo en animales, ropa en gente y sacar agua de acuarios (peligro para salud
de animales y personas).

e Protega ante de lluvia

e No exponga aspiradora a efectos de sol ni otros fuentes de calor.
No acerques manguera aspiradora a objetos cuales pueden estar capturados a través de chorro de aire
(riesgo de dafar los objetos y aspiradora).

e No abra deposito para basura mientras trabajo.

Si dafa conducto de refuerzo deba desconectar inmediatamente corriente. NO TOCAR CONDUCTO

ANTES DE DESENCHUFAR.

Saque clavija del enchufe.

siempre cuando se aleja de aspiradora

antes de control, limpieza o reparacion

Reparaciones deba cometer a personas cualificadas.

Deba usar piezas recomendadas por el fabricante.

Conservacion y almacenamiento
e Mantener en buen estado todas las piezas.
e Para mantener uso seguro deba cambiar piezas dafadas o rotas.
e Mantenga fuera de alcance de los nifos.

Descripcion de iconos utilizados.

N 2| | ®)| |2

1 2 3 4 5 6
1. Mantenga precauciones especiales.
2. Leeinstruccion de uso, obedezca advertencias y condiciones de seguridad incluidas.
3. Use medios de proteccidn personal (gafas protectoras, proteccion de oidos, mascarillas antipolvo)

@)




@
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. Desconecte conducto de refuerzo antes de empezar actividades de uso o reparacion.
. Protega ante la humedad.

. Clase Il de aislamiento.

. Para aspirar agua use terminaciones adecuadas.

NGO U b

{ATENCION! La herramienta sirve para trabajar en los interiores.

A pesarde quela estructura de esta herramienta es segura y aunque se apliquen medios de seguridad
y protecciones adicionales, siempre existe el riesgo minimo de sufrir lesiones durante el trabajo.

ESTRUCTURAY APLICACION

Aspiradora de taller esta disefiada para captura y aspiracion de polvos no combustibles, virutas de madera
etc. en modo de trabajo “en seco”y para aspiracion de liquidos no combustibles y mezclas de agua-aire en
modo de trabajo “mojado”. Aspiradora esta diseflada para cooperacion con herramientas eléctricas para
aspiracion de polvos y virutas que surgen durante trabajo. Herramienta esta ajustada para mayores cargas
en uso industrial, por ejemplo en artesania y reparacion y cualquier trabajo de aficionado (bricolaje).

Adaptado para trabajar con polvo de yeso. Durante aspiracion de polvo de yeso deba usar
simultaneamente filtro armoénico y saco para polvo.

Se prohibe el uso de la herramienta eléctrica para fines distintos de aquéllos para los que fue disefiada.

DESCRIPCION DE LAS PAGINAS GRAFICAS
La lista de componentes se refiere a las piezas de la herramienta de la imagen presentada en la instruccion.
. Empunadura de transporte

. Enchufe de alimentacién

. Hebillas de cierre

. Orificio para manguera

Ruedas

. Depbdsito

. Carcasa superior

. Interruptor

. Tapon de evacuaciéon

10.Sujecion de ruedas

11.Base

12.Sujecién del cable de alimentacion

* Puede haber diferencias entre la imagen y el producto.
DESCRIPCION DE ICONOS UTILIZADOS

ONOUVARWN=

N}

ATENCION

ADVERTENCIA

MONTAJE / CONFIGURACIONES

Oe>O

INFORMACION

UTILES Y ACCESORIOS

1. Manguera de aspiraciéon -1ud
2. Terminacion para suelos -2ud
3. Terminacion para bordes -Tud
4. Rueda -4 uds
5. Tubo de telescopio -Tud
6. Saco para polvo de papel -Tud
7. Membrana espumosa -Tud
8. Filtro armodnica -1ud
9. Sujecion del cable de alimentacion -2uds
10. Sujecion de ruedas -4 uds
11. Adaptador -Tud
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PREPARACION PARA TRABAJAR

MONTAJE DE RUEDAS

Las ruedas permiten un transporte mas facil del aspirador. Las ruedas mas pequefas con mas capacidad de
giro que estan en la parte frontal de la base facilitan el manejo del aspirador, mientras que las ruedas mas
grandes de transporte garantizan una mayor estabilidad del aspirador.

e Suelte las hebillas de cierre (3) aambos lados de la herramienta y retire la carcasa superior (7) (imagen A).
@ e Gire el deposito (6) y coloque bien la sujecion de las ruedas (10) en los orificios de la base (11) y sujétela

con tornillos (imagen B).

e Coloque las ruedas frontales (5) introduciéndolas en los orificios que se encuentran en la sujecion de
las ruedas (10) (imagen C).

e Coloque las ruedas traseras (5) introduciéndolas en los orificios que se encuentran en la sujecion de las
ruedas (10) (imagen D).

e Gire el depdsito de nuevo y coloque la carcasa superior (7).

@ Puede transportar aspiradora a sitio de trabajo a través de arrollar por las ruedas, usando agarre de
transporte (1).

PUESTA/CAMBIO DE FILTRO ARMONICO

Desenchufe aparato de corriente.

e Suelte broches de fijar (3) de ambos lados de la herramienta y baja armazén superior (7).

e Coloque filtro armdnico (a) en armazon de flotador (b) asegurando que esta bien fijado (imagen E).
e Monte armazdn superior (7) y apriete las broches (3).

Filtro armoénico dafiado deba reemplazar.

PUESTA/ EXTRACCION DE SACO PARA POLVO

Para aspiracion ,en seco” deba usar saco para polvo. Usando saco el filtro armoénico no se tapa y puede
explotarlo por tiempo prolongado y extraccion de residuos es mas facil.
e Suelte broches de fijar (3) de ambos lados de la herramienta y baja armazén superior (7).
Coloque agujero de saco en terminacion (c) puesta en deposito (6) (imagen F).
Asegurese que saco esta puesto en todo su longitud a pared interior del deposito.
Monte armazén superior (7) y apriete las broches (3).
Extraccion de saco para polvo procede en orden inverso a su montaje.

@ Regularmente controle estado de relleno de saco para polvo. Después de rellenarlo deba cambiarlo
para nuevo.

MONTAJE DE LA MANGUERA DE SUCCION

e Coloque la punta de la manguera de succién en el orificio para manguera (4), girela a la derecha y tire
@ levemente hacia atras (imagen G).

e (Conecte la otra punta con el tubo telescépico.

e Eldesmontaje se realiza al revés que el montaje.

MONTAJE DEL TUBO TELESCOPICO Y DE BOQUILLAS

e Coloque la punta de sujecion de la manguera a la sujecion del tubo telescépico hasta que escuche que
@ ambas piezas se han juntado bien.
e Retire el interruptor hacia atras (g), y saque el tubo telescopico para obtener la longitud deseada (imagen H).
e Coloque la boquilla adecuada sobre el tubo telescopico.

Las boquillas para suelos son utiles para limpiar superficies grandes y para trabajar sobre superficies
humedas. La boquilla para bordes sirve para limpiar bordes, curvas y superficies ahuecadas.
MONTAJE DE LA SUJECION DEL CABLE DE ALIMENTACION

e Coloque la sujecion inferior del cable de alimentacion (12) en el orificio en la base (11).
e Coloque la sujecién superior del cable de alimentacién (12) en el orificio de la carcasa superior (7)
(imagen ).
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TRABA CONFIGURACION

PUESTA EN MARCHA / DESCONEXION

Antes de conectar la herramienta a la toma de corriente, siempre deba asegurarse de que la tension
en red coincide con las indicaciones en la placa de caracteristicas técnicas de la aspiradora.

Aspiradora esta equipada en indicador de 3 posiciones (8). Dependiendo de tipo de trabajo debe poner el
@ indicador en posicién adecuada (imagen J).
e Posicion | = (posicion superior de indicador) herramienta funciona como aspiradora estandar.
e Posicion 0 = (posicion central) apagado.
e Posicion Il = (posicion inferior de indicador) puede usar aspiradora solo con aparato exterior
(herramienta eléctrica) conectado con enchufe de refuerzo de aspiradora.

Si no usa aspiradora para materiales danosos para salud, puede extraerles directamente al deposito (6) sin
necesidad de uso de filtro arménico o saco para polvo.

EXTRACCION DE VIRUTAS Y POLVO FORMADOS DURANTE TRABAJO CON HERRAMIENTA ELECTRICA

e Coloque en aspiradora filtro arménico (a) para limpieza de tiznes fuertes o saco para polvo.
e Coloque clavija a enchufe (2) (toma de potencia eléctrica no puede sobrepasar 2000 W) (imagen K).
e Encienda aspiradora — pulse indicador (8) en posicion .

Después de eligir este modo de trabajo puede usar aspiradora solo con otra herramienta eléctrica.
@ Deba recordar que la aspiradora se enciende automaticamente (con retraso minimo) a través de
enchufada herramienta eléctrica.

El enchufe de aspiradora puede usar solo para fines mencionadas en esta instruccion de uso.
Durante aspiracion de polvo de yeso deba usar simultaneamente filtro armoénico y saco para polvo.

TRABAJO“MOJADO”

No debe aspirar con la herramienta liquidos inflamables o explosivos como combustible, aceites,
alcoholes, disolventes etc. y calientes y causticos liquidos y materiales.

@ La membrana de espuma filtra la suciedad mas grande de los liquidos.

e Suelte broches de fijar (3) de ambos lados de la herramienta y baja armazén superior (7).
e Quite filtro armoénico (a) y/o saco para polvo.

Vacie deposito de tiznes.

Compruebe si flotador (h) puede alzar en linea directa en su circulo (b) (imagen L).

Coloque membrana espumosa (i) en circulo (b) de flotador (h) (imagen M.

Monte armazon superior (7) y apriete las broches (3).

@ Sillega a relleno maximo del deposito con agua, sonido de motor se cambia, deba apagar aspiradora
para vaciar el deposito.

VACIADO DEL DEPOSITO DE AGUA SUCIA
@ e Coloque una cubeta u otro recipiente y abra el tapdn de evacuacién (9) (imagen N).

e Después de eliminar el agua, cierre el tapdn de evacuacion (9).

LIMPIEZA A CHORRO DE AIRE

Para purgar (por ejemplo, la suciedad incrustada en las esquinas), hay que retirar el cierre superior del tubo
de suministro (12) situado en la carcasa superior (7) (fig. O). Retire la manguera de succion del enchufe de
conexion (4) e insertéla en el orificio de la carcasa superior (7) (fig. P).

USO Y MANTENIMIENTO

Antes de instalar, ajustar, reparar o usar la herramienta es necesario desenchufarla de la toma de
corriente.
e Limpieza regular asegura maxima potencia de aspiracion.
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e Armazdn de aspiradora limpiar con trapo humedo. Durante esta actividad agua no puede entrar al
interior del motor.

e Vacie, limpie, seque deposito cada vez cuando lo limpiaba de tiznes mojados y agua. Liquidos y tiznes
mojados aceleran desarrollo de bacterias.

e Siusaba filtro armdnico deba sacarlos y limpiar con cepillo. Frecuencia de limpieza de filtro depende de

tipo y cantidad de liquidos. Si es necesario, cambio para nuevo. Debe usar solo filtros originales.

Deba limpiar i secar cuidadosamente flotador y membrana para evitar mohos.

Si usa saco para polvo deba cambiarlo cuando se llena.

Deba almacenar aspiradora en sitio seco, fuera de alcance de nifos.

Cambio de conducto de refuerzo u otras reparaciones debe repararse en servicio técnico autorizado.

LIMPIEZA DESPUES DE TRABAJO“MOJADO"”
e Después de trabajo aspire 1 o 2 litros de agua limpia para aclarar tubo de telescopio y manguera de
@ aspiracion.
Apague aspiradora con indicador (8) y saca clavija del enchufe.
Suba manguera, agua restante alcanza el deposito (6).
Retire el agua sucia del depésito abriendo el tapdn de evacuacion (9).
Desenchufe manguera, suelta broches de fijar (3) de ambos lados de la herramienta y baja armazén
superior (7).
e Vacie deposito, limpia, seca.
ALMACENAMIENTO
Las ranuras especiales que se encuentran en la sujecion de las ruedas (10) permiten colocar en ellas
diferentes accesorios del aspirador para poder almacenarlo de forma cémoda. Garantizan al mismo tiempo
un recambio cémodo de los utiles durante el trabajo.

@ Cualquier averia debe subsanarse en un punto de servicio técnico autorizado por el fabricante.

PARAMETROS TECNICOS

DATOS TECNICOS NOMINALES

Aspiradora de taller

Parametros Valor
Voltaje 230V AC
Frecuencia 50 Hz
Potencia 1500 W
Max. potencia de aparato 2000 W
Altura 640 mm
Didmetro exterior 340 mm
Capacidad total del depésito 301
Capacidad utilizada del depésito 221
Longitud de manguera de aspiracién 2m
Didmetro de terminacion de manguera de
aspiracion 35mm
Potencia de aspiracién 18 kPa
Min. flujo de aire de 581/s
Clase de aislamiento |
Clase de aislamiento de circuito de aparato |
Grado de proteccion IPX4
Peso 8,5 kg
Ano de fabricacién 2020
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PROTECCION MEDIOAMBIENTAL

Los dispositivos eléctricos no se deben echar a la basura junto con los residuos tradicionales, sino ser
llevados para su reutilizacion a las plantas de reciclaje especificas. Podra recibir informacién necesaria del
vendedor del producto o de la administracion local. El equipo eléctrico y electrénico desgastado contiene
sustancias no neutras para el medio ambiente. Los equipos que no se sometan al reciclaje suponen un
posible riesgo para el medicambiente y para las personas

* Se reserva el derecho de introducir cambios.

Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscia” Spétka komandytowa con sede en Varsovia, ¢/ Pograniczna 2/4 (a continuacion: “Grupa
Topex") informa que todos los derechos de autor para el contenido de las presentes instrucciones (a continuacién: “Instrucciones”), entre otros,
para su texto, fotografias incluidas, esquemas, imagenes, asi como su estructura son propiedad exclusiva de Grupa Topex y esta sujeto a la
proteccion legal de acuerdo con la ley del 4 de febrero de 1994 sobre el derecho de autor y leyes similares (B.O. 2006 N°90 Posicién 631 con
enmiendas posteriores). Se prohibe copiar, tratar, publicar o modificar con fines comerciales de la totalidad o de partes de las Instrucciones
sin el permiso expreso de Grupa Topex por escrito. El no cumplimiento de esta prohibicion puede acarrear la responsabilidad civil y penal.
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.D TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI

ASPIRAPOLVERE INDUSTRIALE
59G607

ATTENZIONE: PRIMA DI UTILIZZARE IL DISPOSITIVO LEGGERE CON ATTENZIONE IL PRESENTE
MANUALE, CHE VA CONSERVATO CON CURA PER UTILIZZI FUTURI.

NORME PARTICOLARI DI SICUREZZA

NORME AGGIUNTIVE DI SICUREZZA

Prima di collegare I'aspirapolvere alla rete bisogna assicurarsi che la tensione tensione indicata sulla
targhetta nominale del dispositivo.

L'aspirapolvere puo essere collegato unicamente a un impianto elettrico protetto con un interruttore
differenziale, che interrompe I'alimentazione entro 30ms, se la corrente di perdita supera i 30 mA.
Quando il contenitore é pieno d'acqua bisogna spegnere l'aspirapolvere.

Il cavo di alimentazione del dispositivo va tenuto a distanza dalle parti mobili di altri dispositivi.

Per collegare I'aspirapolvere ad un dispositivo utilizzatore, utilizzare una prolunga adatta all'uso
esterno, predisposta per il carico previsto.

Non permettere il contatto del cavo di alimentazione con acqua, oli, e altre sostanze chimiche.

E vietato utilizzare |'aspirapolvere in ambienti dove sono presenti gas e vapori esplosivi, o in prossimita
di materiali esplosivi.

E vietato raccogliere con l'aspirapolvere ceneri ardenti o corrosive, materiali o liquidi esplosivi o
inflammabili, come ad esempio oli, solventi, benzine.

Bisogna utilizzare un filtro adatto al tipo di lavoro da svolgere.

Non lavorare con il contenitore o il sacchetto per la polvere pieno. Svuotare regolarmente il contenitore
e sostituire il sacchetto per la polvere.

E vietato aspirare peli dagli animali, vestiti indossati o estrarre acqua dagli acquari (rischio per la vita di
persone e animali).

Proteggere I'aspirapolvere dalla pioggia.

Non esporre il dispositivo all’azione diretta del sole o di altre fonti di calore.

Non avvicinare gli ugelli aspiranti dell’aspirapolvere ad oggetti che possono essere trascinati dall’aria
aspirata (rischio di danneggiamento degli oggetti e dell'aspirapolvere).

Non aprire il contenitore durante il funzionamento dell’aspirapolvere.

Seil cavo durante il funzionamento si danneggia, interrompere immediatamente I'alimentazione. NON
TOCCARE IL CAVO PRIMA DI SCOLLEGARE LALIMENTAZIONE.

Estrarre la spina dalla presa di rete:

- ogni volta che ci si allontana dal dispositivo;

- prima del controllo, pulizia o riparazione del dispositivo;

L'aspirapolvere deve essere riparato unicamente da personale autorizzato.

Bisogna utilizzare unicamente parti di ricambio indicate dal produttore.

Manutenzione e conservazione

Mantenere in buono stato tutte le parti dell'aspirapolvere.
Sostituire le parti consumate o danneggiate per garantire la sicurezza.
Conservare fuori della portata dei bambini.

Legenda dei pittogrammi utilizzati.

@)

N o s

1 2 3 4 5 6

1. Attenzione operare con particolare prudenza.
2. Leggere il manuale per I'uso, rispettare le avvertenze e le norme di sicurezza in esso contenute!
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3. Utilizzare mezzi di protezione personale (occhiali protettivi, protezioni per I'udito).
4. Scollegare il cavo di alimentazione prima di iniziare manutenzioni o riparazioni.

5. Proteggere dall'umidita.

6. Per aspirare I'acqua utilizzare degli ugelli adatti.

ATTENZIONE! L'elettroutensile non deve essere utilizzato per lavori all'esterno.

Nonostante la progettazione sicura dell’elettroutensile, I'utilizzo di sistemi di protezione e di misure
di protezione supplementari, vi & sempre un rischio residuo di lesioni durante il lavoro.

CARATTERISTICHE E APPLICAZIONI

L'aspirapolvere industriale serve per aspirare polveri non inflammabili, segatura e trucioli di legno, ecc. nella
modalita di funzionamento ,a secco’, e per aspirare liquidi non infiammabili e miscele liquido-aria, nella
modalita di funzionamento ,per liquidi”.

L'aspirapolvere é predisposto per funzionare insieme a un elettroutensile, per aspirare trucioli e polveri
prodotti durante il lavoro dell'elettroutensile. Il dispositivo € predisposto per i carichi elevati delle
applicazioni industriali, ad esempio nell’artigianato e nelle officine di riparazione, e in tutti i lavori
nell'ambito dell'attivita amatoriale (hobbistica).

Adatto all'impiego con polvere di gesso. Durante l'aspirazione della polvere di gesso bisogna
utilizzare contemporaneamente il filtro a soffietto e il sacchetto per la polvere.

E vietato utilizzare il dispositivo in modo non conforme alla sua destinazione d’uso.

DESCRIZIONE DELLE PAGINE DEI DISEGNI

La numerazione che segue si riferisce agli elementi del dispositivo presentati nelle pagine dei disegni del
presente manuale.

1. Impugnatura di trasporto

. Presa di alimentazione

. Fermi

. Attacco

Ruote

. Contenitore

. Corpo superiore

. Interruttore

. Tappo di scarico
10.Supporto delle ruote
11.Base

12.Porta cavo di alimentazione

VWoONOUAWN

* Possono presentarsi differenze tra il disegno e il prodotto.

DESCRIZIONE DEI SIMBOLI GRAFICI UTILIZZATI

ATTENZIONE
A AVVERTENZA

@ MONTAGGIO/REGOLAZIONE

@ INFORMAZIONE

EQUIPAGGIAMENTO E ACCESSORI

1. Tubo aspirante -1 pezzo
2. Ugello per pavimenti - 2 pezzi
3. Ugello per bordi -1 pezzo
4. Ruota -4 pezzi
5. Tubo telescopico -1 pezzo
6. Sacchetto per la polvere -1 pezzo
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7. Membrana in schiuma -1 pezzo
8. Filtro a soffietto -1 pezzo
9. Porta cavo di alimentazione -2 pezzi
10. Supporto delle ruote - 4 pezzi
11. Adattatore -1 pezzo

PREPARAZIONE AL FUNZIONAMENTO

®
®

©
®

®

MONTAGGIO DELLE RUOTE

L'utilizzo delle ruote permette un facile trasporto dell’aspirapolvere. Le ruote piu piccole, girevoli, poste
nella parte anteriore della base facilitano le manovre durante lo spostamento, mentre le ruote di trasporto
posteriori, pit grandi, garantiscono una maggiore stabilita dell’aspirapolvere

e Sganciare i fermi (3) da entrambi i lati dellaspirapolvere ed estrarre il corpo superiore (7) (dis. A).

e Rovesciare il contenitore (6) e inserire correttamente i supporti delle ruote (10) nelle sedi della base
(11) e fissarli con le viti (dis. B).

e Montare le ruote anteriori (5) inserendole a pressione nei fori dei supporti delle ruote (10) (dis. C).
e Montare le ruote posteriori (5) inserendole a pressione negli assi dei supporti delle ruote (10) (dis. D).
e Rovesciare nuovamente il contenitore e rimontare il corpo superiore (7).

L'aspirapolvere puo essere trasportato nel posto di lavoro mediante le ruote, utilizzando I'impugnatura di
trasporto (1).

INSERIMENTO / SOSTITUZIONE DEL FILTRO A SOFFIETTO

Scollegare il dispositivo dall'alimentazione.
e Sganciare i fermi (3) da entrambi i lati dell’aspirapolvere ed estrarre il corpo superiore (7).
e Inserireil filtro a soffietto (a) sulla gabbia del galleggiante (b) verificando che sia montato correttamente
(dis. E).
e Rimontare il corpo superiore (7) e fissarlo con i fermi (3).

Un filtro a soffietto danneggiato va sostituito con uno nuovo.
INSERIMENTO / ESTRAZIONE DEL SACCHETTO PER LA POLVERE

Per aspirare “a secco” bisogna utilizzare il sacchetto per la polvere. Utilizzando il sacchetto per la polvere il
filtro a soffietto non si ottura e puo essere utilizzato piu a lungo, e la successiva eliminazione dei residui &
facilitata.

e Sganciare i fermi (3) da entrambi i lati dell’aspirapolvere ed estrarre il corpo superiore (7).

e Infilare il condotto (c) posto nel contenitore (6) nell’apertura del sacchetto per la polvere (dis. F).

e Accertarsi che il condotto per la polvere aderisca per tutta la sua lunghezza alla parete interna del

contenitore.
e Rimontare il corpo superiore (7) e fissarlo con i fermi (3).
e L'estrazione del sacchetto per la polvere avviene in successione inversa.

Controllare regolarmente il livello di riempimento del sacchetto per la polvere. Quando é
completamente pieno sostituirlo con uno nuovo.

MONTAGGIO DEL TUBO ASPIRANTE

e Inserire 'estremita del tubo aspirante nell'attacco (4), ruotarla a destra e tirarla leggermente (dis. G).

e C(Collegare I'altra estremita del tubo aspirante al tubo telescopico.

e Lo smontaggio del tubo aspirante avviene in successione inversa al suo montaggio.

MONTAGGIO DEL TUBO TELESCOPICO E DEGLI UGELLI

e Premere il fissaggio del tubo aspirante nell'attacco del tubo telescopico in modo che i fermi a scatto
corrispondano.

e Premereibasso il pulsante (g) e regolare il tubo telescopico alla lunghezza desiderata (dis. H).

e Inserire 'ugello adatto sul tubo telescopico.

Gli ugelli per pavimenti sono particolarmente utili per pulire grandi superfici e durante il funzionamento ,per
liquidi”. L'ugello per i bordi invece e adatto per pulire i bordi, gli angoli e gli incavi.
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MONTAGGIO DEI PORTA CAVO DI ALIMENTAZIONE

e Inserire il porta cavo di alimentazione inferiore (12) nel foro della base (11).
e Inserire il porta cavo di alimentazione superiore (12) nel foro del corpo superiore (7) (dis. I).

FUNZIONAMEN EGOLAZIONI

ACCENSIONE / SPEGNIMENTO

La tensione di rete deve corrispondere al valore di tensione indicato sulla targhetta nominale
dell’aspirapolvere.

L'aspirapolvere & fornito di un interruttore a 3 posizioni (8). A seconda del tipo di lavoro da svolgere, porre

l'interruttore nella posizione corrispondente (dis. J).

e Posizione | = (posizione superiore dellinterruttore) il dispositivo funziona come un normale
aspirapolvere.

e Posizione 0 = (posizione centrale dell'interruttore) spento.

e Posizione Il = (posizione inferiore dell'interruttore) I'aspirapolvere puo essere utilizzato solamente con
dispositivo (elettroutensile) esterno, collegato alla presa di alimentazione dell’aspirapolvere.

Se l'aspirapolvere non viene utilizzato per aspirare materiali dannosi per la salute & possibile raccoglierli
direttamente nel contenitore (6) senza dover utilizzare il filtro a soffietto o il sacchetto per la polvere.

ASPIRAZIONE DI TRUCIOLI E POLVERI PRODOTTI DURANTE IL LAVORO DI UN ELETTROUTENSILE

e Inserire nell'aspirapolvere il filtro a soffietto (a) per pulire zone molto sporche o il sacchetto per la
@ polvere.
e Inserire la spina dell'elettroutensile nella presa di alimentazione (2) (l'assorbimento di
potenzadell'elettroutensile collegato non puo superare i 2000 W) (dis. K).
e Accendere 'aspirapolvere — porre il pulsante dell'interruttore (8) in posizione Il.

@ Una volta scelta tale modalita di funzionamento, I'aspirapolvere puo essere utilizzato solamente
in collegamento con un elettroutensile. Bisogna ricordarsi che l'aspirapolvere si avviera
automaticamente (con un lieve ritardo) accendendo I'elettroutensile collegato alla sua presa.

La presa dell’aspirapolvere puo essere utilizzata solo per gli scopi indicati nel presente manuale.
Durante l'aspirazione della polvere di gesso bisogna utilizzare contemporaneamente il filtro a
soffietto e il sacchetto per la polvere.

FUNZIONAMENTO “PER LIQUIDI”

E vietato raccogliere con I'aspirapolvere liquidi infiammabili o esplosivi, come ad esempio benzina,
A oli, alcool, solventi, ecc. o polveri e materiali ardenti o corrosivi.

La membrana in schiuma filtra le impurita maggiori dai liquidi.

e Sganciare i fermi (3) da entrambi i lati dell’aspirapolvere ed estrarre il corpo superiore (7).

e Estrarre il filtro a soffietto (a) e/o il sacchetto per la polvere.

Svuotare il contenitore.

Controllare che il galleggiante (h) sia libero di muoversi verticalmente nella sua gabbia (b) (dis. L).
Inserire la membrana in schiuma (i) sulla gabbia (b) del galleggiante (h) (dis. M).

Rimontare il corpo superiore (7) e fissarlo con i fermi (3).

@ Se viene raggiunta la massima altezza di riempimento di acqua del contenitore, il rumore del motore
cambia decisamente: bisogna spegnere immediatamente I'aspirapolvere per svuotare il contenitore.

SCARICO DELL'ACQUA SPORCA DAL CONTENITORE

e Posizionare una bacinella o un altro recipiente e svitare il tappo di scarico (9) (dis. N).
e Una volta scaricata l'acqua, avvitare il tappo di scarico (9).

GETTO D’ARIA

@ Peril soffiaggio (es. di sporco depositatosi negliangoli), scollegare la clip superiore del tubo dialimentazione
(12) e inserirlo nell'alloggiamento superiore (7) (fig. O). Rimuovere il tubo di aspirazione dalla presa di
collegamento (4) ed inserirlo nel foro nella parte superiore dell’alloggiamento (7) (fig. P).
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SERVIZIO E MANUTENZIONE

Prima di intraprendere qualsiasi operazione di regolazione, servizio o riparazione, bisogna
A scollegare il dispositivo dalla rete di alimentazione.

e La pulizia regolare garantisce che venga mantenuta a lungo la massima efficacia di aspirazione.

e Pulire il corpo dell'aspirapolvere dalla polvere e dallo sporco con un panno umido. Durante questa
operazione non si deve fare entrare I'acqua all'interno del motore.

e Svuotare, pulire e asciugare con cura il contenitore ogni volta che e stato aspirato sporco umido o
liquidi. Lo sporco umido e i liquidi accelerano lo sviluppo di batteri.

e Se il filtro a soffietto é stato utilizzato, va estratto e pulito mediante una spazzola. La frequenza di
pulizia del filtro a soffietto dipende dal tipo e dalla quantita delle polveri. In caso di necessita sostituirlo
con uno nuovo. Bisogna usare solamente filtri a soffietto originali.

e |l galleggiante e la membrana in schiuma devono essere puliti e asciugati con cura, per evitare la
formazione di muffe.

e Seviene utilizzato il sacchetto per la polvere, deve essere sostituito quando &€ completamente pieno.

e Conservare |'aspirapolvere in un luogo asciutto, fuori dalla portata dei bambini.

e La sostituzione del cavo di alimentazione e altre riparazioni vanno affidate ad un centro di assistenza
tecnica autorizzato.

PULIZIA DOPO IL FUNZIONAMENTO “PER LIQUIDI”

e Al termine del lavoro aspirare 1-2 litri di acqua pulita, per sciacquare il tubo telescopico e il tubo
@ aspirante.

Spegnere l'aspirapolvere con l'interruttore (8) ed estrarre la spina dalla presa di rete.

Sollevare il tubo aspirante, in modo da versare nel contenitore (6) 'acqua rimasta nel tubo.

Scaricare I'acqua sporca dal contenitore, svitando il tappo di scarico (9).

Scollegare il tubo aspirante, sganciare i fermi (3) da entrambi i lati dell'aspirapolvere ed estrarre il corpo
superiore (7).

e Svuotare il contenitore, pulire e lasciare asciugare.

CONSERVAZIONE

Gli intagli sagomati nei supporti delle ruote (10) permettono l'inserimento degli accessori dell'aspirapolvere
per conservarli comodamente, e sono inoltre comodi nella loro sostituzione durante il lavoro.

Ogni tipo di difetto deve essere eliminato da un punto autorizzato di assistenza tecnica del produttore.

CARATTERISTICHE TECNICHE

DATI NOMINALI
Aspirapolvere industriale
Parametro Valore

Tensione di alimentazione 230V AC
Frequenza di alimentazione 50 Hz
Potenza nominale 1500W
Potenza massima del dispositivo utilizzatore 2000 W
Altezza 640 mm
Diametro esterno 340 mm
Capacita totale del serbatoio 301
Capacita utile del serbatoio 221
Lunghezza del tubo aspirante 2m
Diametro degli ugelli del tubo aspirante 35 mm
Potenza aspirante 18 kPa
Flusso min. di aria 581/s
Classe di isolamento |
Classe di isolamento del circuito del dispositivo |
utilizzatore
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Grado di protezione IPX4
Peso 8,5 kg
Anno di produzione 2020

PROTEZIONE DELLAMBIENT|

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche non devono essere smaltite con i rifiuti domestici, ma consegnate
a centri autorizzati per il loro smaltimento. Informazioni su come smaltire il prodotto possono essere reperite
presso il rivenditore dell'utensile o le autorita locali. | rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche
contengono sostanze inquinanti. Le apparecchiature non riciclate costituiscono un rischio potenziale per
I'ambiente e per la salute umana.

* Ci si riserva il diritto di effettuare modifiche.

La,Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spotka komandytowa con sede a Varsavia, ul. Pograniczna 2/4 (detta di seguito:,,
Grupa Topex”) informa che tutti i diritti d’autore sul contenuto del presente manuale (detto di seguito:,Manuale”), che riguardano, tra l'altro, il
testo, le fotografie, gli schemi e i disegni contenuti e anche la sua composizione, appartengono esclusivamente alla Grupa Topex sono protetti
giuridicamente secondo la legge del 4 febbraio 1994, sul diritto d’autore e diritti connessi (Gazz. Uff. polacca del 2006 n. 90 posizione 631 con
successive modifiche). La copia, I'elaborazione, la pubblicazione, la modifica a scopo commerciale, sia dell'intero Manuale che di singoli suoi
elementi, senza il consenso scritto della Grupa Topex, sono severamente vietate e comportano responsabilita civile e penale.
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Cm VERTALING VAN DE OORSPRONKELIJKE GEBRUIKSAANWIJZ

INDUSTRIELE STOFZUIGER
59G607

OPGELET:VOORALEER U HET APPARAAT GEBRUIKT, MOET U DEZE HANDLEIDING AANDACHTIG DOORLEZEN
EN U MOET DE HANDLEIDING VOOR LATER GEBRUIK BEWAREN.

GEDETAILLEERDE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

BIJKOMENDE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

e Vooraleer u de stofzuiger op het stroomnet aansluit, moet u controleren of de netspanning overeenstemt
met de spanning die op het typeplaatje van het apparaat is vermeld.

e De stofzuiger mag enkel worden aangesloten op een elektrische installatie met een aardlekschakelaar

die de voeding onderbreekt als de lekstroom meer dan 30mA bedraagt binnen een tijdspanne van

minder dan 30ms.

Schakel de stofzuiger uit nadat hij met water is gevuld.

e De voedingsleiding van het apparaat moet steeds ver van de bewegende onderdelen van andere
apparaten worden gehouden.

e Om een stofzuiger en stofzuiger met stroomafnemer aan te sluiten moet u een voedingsleiding
gebruiken die aangepast is om buiten te werken en die een gepast belastingsvermogen heeft.

e Zorg ervoor dat de stekker van de voedingsleiding niet in contact komt met uitgegoten water, olién of
andere chemische substanties.

e Gebruik de stofzuiger niet in een omgeving waarin gassen, explosieve dampen of explosieve materialen
voorkomen.

e Zuig met de stofzuiger geen gloeiende as op, of materialen die corrosie kunnen veroorzaken, explosieve
of ontvlambare materialen, of vloeistoffen zoals olién, oplosmiddelen of benzine.

e Gebruik een filter die aangepast is aan het werk dat u wilt uitvoeren.

Werk niet met een vol reservoir of volle stofzak. Maak het reservoir systematisch leeg en vervang de

stofzak systematisch.

e Zuig geen vacht af van dieren, geen kleding van mensen en geen water uit aquaria (gevaar voor de

gezondheid van mensen en dieren).

Bescherm de stofzuiger tegen regenval.

Stel het apparaat niet rechtstreeks bloot aan zonnestralen of andere lichtbronnen.

e Breng de zuigkop van de stofzuiger niet te dicht bij voorwerpen die kunnen worden meegevoerd door
de aangezogen lucht (gevaar op beschadiging van de voorwerpen en de stofzuiger).

e Open het vuilreservoir niet terwijl de stofzuiger werkt.

e Als de voedingsleiding tijdens het werk beschadigd raakt, moet de voeding onmiddellijk worden

uitgeschakeld. RAAK DE LEIDING NIET AAN VOORALEER DE VOEDING IS UITGESCHAKELD.

Trek de stekker uit het stopcontact:

- telkens u het apparaat zonder toezicht achterlaat;

- véor controle, reiniging of herstelling van het apparaat;

e De stofzuiger mag enkel door bevoegde personen worden hersteld.

e Gebruik enkel vervangingsonderdelen die door de producent zijn aanbevolen.

ONDERHOUD EN BEWARING

e Houd alle onderdelen van de stofzuiger in goede staat,
e \ervang versleten of beschadigde onderdelen om de veiligheid te garanderen.
e Bewaar de stofzuiger buiten het bereik van kinderen.

OPGELET! Het apparaat is bestemd om binnen te worden gebruikt.

Ondanks het feit dat het apparaat een veilige constructie heeft en dat er veiligheidsmaatregelen
en aanvullende beschermingsmiddelen worden toegepast, bestaat er altijd een minimaal risico op
ongevallen tijdens het werk.
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Verklaring van de gebruikte pictogrammen.

NS = 0] [

®
1 2 3 4 5 6

. Opgelet: wees steeds bijzonder voorzichtig.

. Lees de bedieningshandleiding, volg de waarschuwingen en veiligheidsvoorwaarden uit de handleiding!
. Gebruik persoonlijke beschermingsmiddelen (veiligheidsbril, oorbeschermers, stofmasker).

. Ontkoppel de voedingsleiding vooraleer u het apparaat onderhoudt of herstelt.

. Bescherm het apparaat tegen vochtigheid.

. Gebruik een aangepaste zuigkop om water op te zuigen.

(@
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BOUW EN TOEPASSING

De industriéle stofzuiger is bestemd om onbrandbare stoffen, houtzaagsel enz. aan te trekken en op te
zuigen in de modus ,droog” en om onbrandbare vloeistoffen en water-luchtmengsels op te zuigen in de
modus ,nat”.

De stofzuiger kan worden gebruikt in combinatie met elektrisch gereedschap om zaagsel en stof af te
zuigen dat ontstaat tijdens het werk met dit gereedschap. Het apparaat is aangepast voor hoge belasting
bij industriéle toepassingen, bv. in ambachtelijke ateliers en herstelwerkplaatsen, en voor allerlei doe-het-
zelfwerzkaamheden.

Geschikt voor werken met pleisterstof.

Het apparaat mag niet oneigenlijk worden gebruikt.

BESCHRIJVING VAN DE FIGUREN

De onderstaande nummering verwijst naar de elementen van het apparaat die zijn voorgesteld op de
figuren in deze handleiding.

1. Transporthandvat
Stopcontact
Bevestigingsklemmen
Aansluitopening
Loopwielen

Reservoir

Bovenbouw
Aan/uitknop
Afvoerkraantje

10. Loopwielsteun

11. Onderstel

12. Haak voor de voedingsleiding

* De figuur kan verschillen van het product.

BESCHRIJVING VAN DE GEBRUIKTE TEKENS

PN RWN

©

OPGELET

WAARSCHUWING

MONTAGE / INSTELLING

OePO

INFORMATIE
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UITRUSTING EN ACCESSOIRES

1. Afzuigslang - 1 stuk
2. Zuigkop voor vloeren - 2 stuks
3. Zuigkop voor randen - 1 stuk
4. Loopwielen - 4 stuk
5. Telescopische buis - 1 stuk
6. Papieren stofzak - 1 stuk
7. Schuimmembraan - 1 stuk
8. Harmonicafilter - 1 stuk
9. Haak voor de voedingsleiding - 2 stuks
10. Loopwielsteun - 4 stuks
11. Adapter - 1 stuk

VOORBEREIDING VOOR HET WERK

LOOPWIELEN MONTEREN

De loopwielen vergemakkelijken het transport van de stofzuiger. De kleinere draaiende wieltjes aan de
voorkant van het onderstel vergemakkelijken maneuvers tijdens het verplaatsen, en de grotere transpor-
twielen achteraan verhogen de stabiliteit van de stofzuiger.

@ e Maak de bevestigingsklemmen (3) aan beide kanten van het apparaat los en verwijder de bovenbouw
(7) (fig. A).
e Draai het reservoir (6) om, plaats de loopwielsteunen (10) in de respectievelijke openingen in het
onderstel (11) en bevestig ze met schroeven (fig. B).
e Monteer de voorste loopwielen (5) door ze in de openingen van de loopwielsteunen te duwen (10) (fig. C).
e Monteer de achterste loopwielen (5) door ze op de as van de loopwielsteunen te drukken (10) (fig. D).
e Draai het reservoir terug om en monteer de bovenbouw (7).

De stofzuiger kan naar de werkplek worden getransporteerd door hem op de loopwielen te laten rijden.
Hierbij kunt u gebruik maken van het transporthandvat (1).

HARMONICAFILTER AANBRENGEN/VERVANGEN

Ontkoppel het apparaat van de voeding.

e Maak de bevestigingsklemmen (3) aan beide kanten van het apparaat los en verwijder de bovenbouw
(7).

e Breng de harmonicafilter (a) op de ombouw van de vlotter (b) aan en let erop dat hij correct gemonteerd
is (fig. E).

e Monteer de bovenbouw (7) en beveilig de bovenbouw met de bevestigingsklemmen (3).

@ Als de harmonicafilter beschadigd is, moet hij door een nieuwe worden vervangen.

STOFZAK AANBRENGEN/VERWIJDEREN
Om ,droog” te stofzuigen moet u een stofzak gebruiken. Bij het gebruik van een stofzak raakt de
harmonicafilter niet verstopt en kan hij langer worden gebruikt. Het verwijderen van vuil is daarna ook
eenvoudiger.
e Maak de bevestigingsklemmen (3) aan beide kanten van het apparaat los en verwijder de bovenbouw
(7).
e Schuif de opening van de stofzak op het verbindingsstuk (c) in het reservoir (6) (fig. F).
e Zorg ervoor dat de stofzak over de volledige lengte tegen de binnenwand van het reservoir aanligt.
e Plaats de bovenbouw (7) terug en beveilig de bovenbouw met de bevestigingsklemmen (3).
e De stofzak kan in omgekeerde volgorde worden verwijderd.
@ Controleer systematisch hoe ver de stofzak gevuld is. Als de stofzak volledig gevuld is, moet hij door
een nieuwe worden vervangen.

AFZUIGSLANG MONTEREN

e Schuif het uiteinde van de afzuigslang in de aansluitopening (4), draai het naar rechts en trek het licht
naar achter (fig. G).
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e Koppel het andere uiteinde van de afzuigslang aan op de telescopische buis.
e De afzuigslang kan in omgekeerde volgorde worden gedemonteerd.

TELESCOPISCHE BUIS EN ZUIGKOPPEN MONTEREN

e Druk het bevestigingsstuk van de afzuigslang in de houder van de telescopische buis zodat de veerslotjes
@ op hun plaats springen.

e Schuif de knop (g) naar onder, en schuif daarna de telescopische buis uit tot de gewenste lengte (fig. H).

e Breng de gepaste zuigkop op de telescopische buis aan.

De zuigkoppen voor vloeren zijn bijzonder handig bij het reinigen van grote oppervlakken en bij,nat” werk.
De zuigkoppen voor randen zijn daarentegen geschikt om randen, hoeken en inzinkingen te reinigen.

HAKEN VOOR DE VOEDINGSLEIDING MONTEREN

e Duw de onderste haak voor de voedingsleiding (12) in de opening in het onderstel (11).
e Schuif de bovenste haak voor de voedingsleiding (12) in de opening in de bovenbouw (7) (fig. I).

WERKING /INSTELLINGEN

AAN/UITSCHAKELEN

De netspanning moet overeenstemmen met de spanningswaarde die op het typeplaatje van de
A stofzuiger is vermeld.

De stofzuiger is uitgerust met een aan/uitknop met drie standen (8). Afhankelijk van het soort uitgevoerde

werk moet u de knop in de juiste stand plaatsen (fig. J).

e Stand | = (bovenste stand van de knop) het apparaat werkt als normale stofzuiger.

e Stand 0 = (middenste stand van de knop) uitgeschakeld.

e Stand Il = (onderste stand van de knop) de stofzuiger kan enkel worden gebruikt met een extern
apparaat (elektrisch gereedschap) dat is aangesloten op het stopcontact van de stofzuiger.

@ Als de stofzuiger niet wordt gebruikt om materialen op te zuigen die schadelijk zijn voor de gezondheid,
kunnen de materialen rechtstreeks in het reservoir (6) worden opgezogen zonder dat er een harmonicafilter
of stofzak hoeft te worden gebruikt.

ZAAGSEL EN STOF AFZUIGEN DAT TIJDENS HET WERK MET ELEKTRISCH GEREEDSCHAP ONTSTAAT

e Plaats een harmonicafilter (a) voor het filteren van zware vervuiling of een stofzak in de stofzuiger.
@ o Steek de stekker van het elektrische gereedschap in het stopcontact (2) (het energieverbruik van het
aangesloten elektrische gereedschap mag niet meer dan 2000 W bedragen) (fig. K).
e Schakel de stofzuiger aan - plaats de aan/uitknop (8) in stand II.

Als u deze werkstand hebt gekozen, kunt u enkel in combinatie met een elektrisch gereedschap
werken. Vergeet niet dat de stofzuiger automatisch wordt aangeschakeld (met een lichte vertraging)
door het elektrische gereedschap dat op het stopcontact is aangesloten.

Het stopcontact van de stofzuiger mag enkel worden gebruikt voor de doeleinden die in deze
bedieningshandleiding zijn vermeld.

A Wanneer u pleisterstof afzuigt, moet u tegelijkertijd een harmonicafilter en een stofzak gebruiken.

~NAT” WERKEN

Met de stofzuiger mogen geen ontvlambare of explosieve vloeistoffen worden afgezogen zoals
benzine, olién, alcohol, oplosmiddelen enz. of hete en gloeiende stoffen en materialen.

Het schuimmembraan filtert het grootste vuil uit de vloeistof, en de ingebouwde viotter schakelt het

veiligheidssysteem aan als het water in het reservoir een bepaald niveau heeft bereikt (ongeveer 22

liter).

e Maak de bevestigingsklemmen (3) aan beide kanten van het apparaat los en verwijder de bovenbouw
7).

o Verwijder de harmonicafilter (a) en/of stofzak.

o Verwijder het vuil uit het reservoir.
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e Controleer of de vlotter (h) volledig in rechte lijn naar boven kan in zijn houder (b) (fig. L).
e Schuif het schuimmembraan (i) op de houder (b) van de vlotter (h) (fig. M).
e Monteer de bovenbouw (7) en beveilig de bovenbouw met de bevestigingsklemmen (3).

@ Als het reservoir tot de maximale hoogte gevuld is met water, verandert het geluid van de motor
duidelijk. U moet dan onmiddellijk de stofzuiger uitschakelen om het reservoir te legen.

VUIL WATER UIT HET RESERVOIR GIETEN

@ e Plaats de bak of een andere vat onder het afvoerkraantje en draai het kraantje open (9) (fig. N).
e Draai het kraantje dicht als al het water weggevloeid is (9).

SCHOONBLAZEN

Om door te blazen (bv. van vuil in de hoeken) neem de bovenste klem van de voedingskabel (12) in de
bovenste behuizing (7) weg (afb. 0). Neem de zuigslang uit de aansluitingsingang (4) weg en plaats deze
in de opening in de bovenste behuizing (7) (afb. P).

BEDIENING EN ONDERHOUD

Vooraleer u werkzaamheden aanvat om het apparaat bij te stellen, te onderhouden of te herstellen,

moet u het apparaat van het stroomnet ontkoppelen.

e Door de stofzuiger regelmatig te reinigen behoudt het apparaat langer zijn maximale zuigcapaciteit.

e \erwijder met een vochtig doekje stof en vuil van de ombouw van de stofzuiger. Zorg ervoor dat er
hierbij geen water in de motor komt.

e Leeg het reservoir, reinig het grondig en droog het zorgvuldig telkens als er nat vuil en vloeistoffen zijn
afgezogen. Vloeistoffen en nat vuil versnellen vermenigvuldiging van bacterién.

e Als er een harmonicafilter is gebruikt, moet die worden verwijderd en met een borsteltje worden
gereinigd. De frequentie waarmee de harmonicafilter moet worden gereinigd, hangt af van het soort
en de hoeveelheid stof. Indien nodig moet de filter door een nieuwe worden vervangen. Gebruik enkel
originele harmonicafilters.

e De vlotter en het schuimmembraan moeten grondig worden gereinigd en gedroogd om het ontstaan
van schimmels te voorkomen.

e Als er een stofzak wordt gebruikt, moet die worden vervangen als hij volledig is gevuld.

e Bewaar de stofzuiger steeds op een droge plaats, buiten het bereik van kinderen.

e Enkel een erkende onderhoudsdienst mag de voedingsleiding vervangen of andere herstellingen

REINIGEN NA ,,NAT” WERK

® Zuig na het werk 1 tot 2 liter zuiver water op, waardoor de telescopische buis en de afzuigslang worden
@ gespoeld.

Schakel de stofzuiger uit met de aan/uitknop (8) en haal de stekker uit het stopcontact.

Hef de afzuigslang op zodat het achtergebleven water uit de slang in het reservoir kan lopen (6).

Laat het vuile water uit het reservoir lopen door het afvoerkraantje open te draaien (9).

Koppel de afzuigslang los, maak de bevestigingsklemmen (3) aan beide kanten van het apparaat los en
verwijder de bovenbouw (7).

e Reinig het reservoir en laat het drogen.

BEWAREN

De accessoires van de stofzuiger kunnen in de speciale inkepingen in de loopwielsteunen (10) worden
geplaatst om de stofzuiger op praktische wijze te bewaren. Dit zorgt ook voor comfort wanneer u ze tijdens
het werk wilt verwisselen.

@ Defecten moeten door een erkende onderhoudsdienst van de producent worden hersteld.
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CHNISCHE PARAMETERS

NOMINALE GEGEVENS
Industriéle stofzuiger

Parameter Waarde
Voedingsspanning 230V AC
Voedingsfrequentie 50 Hz
Nominaal vermogen 1500 W
Max. vermogen van de stroomafnemer 2000 W
Hoogte 640 mm
Buitendiameter 340 mm
Totale inhoud van het reservoir 301
Gebruiksinhoud van het reservoir 221
Lengte van de afzuigslang 2m
Diameter van het uiteinde van de afzuigslang 35mm
Afzuigvermogen 18 kPa
Min. luchtdebiet 581/s
Beschermingsklasse I
Beschermingsklasse van het stroomafnemercircuit I
Beschermingsgraad IPX4
Gewicht 8,5kg
Bouwjaar 2020

MILIEUBESCHERMING

De elektrisch aangedreven producten mogen niet worden meegegeven met het huishoudelijk afval,
maar moeten voor het hergebruik in aangepaste faciliteiten worden gebracht. Nodige informatie kunt
u bij verkoper of de plaatselijke autoriteiten te verkrijgen. De afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur bevat gevaarlijke stoffen voor het milieu. De apparatuur die niet aan recycling wordt
onderworpen vormt een potentiéle bedreiging voor het milieu en de menselijke gezondheid.

* Recht om wijzigingen aan te brengen voorbehouden.

JTopex Groep Vennootschap met beperkte aansprakelijkheid [Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscia]” Commanditaire
Vennootschap [Spétka komandytowa] met zetel te Warszawa, ul. Pograniczna 2/4 (verder:,,Topex Groep”) deelt u mede, dat alle auteursrechten
op de inhoud van deze gebruiksaanwijzing (verder:,Gebruiksaanwijzing”), waaronder de tekst, geplaatste foto’s, schema’s, tekeningen, alsook
de opbouw aan Topex Groep behoren en worden op basis van de Wet van 4 februari 1994 inzake auteursrechten en aanverwante rechten (Stb.
2006, Nr. 90, Pos. 631 met latere aanpassingen) beschermd. Kopiéren, bewerken, publiceren en modificeren voor handelsdoeleinden van deze
Gebruiksaanwijzing alsook enkele delen ervan zonder schriftelijke toestemming van Topex Groep is strikt verboden en kan civielrechtelijke of
strafrechtelijke vervolging als gevolg hebben.
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@ TRADUCTION DE LA NOTICE D'’EMPLOI ORIGINALE

ASPIRATEUR D’ATELIER
59G607

Remarque: AVANT DE PROCEDER A UTILISER L'OUTIL ELECTRIQUE, IL FAUT LIRE ATTENTIVEMENT LA NOTICE
D’EMPLOI ET LA CONSERVER POUR UNE UTILISATION ULTERIEURE.

REGLES DE SECURITE DETAILLEES

REGLES DE SECURITE COMPLEMENTAIRES

e Avant la mise de I'aspirateur sous tension, il faut se rassurer toujours que la tension d‘alimentation du
réseau est conforme a la tension nominale signalée sur la plaque signalétique de l'outil.

e |l n'est permis de brancher l'aspirateur qu'a une installation électrique équipée en une sécurité
différentielle de courant qui coupera l'alimentation lorsque le courant de fuite aura dépassé 30mA en
temps inférieur a 30ms.

e Apres le remplissage du récipient d’eau, il faut débrancher I'aspirateur.

e Le cable d'alimentation de l'outil doit étre tenu loin des piéces mobiles d'autres appareils.

e Pour brancher I'aspirateur sur le secteur et I'aspirateur sur le récepteur, utiliser un cable d'alimentation
approprié, adapté au travail a I'extérieur des locaux et a charge appropriée.

e Ne pas laisser le cordon d'alimentation entrer en contact avec de l'eau, des huiles ou d’autres produits
chimiques renversés.

e Ne pas utiliser I'aspirateur dans un environnement ou il y a des gaz, des vapeurs susceptibles d'exploser
ou a proximité de matériaux explosifs.

e |‘aspirateur ne doit pas servir a ramasser des cendres incandescentes ni des matériaux corrosifs,
explosifs ou inflammables, par exemple huiles, solvants, essence.

e Utiliser des filtres appropriés, correspondant au travail a faire.

e Ne pas travailler avec un récipient ou un sac a poussiere plein. Vider systématiquement le récipient et
remplacer le sac a poussiere.

e |l est interdit de passer 'aspirateur sur les poils d’animaux, vétements et personnes, et d'évacuer de
I'eau des aquariums (danger pour la santé humaine et animale).

e Protéger l'aspirateur contre la pluie.

e Ne pas exposer l'appareil aux rayons directs du soleil ni a d'autres sources de chaleur.

e Ne pas approcher 'embout d'aspiration de I'aspirateur a proximité d'objets susceptibles d’étre happés
par l'air aspiré (risque d'endommager les objets et I'aspirateur).

e Ne pas ouvrir le récipient a déchets lorsque I'aspirateur est en marche.

e Si le cable dalimentation est endommagé pendant le travail, débranchez immédiatement
I'alimentation. NE PAS TOUCHER AU CABLE D’ALIMENTATION AVANT LA MISE HORS TENSION.

e Sortir la fiche de la prise du secteur :

- achaque fois que l'on s%éloigne du matériel ;
- avant de controler, de nettoyer ou de réparer le matériel.
e Les réparations de l'outil ne doivent étre effectuées que par des personnes autorisées.
e Uniquement les pieces de rechange d'origine recommandées par le constructeur doivent étre utilisées.

Entretien et conservation

e Tous les composants de l'aspirateur doivent étre entretenus en état approprié.
e Echangez les piéces usées ou endommagées en vue de garder la sécurité.

e Conserver l'outil hors de la portée des enfants.

Explication des symboles utilisés

N o s

®
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1. Attention, respecter des mesures de prudence particulieres.

2. Lire la notice d'emploi, respecter les avertissements, les consignes de sécurité y contenus !

3. Utiliser les équipements de protection individuelle (lunettes de protection, protecteurs d'ouie, masques
anti-poussiéres).

4. Déconnectez le cable d'alimentation avant de commencer les opérations d'entretien ou de réparation.

5. Protéger contre I'humidité.

6. Pour I'évacuation de l'eau, utiliser des embouts appropriés.

MISE EN GARDE ! Le matériel sert au travail a I'intérieur des locaux.

Malgré I'utilisation d’une construction sire de par la conception, l'utilisation des équipements de
protection et des mesures de protection supplémentaires, il existe toujours un risque de blessure
résiduel pendant le travail.

COMPOSITION ET UTILISATION

Un aspirateur d'atelier est destiné a capter et aspirer des poussiéres non inflammables, des copeaux de
bois, etc., en mode de travail a sec et pour aspirer des liquides non inflammables et des mélanges air eau
en mode « humide ».

L'aspirateur est adapté a fonctionner en collaboration avec des outils électriques a aspirer des copeaux et
des poussiéres générés lors du travail d'un outil électrique. Lappareil est adapté a des charges accrues dans
les applications industrielles, par exemple dans les ateliers artisanaux et de réparation, et a tous les travaux
dans le domaine de I'activité amateur indépendante (bricolage).

Il est adapté a travailler avec de la poussiére de platre. Lors de I'aspiration de la poussiére de platre,
utiliser simultanément un filtre plissé et un sac a poussiére.

A Il n’est pas permis d’utiliser le matériel d'une maniére non conforme a sa destination.

DESCRIPTION DES PAGES GRAPHIQUES

Le numérotage cité ci-apres se réfere aux piéces de l'outil présentées aux pages graphiques de la présente
notice d’emploi.

. Manchon de transport

. Prise d'alimentation

. Clips de fixation

. Prise de branchement

. Roues porteuses

. Récipient

. Boitier supérieur

. Interrupteur

. Bouchon de vidange
10.Support de roues porteuses
11.Base

12.Clip de cable d'alimentation

WOoONOOTUEWN=

* Des différences peuvent se présenter entre le dessin et le produit.

DESCRIPTION DES SYMBOLES GRAPHIQUES UTILISES

MISE EN GARDE
A AVERTISSEMENT

@ MONTAGE/REGLAGES

@ INFORMATION

EQUIPEMENT ET ACCESSOIRES

1. Flexible d'aspiration - 1 piece
2. Embouts d'aspirateur pour planchers - 2 pieces
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3. Embouts pour arrétes - 1 piéce
4. Roue porteuse - 4 piéces
5. Tubulure télescopique - 1 piece
6. Saca poussiére papier - 1 piéce
7. Membrane de mousse - 1 piece
8. Filtre plissé - 1 piece
9. Clip de cable d'alimentation - 2 piéces
10. Support de roues porteuses - 4 piéces
11. Adaptateur - 1 piece

PREPARATION AU TRAVAIL

MONTAGE DES ROUES PORTEUSES

Lutilisation de roues porteuses facilite le transport de I'aspirateur. Des roues de braquage plus petites
placées a I'avant de la base facilitent les manceuvres lors du déplacement, tandis que les roues de transport
plus grandes a I'arriere assurent une plus grande stabilité de l'aspirateur.

@ e Desserrer les clips de fixation (3) des deux cotés de I'appareil et enlever le carter supérieur (7) (fig. A).

e Tourner le récipient (6), placer de maniére appropriée les supports de roue (10) dans les sieges de base
(11) et fixer avec les vis (fig. B).

e Monter les roues avant (5), en les enfoncant dans les trous du support de roues porteuses (10) (fig. C).

e Monter les roues porteuses arriére (5) en les enfoncant sur I'axe des supports de roues porteuses (10)
(fig. D).

e Tourner a nouveau le récipient et monter le carter supérieur (7).

L'aspirateur peut étre transporté sur le lieu de travail, en se dé »placant sur les roues a I'aide de la poignée
de transport (1).

INSERTION / REMPLACEMENT D’UN FILTRE PLISSE

Déconnecter I'appareil de la source d’alimentation.
e Lacher les clips de fixation (3) des deux cotés de I'appareil et enlever le carter supérieur (7)
e Placer le filtre plissé (a) sur la cage de flotteur (b), en faisant attention a ce qu'il ait été correctement
installé (fig. E).
e Montez le carter supérieur (7) et le fixer avec les clips de fixation (3).

Un filtre plissé défectueux doit étre remplacé par un nouveau.
INSERTION / RETRAIT DU SAC A POUSSIERE

Pour dépoussiérer a sec, utiliser un sac a poussiere. Lors de I'utilisation d'un sac a poussiere, le filtre plissé
n'est pas bouché et il peut étre utilisé plus longtemps, et I'évacuation des impuretés est, grace a cela,
facilitée.

e Lacher les clips de fixation (3) des deux cotés de I'appareil et enlever le carter supérieur (7)
Faire glisser le trou du sac a poussiére sur le tuyau de raccordement(c), situé dans le récipient (6) (fig. F).
Se rassurer que le sac a poussiére adhére complétement a la paroi interne du récipient.
Monter le carter supérieur (7) et le fixer avec des clips de fixation (3).
Le retrait du sac a poussiére s'effectue dans l'ordre inverse.

@ Vérifiez systématiquement le niveau de remplissage du sac a poussiére. Aprés le remplissage
complet, remplacer le sac a poussiére par un neuf.

MONTAGE DE FLEXIBLE D’ASPIRATION

e Insérez I'extrémité du flexible d'aspiration dans la prise de raccordement (4), le tourner a droite et tirer
|égérement vers |'arriere (fig. G).

e Connecter l'autre extrémité du tuyau d'aspiration a la tubulure télescopique.

e e démontage du tuyau d'aspiration procéde dans l'ordre inverse de son montage.
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MONTAGE DU TUBE TELESCOPIQUE ET DES EMBOUTS

e Enfoncer la fixation du tuyau d'aspiration dans la prise de tubulure télescopique de sorte que les loquets
@ senclenchent.

e Pousser vers le bas la touche (g), puis enfoncer la tubulure télescopique a la longueur (fig. H).

e Appliquer le bon embout sur la tubulure télescopique.

Les embouts destinés aux planchers sont particuliérement utiles a nettoyer les grandes surfaces et pendant
le nettoyage « humide ». Lembout destiné aux bords est en revanche adapté a nettoyer des arrétes, angles
et creux.

MONTAGE DE CLIPS DE FIXATION DU TUYAU D’ALIMENTATION

e Enfoncer le clip inférieur du cable d’'alimentation (12) dans le trou de la base (11).
e Insérer le clip supérieur du cable d'alimentation (12) dans le trou du carter supérieur (7) (fig. I).

TRAVAIL / REGLAGES

MISE EN MARCHE / MISE HORS MARCHE

La tension du secteur doit correspondre a la valeur de la tension citée sur la plaque signalétique de la
scie circulaire.

L'aspirateur est équipé d'un commutateur a 3 positions (8). Selon le type de travail effectué, régler

I'interrupteur sur la position correcte (fig. J).

e Pos. | = (position supérieure de l'interrupteur), I'appareil fonctionne comme un aspirateur standard.

e Pos. 0 = (position médiane de l'interrupteur) éteint.

e Pos. ll= (position inférieure de l'interrupteur), I'aspirateur ne peut étre utilisé qu'avec un outil
(électrique) extérieur, branché sur la prise d'alimentation de I'aspirateur.

Si l'aspirateur n'est pas utilisé pour absorber des produits dangereux, vous pouvez les évacuer directement
dans le récipient J (6) sans utiliser de filtre plissé ni de sac a poussiéere.

EXTRACTION DE COPEAUX ET DE POUSSIERES PENDANT LE TRAVAIL DE L'OUTIL ELECTRIQUE

e Insérez dans l'aspirateur un filtre plissé (a) pour nettoyer les grosses saletés ou un sac a poussiére.
@ e Insérez la fiche d'alimentation de l'outil dans la prise (2) (la puissance absorbée par l'outil électrique
connecté ne doit pas dépasser 2 000 W) (fig. K).
e Allumer I'aspirateur - appuyer sur la touche d'interrupteur (8) en pos. Il.

Apreés avoir sélectionné ce mode de fonctionnement, I'aspirateur ne peut étre utilisé qu’avec un outil
électrique. Se souvenir que l'aspirateur sera démarré automatiquement (avec un léger retard) par

un outil électrique branché sur la prise de l'outil électrique.

La prise de I'aspirateur ne peut étre utilisée que dans le but indiqué dans ce manuel.

Lors de l'aspiration de la poussiére de platre, utiliser simultanément un filtre plissé et un sac a
poussiére.

TRAVAIL EN MODE « HUMIDE »

Il n‘est permis d’aspirer avec l'aspirateur aucun liquide inflammable ou explosif, tel que essence,
huiles, alcools, solvants, etc., ainsi que poussiére et matériaux chauds et incandescents.

La membrane de mousse filtre de grosses pollutions du liquide.
@ o Lacher les clips de fixation (3) des deux cotés de l'appareil et enlever le carter supérieur (7).
e Enlever le filtre plissé (a) et/ou le sac a poussiere.
Vider le récipient d'impuretés.
Controler, si le flotteur(h) peut se dresser entierement en ligne droite dans sa cage (b) (fig. L).
Glissez la membrane en mousse (i) sur la cage (b) de flotteur (h) (fig. M).
Montez le carter supérieur (7) et le fixer avec les clips de fixation (3).

@ Lorsque le niveau maximal de remplissage du récipient d’eau aura été atteint, la sonorité du moteur
change nettement, il faut éteindre immédiatement I'aspirateur en vue de vider le récipient.
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VIDANGE DU RECIPIENT CONTENANT DE L'EAU SOUILLEE

e Placez une cuvette ou un autre récipient et dévissez le bouchon de vidange (9) (fig. N).
e Apres avoir vidangé l'eau, visser le bouchon de vidange (9).

PURGE AVEC DE L'AIR

Pour procéder a une purge avec de l'air (p. ex. des saletés déposées aux coins), il faut enlever le clip supérieur
du cable d'alimentation (12), se trouvant dans le carter supérieur(7) (fig. O). Retirer le tuyau d'aspiration de
la prise de raccordement (4) et l'insérer dans le trou dans le carter supérieur (7) (fig. P).

ENTRETIEN ET CONSERVATION

Avant de procéder a des opérations de réglage, d’entretien ou de réparation quelconques, il faut
mettre l'outil hors tension d’alimentation.

e Un nettoyage régulier garantit que la puissance d'aspiration maximale reste conservée plus longtemps.

e Nettoyer le carter de I'aspirateur de la poussiére et de la saleté avec un chiffon Iégerement humide.
Pendant cette opération, I'eau ne peut pas pénétrer dans le moteur.

e Vidanger, nettoyer avec précision et sécher soigneusement le récipient chaque fois que le nettoyage
concernait les saletés mouillées et les liquides. Les liquides et la saleté humide accélérent la croissance
des bactéries.

e Siun filtre plissé a été utilisé, il doit étre retiré et nettoyé avec une brosse. La fréquence de nettoyage
du filtre plissé dépend du type et de la quantité de poussiéres. Si nécessaire, le remplacez par un neuf.
N'utiliser que les filtres plissés d'origine.

o Le flotteur et la membrane en mousse doivent étre soigneusement nettoyés et séchés pour éviter la
formation de moisissure.

e Siun saca poussiére a été utilisé, remplacez-le une fois rempli.

e l'aspirateur doit étre rangé dans un endroit sec, inaccessible aux enfants.

e Le remplacement du cable d'alimentation ou toute autre réparation doivent étre confiés uniquement
a un atelier de réparation agréé.

NETTOYAGE APRES LE TRAVAIL EN MODE « HUMIDE »

e Apres la fin du travail, aspirer 1 a 2 litres d'eau propre pour rincer la tubulure télescopique et le tuyau
@ d’aspiration.

Eteindre I'aspirateur a I'aide de I'interrupteur (8) et retirer la fiche de la prise du secteur.

Soulevez le tuyau d'aspiration pour que l'eau restante puisse pénétrer dans le récipient (6).

Vidanger le récipient d'eau sale, en dévissant le bouchon de vidange (9).

Débranchez le tuyau d'aspiration, libérer les clips de fixation (3) des deux cotés de I'appareil et enlever
le carter supérieur (7).

e Nettoyer le réservoir, le laisser sécher.

CONSERVATION

Les encoches spéciales sur les supports de roues porteuses (10) permettent d'y placer les accessoires de
I'aspirateur pour un rangement pratique, ainsi que de fournir un confort lors de leur changement pendant
le travail.

@ Toutes les pannes doivent étre réparées par le service apres-vente agréé du fabricant.
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PARAMETRES TECHNIQUES

DONNEES SIGNALETIQUES
Aspirateur d’atelier

Parameétre Valeur
Tension d'alimentation 230V AC
Fréquence d'alimentation 50 Hz
Puissance d'alimentation. 1500W
Puissance maximale du récepteur 2000 W
Hauteur 640 mm
Diametre extérieur 340 mm
Capacité totale du récipient 301
Capacité utilitaire du récipient 221
Longueur de tuyau d'aspiration 2m
Diamétre de I'embout de tuyau d’aspiration 35mm
Puissance d'aspiration 18 kPa
Débit d'air min. 581/s
Classe de protection |
Classe de protection du circuit de récepteur |
Indice de protection IPX4
Masse 8,5 kg
Année de fabrication 2020

PROTECTION DE 'ENVIRONNEMENT

Les appareils électriques usagés ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménagéres, mais apportés
dans un point de collecte sélective pour le recyclage. Contactez les autorités locales ou votre revendeur
pour des conseils en matiére de recyclage. Le matériel électrique et électronique usagé contient des
substances nocives pour I'environnement. Le matériel non recyclé constitue une menace potentielle pour
I'environnement et la santé humaine.

* Sujet a changement sans préavis.

« Grupa Topex Spoétka z ograniczong odpowiedzialnoscig » Spotka komandytowa domicilié a Varsovie, ul. Pograniczna
2/4 (ci-apres dénommeé : « Grupa Topex ») informe que tous les droits d’auteur sur le contenu de cette notice (ci-apres
dénommeée : « Notice »), y compris notamment les textes, les photographies, les schémas, les figures, ainsi que la mise
en page, appartiennent uniquement a Grupa Topex et font I'objet d’une protection juridique conformément a la loi du 4
février 1994 sur le droit d'auteur et les droits voisins (J. 0. 2006 n° 90 pos. 631, telle que modifiée). La copie, le traitement,
la publication, les modifications a des fins commerciales de I'ensemble ou d'une partie de la présente Notice sans
l"autorisation écrite de Grupa Topex sont strictement interdits et peuvent engager la responsabilité civile et juridique.
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